
PARLAMENTARNA SKUP[TINA
BOSNE I HERCEGOVINE
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Na osnovu ~lana IV 4. a) Ustava Bosne i Hercegovine,

Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 44.
sjednici Predstavni~kog doma, odr`anoj 21. januara 2009.
godine, i na 25. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. februara
2009. godine, usvojila je

ZAKON

O GENETI^KI MODIFIKOVANIM ORGANIZMIMA

GLAVA I - OP[TE ODREDBE

^lan 1.
(Predmet i ciq)

(1) Ovim zakonom propisuju se postupak i uslovi za ograni~enu 
upotrebu, prekograni~ni prenos, namjerno uno{ewe u
`ivotnu sredinu i stavqawe na tr`i{te geneti~ki
modifikovanih organizama i proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od geneti~ki modifikovanih
organizama (u daqwem tekstu: GMO).

(2) Ciq ovog zakona je obezbje|ivawe visokog nivoa za{tite
`ivota i zdravqa qudi, zdravqa i dobrobiti `ivotiwa,
`ivotne sredine i interesa potro{a~a s obzirom na GMO i 
proizvode od GMO kao i `ive modifikovane organizme uz
istovremeno djelotvorno funkcionisawe tr`i{ta Bosne i 
Hercegovine.

^lan 2.
(Definicije)

U smislu ovog zakona:
a) organizam je svaka biolo{ka jedinka sposobna za

razmno`avawe i preno{ewe geneti~kog materijala;
b) biolo{ka raznolikost je sveukupnost svih `ivih

organizama koji su sastavni dijelovi kopnenih, morskih
i drugih vodenih ekosistema i ekolo{kih kompleksa, a
ukqu~uje raznolikost unutar vrsta, izme|u vrsta, te
raznolikost izme|u ekolo{kih sistema;

c) geneti~ki materijal je dio biqke, `ivotiwe,
mikroorganizma, gqive i virusa koji sadr`i nasqednu
informaciju;

d) geneti~ki modifikovani organizam ili GMO je
organizam, osim qudskog, u kojem je geneti~ki materijal
izmijewen na na~in koji se ne mo`e posti}i prirodnim
razmno`avawem ili prirodnom rekombinacijom.

U smislu ove definicije:

Geneti~ka modifikacija organizama ozna~ava ciqanu
izmjenu nasqednog geneti~kog materijala organizma koja ne
nastaje prirodnom rekombinacijom i indukcijom mutacija;
odnosno ozna~ava uno{ewe stranog geneti~kog materijala u
geneti~ki materijal organizma ili uklawawe dijela
geneti~kog materijala organizma.

Geneti~ka modifikacija nastaje kori{}ewem sqede}ih
metoda:

1) tehnike rekombinantne nukleinske kiseline koje
ukqu~uju stvarawe novih kombinacija geneti~kog
materijala uno{ewem molekula strane
nukleinske kiseline, proizvedenih na bilo koji
na~in izvan organizma, u vi rus, bakterijski
plazmid ili drugi vektorski sistem i wihovo
ukqu~ivawe u organizam doma}ina u kojem se ne
pojavquju prirodno, ali u kojem posjeduju
sposobnost za kontinuirano razmno`avawe;

2) tehnike koje ukqu~uju direktno uno{ewe u
organizam nasqednog materijala pripremqenog
izvan tog organizma ukqu~uju}i mikroinjekciju,
makroinjekciju, elektroporaciju, biolistik i
mikroenkapsulaciju;

3) }elijske fuzije (ukqu~uju}i fuziju protoplasta)
ili tehnike hibridizacije kod kojih se `ive
}elije sa novim kombinacijama nasqednog
geneti~kog materijala stvaraju fuzijom dvije ili
vi{e }elija pomo}u metoda koje se ne pojavquju
prirodno.

Geneti~ka modifikacija ne nastaje ako se koriste sqede}e
tehnike:

1) in vi tro oplodwa;
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2) prirodni procesi poput konjugacije, tran sdu -
kcije, transformacije;

3) indukcija poliploidije; 
pod uslovom da navedene tehnike ne obuhvataju
kori{}ewe rekombi nantnih molekula
nukleinske kiseline ili GMO-a dobijenih
tehnikama/metodama raz li~itim od onih na koje se
ne primjewuje ovaj zakon;

e) geneti~ka raznolikost je odre|ena sveukupno{}u gena
odre|ene vrste organizama i wihovom raznoliko{}u
izme|u pripadaju}ih jedinki i populacija;

f) modifikovani `ivi organizam ozna~ava svaki GMO
sposoban za razmno`avawe ili preno{ewe geneti~kog
materijala, ukqu~uju}i sterilne organizme sposobne za
rast;

g) proizvod od GMO-a ozna~ava preparat koji je
proizveden ili sadr`i jedan ili vi{e GMO-a, bez
obzira na stepen wegove obrade, koji je namijewen za
stavqawe na tr`i{te;

h) prekograni~ni prenos je uvoz, tranzit ili izvoz GMO-a
ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili poti~u od
GMO-a;

i) tranzit modifikovanih `ivih organizama ozna~ava
svaki promet GMO-a namijewenih korisniku u drugoj
dr`avi preko teritorije Bosne i Hercegovine;

j) ograni~ena upotreba ozna~ava svaku aktivnost kojom se
organizmi geneti~ki modifikuju ili kojom se takvi
geneti~ki modifikovani organizmi uzgajaju,
razmno`avaju, skladi{te, prevoze, uni{tavaju ili
odla`u, a za koju se primjewuju posebne mjere kontrole
radi ograni~ewa wihovog kontakta sa op{tom
populacijom ili `ivotnom sredinom i osigurawa
visokog nivoa bezbjednosti za op{tu populaciju i
`ivotnu sredinu;

k) kontrolisani zatvoreni sistem je laboratorija,
istra`iva~ki ili proizvodni odjel ili drugi prostor
izolovan od ̀ ivotne sredine fizi~kim preprekama ili
kombinacijom fizi~kih, hemijskih ili biolo{kih
prepreka koje onemogu}avaju dodir GMO-a sa vawskom
sredinom ili wihov uticaj na ~ovjeka, biqni i
`ivotiwski svijet, mikroorganizme i gqive;

l) namjerno uno{ewe zna~i svako uno{ewe u `ivotnu
sredinu GMO-a ili kombinacije GMO-a za koje se ne
koriste nikakve posebne mjere kontrole radi
ograni~ewa wihovog kontakta sa op{tom populacijom
ili `ivotnom sredinom i osiguravawa visokog nivoa
bezbjednosti za op{tu populaciju i ̀ ivotnu sredinu bez 
mjera bezbjednosti za autohtone populacije i geneti~ke
resurse;

m) nenamjerno uno{ewe je slu~ajno uno{ewe `ivih
modifikovanih organizama u `ivotnu sredinu usqed
nepredvi|enih doga|aja, nesre}a, nepravilnog
rukovawa ili skladi{tewa `ivih modifikovanih
organizama i drugih radwi;

n) stavqawe na tr`i{te zna~i u~initi GMO ili
proizvode dostupnim tre}oj strani, uz pla}awe ili
besplatno;

o) proizvod ozna~ava preparat koji sadr`i ili se sastoji
od GMO-a ili kombinacije GMO-a, koji se stavqa na
tr`i{te;

p) zahtjev je pismeno koji sadr`i propisane podatke, koje
podnosilac zahtjeva podnosi nadle`nom organu radi
pribavqawa odobrewa, saglasnosti ili potvrde za
ograni~enu upotrebu, namjerno uno{ewe ili stavqawe
na tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;

r) podnosilac zahtjeva je fizi~ko ili pravno lice koje
podnosi zahtjev;

s) korisnik je fizi~ko ili pravno lice koje uvozi, stavqa
na tr`i{te, koristi ili proizvodi GMO ili proizvode
koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;

t) procjena rizika je procjena direktnog ili indirektnog
rizika za zdravqe qudi i ̀ ivotnu sredinu, neposrednog
ili odgo|enog, koji mo`e nastati zbog ograni~ene
upotrebe, namjernog uno{ewa ili stavqawa na tr`i{te 
GMO-a;

u) plan pra}ewa je osmi{qeno i sistemsko pra}ewe i
nadzirawe GMO-a i sredine koja ga prima, ograni~ene
upotrebe, postupaka namjernog uno{ewa i stavqawa na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e
ili vode porijeklo od GMO-a, te mogu}ih {tetnih
posqedica u skladu sa ovim zakonom i drugim
relevantnim propisima;

v) nesre}a ozna~ava svaki doga|aj koji ukqu~uje zna~ajno i
nenamjerno uno{ewe GMO-a prilikom ograni~ene
upotrebe koji bi mogao predstavqati neposrednu ili
odgo|enu opasnost za zdravqe qudi ili `ivotnu
opasnost;

z) proizveden od GMO-a zna~i da u potpunosti ili
djelimi~no poti~e od GMO-a, ali ne sadr`i ili se ne
sastoji od GMO-a;

aa) sqedivost je sposobnost pra}ewa GMO-a i proizvoda
proizvedenih od GMO-a u svim fazama wihovog
stavqawa na tr`i{te putem proizvodnog i
distributivnog lanca;

bb) jedinstvena identifikaciona oznaka je jednostavna
numeri~ka ili alfanumeri~ka {ifra, koja slu`i
identifikaciji GMO-a prema odobrenoj geneti~koj
transformaciji na osnovu koje je GMO razvijen i
obezbje|uje davawe specifi~ne informacije koja se
odnosi na taj GMO;

cc) subjekt u poslovawu sa GMO je fizi~ko ili pravno lice
koje proizvod stavqa na tr`i{te ili koje prima
proizvod koji je stavqen na tr`i{te u svakoj fazi
proizvodnog i distributivnog lanca, ali ne iskqu~uje
krajweg potro{a~a;

dd) prva faza stavqawa proizvoda na tr`i{te je po~etna
transakcija u proizvodnom i distributivnom lancu u
kojoj se proizvod stavqa na raspolagawe tre}oj strani;

ee) zapakovani proizvod je proizvod ponu|en na prodaju,
koji se sastoji od proizvoda i ambala`e u koju je stavqen
prije nego {to je ponu|en na prodaju bez obzira da li
ambala`a obuhvata proizvod u potpunosti ili samo
djelimi~no, pod uslovom da se sadr`aj ambala`e ne
mo`e mijewati bez otvarawa ambala`e ili wene
promjene;

ff) geneti~ki resursi su geneti~ki materijal stvarne ili
potencijalne vrijednosti.

   ^lan 3.
(Nadle`ni organi)

(1) U smislu ovog zakona nadle`ni organi su: Agencija za
bezbjednost hrane Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Agencija), Kancelarija za veterinarstvo Bosne i
Hercegovine, Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu
zdravqa biqa, organi entiteta, kantona i Br~ko Distrikta 
BiH nadle`ni za oblast poqoprivrede, {umarstva i
vodoprivrede, oblasti zdravstva i za{tite `ivotne
sredine.

(2) Za sprovo|ewe ovog zakona, u slu~aju kada se GMO i/ili
proizvodi koji sadr`e i/ili se sastoje i/ili poti~u od
GMO-a:
a) ograni~eno upotrebqavaju u kontrolisanom zatvorenom 

sistemu - nadle`na su entitetska ministarstva
nadle`na za pitawa nauke uz saglasnost organa
entiteta, kantona i Br~ko Distrikta BiH nadle`nih za
oblast poqoprivrede, {umarstva i vodoprivrede i
mi{qewa ostalih nadle`nih organa;

b) namjerno unose u `ivotnu sredinu - nadle`na su
entitetska ministarstva za pitawa poqoprivrede,
vodoprivrede i {umarstva, uz prethodno pribavqeno
mi{qewe ministarstva zdravstva i ministarstava
nadle`nih za za{titu `ivotne sredine;

c) stavqaju na tr`i{te:



1) kao hrana ili hrana za `ivotiwe - nadle`na je
Agencija uz prethodno pribavqeno mi{qewe
nadle`nih organa;

2) kao reprodukcioni materijal u poqoprivredi i
{umarstvu ili kao sredstva za za{titu biqa -
nadle`na je Uprava Bosne i Hercegovine za
za{titu zdravqa biqa uz saglasnost organa
entiteta, kantona i Br~ko Distrikta BiH
nadle`nih za oblast poqoprivrede, {umarstva i
vodoprivrede;

3) kao lijekovi ili reprodukcioni materijal u
veterinarstvu - nadle`na je Kancelarija za
veterinarstvo BiH uz prethodno pribavqeno
mi{qewe nadle`nih organa;

4) prilikom upotrebe GMO-a i/ili proizvoda koji
sadr`e i/ili se sastoje i/ili poti~u od GMO-a u
kozmetici, farmaciji ili zdravstvenoj za{titi
qudi - nadle`na su entitetska ministarstva
zdravstva i Br~ko Distrikta BiH uz prethodno
pribavqeno mi{qewe nadle`nih organa;

5) za inspekcijski nadzor ozna~avawa u prometu
GMO-a i/ili proizvoda koji sadr`e i/ili se
sastoje i/ili poti~u od GMO-a - nadle`ne su
entitetske uprave za inspekcijske poslove,
kantonalne inspekcije, inspekcije u okviru
lokalnih organa uprave i Inspektorat Vlade
Br~ko Distrikta BiH.

(3) Nadle`ni organi iz st. (1) i (2) ovog ~lana sprovodi}e
slu`bene kontrole, inspekcijski i upravni nadzor u skladu 
sa va`e}im zakonskim propisima u Bosni i Hercegovini,
entitetima i Br~ko Distriktu BiH. Nadle`ni organi
du`ni su da me|usobno sara|uju. Nau~no-stru~no tijelo
osnovano u skladu sa ovim zakonom du`no je da nadle`nim
organima uprave iz st. (1) i (2) ovog ~lana pru`e stru~nu
pomo} u sprovo|ewu ovog zakona.

(4) Agencija je centralno i koordinaciono tijelo za obavqawe 
stru~nih poslova u vezi sa GMO.

^lan 4.
(Primjena propisa o hrani i drugih propisa)

(1) Na pitawa koja nisu regulisana ovim zakonom, a odnose se
na uvoz, tranzit, stavqawe na tr`i{te, upotrebu,
proizvodwu, zdravstvenu ispravnost i ozna~avawe hrane i
hrane za `ivotiwe, koja se sastoji, sadr`i ili vodi
porijeklo od GMO-a, primjewuju se odredbe Zakona o hrani
("Slu`beni glasnik BiH", broj 50/04) i posebnih propisa
donesenih na osnovu tog zakona.

(2) Na uvoz, tranzit, stavqawe na tr`i{te, upotrebu i
proizvodwu lijekova, veterinarskih medicinskih
proizvoda i veterinarskih farmaceutskih proizvoda koji
se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a ne
primjewuju se odredbe ovog zakona ako je to regulisano
drugim va`e}im propisima u Bosni i Hercegovini, kojima
se utvr|uje:

a) odre|ena procjena rizika za `ivotnu sredinu u
skladu sa ~l. 10. i 35. ovog zakona;

b) izri~ita saglasnost prije ispu{tawa;

c) plan nadzirawa, s ciqem otkrivawa djelovawa
GMO-a na zdravqe qudi i `ivotnu sredinu;

d) na odgovaraju}i na~in, uslovi koji se odnose na
postupawe sa novim podacima, podacima za
javnost, podacima o rezultatima ispu{tawa, te
razmjena podataka jednaka onim sadr`anim u ovom
zakonu i u mjerama preduzetim u skladu s wom.

(3) U slu~ajevima iz st. (1) i (2) ovog ~lana obavezno se
izra|uje prate}a tehni~ka dokumentacija sa obavje{te -
wima, procjena rizika i plan nadzora nad u~incima na
`ivotnu sredinu u skladu sa ovim zakonom.

(4) Na postupak izdavawa odobrewa za obavqawe djelatnosti u
vezi sa GMO primjewuju se odredbe ovog zakona, Zakona o
hrani i drugih va`e}ih propisa u Bosni i Hercegovini.

^lan 5.
(Izuzeci od primjene)

Odredbe ovog zakona ne primjewuju se na:
a) geneti~ke modifikacije koje se dobijaju primjenom

jedne od sqede}ih metoda (pod uslovom da ne obuhvataju
kori{}ewe rekombinantnih molekula nukleinske
kiseline ili GMO-a razli~itih od onih proizvedenih
jednom ili vi{e tehnika/metoda navedenih u nastavku):
1) mutageneza;
2) }elijska fuzija (ukqu~uju}i i fuziju proto -

plasta) biqnih }elija organizama koji mogu
razmje wivati geneti~ki materijal tradicio -
nalnim uzgojnim metodama;

b) ograni~enu upotrebu GMO-a koji nisu {tetni za
zdravqe qudi i `ivotnu sredinu prema kriterijumima
odre|enim posebnim propisom;

c) kopneni, `eqezni~ki, vazdu{ni, pomorski i rije~ni
transport GMO-a;

d) postupawa sa `ivim modifikovanim organizmima koji
su opasni po `ivotnu sredinu na koja se primjewuju
odredbe posebnih propisa kojima se ure|uju prevoz,
tranzit i postupawe sa opasnim supstancama, ako ovim
zakonom ili propisom donesenim na osnovu wega nije
druga~ije odre|eno;

e) samoklonirawe koje se sastoji od uklawawa sekvenci
nukleinske kiseline iz }elije organizma, koje mo`e ali
i ne mora biti pra}eno ponovnim umetawem cijele ili
sekvence te nukleinske kiseline (ili sinteti~kog
ekvivalenta), sa ili bez prethodne enzimske ili
mehani~ke faze, u }elije iste vrste ili u }elije
filogeneti~ki blisko srodnih vrsta koje mogu
izmjewivati geneti~ki materijal prirodnim
fiziolo{kim procesima, gdje ne postoji vjerovatno}a
da }e dobijeni mikroorganizmi izazvati bolest kod
qudi, `ivotiwa ili biqaka. Samoklonirawe mo`e
ukqu~ivati upotrebu rekombinantnih vektora sa ve}
poznatom praksom sigurne upotrebe u odre|enom
mikroorganizmu.

GLAVA II - UPOTREBA GMO-a, POSTUPAK
ODOBRAVAWA GMO-a I ZAJEDNI^KE ODREDBE

^lan 6.
(Upotreba GMO-a)

(1) Prekograni~ni prenos, tranzit, ograni~ena upotreba,
namjerno uno{ewe u `ivotnu sredinu i stavqawe na
tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
vode porijeklo od GMO-a (u daqwem tekstu: upotreba
GMO-a) dozvoqena je pod uslovima i na na~in propisan
ovim zakonom i posebnim propisima.

(2) Podnosilac zahtjeva obavezan je da pribavi odobrewe za
upotrebu GMO-a i da obavqa djelatnosti u skladu sa
uslovima propisanim u odobrewu.

^lan 7.
(Zahtjev)

(1) Postupak za izdavawe odobrewa za upotrebu GMO-a
pokre}e se podno{wem zahtjeva.

(2) U zahtjevu se navode podaci o procjeni rizika, bezbjednosne 
mjere koje se moraju preduzeti, detaqni podaci o svakom
slu~aju ograni~ene upotrebe, namjernog uno{ewa ili
stavqawa na tr`i{te, te povjerqivi podaci.

(3) Podnosilac se u zahtjevu mo`e pozvati na podatke ili
rezultate iz zahtjeva koje je nadle`nom organu podnio
drugi podnosilac, ako ti podaci nisu ozna~eni kao
povjerqivi i ako ima wegovu pismenu saglasnost.
Podnosilac zahtjeva mo`e dostaviti dodatne podatke koje
smatra relevantnim.

(4) Savjet ministara Bosne i Hercegovine (u daqwem tekstu:
Savjet ministara), na predlog Agencije i nadle`nih
organa, utvrdi}e posebnim propisom detaqan sadr`aj i
na~in podno{ewa zahtjeva, postupak za{tite
povjerqivosti podataka navedenih u zahtjevu, te postupak
izdavawa odobrewa.
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^lan 8.
(Povjerqivost podataka)

(1) Podnosilac mo`e u zahtjevu ozna~iti podatke koji su
poslovna tajna ili koji su za{ti}eni na osnovu posebnog
propisa. Za podatke koji }e se u postupku smatrati tajnim
mora se navesti prihvatqivo opravdawe.

(2) Nadle`ni or gan odlu~uje koji }e se podaci u postupku
smatrati povjerqivim i o odluci obavje{tava podnosioca
zahtjeva.

(3) Podnosilac zahtjeva ne mo`e, kao tajne podatke, navesti:
a) ime i prezime, firmu i sjedi{te firme;

b) namjeravani na~in upotrebe GMO-a i proizvoda koji se
sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a, uslove
stavqawa proizvoda na tr`i{te i uslove upotrebe;

c) karakteristike GMO-a i proizvoda, odnosno wihovih
komponenti;

d) podru~je i grupu opasnosti ograni~ene upotrebe GMO-a;
e) plan pra}ewa u vezi sa stavqawem GMO-a na tr`i{te,

wegovom upotrebom i mjerama u slu~aju nepredvi|enih
rizika prilikom stavqawa na tr`i{te GMO-a i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a;

f) podatke o mogu}im {tetnim i drugim uticajima na
zdravqe qudi, biolo{ku raznolikost ili `ivotnu
sredinu;

g) procjenu rizika.
(4) Ako podnosilac odustane od zahtjeva, nadle`ni or gan

du`an je da ~uva povjerqivost podataka iz stava (1) ovog
~lana.

   ^lan 9.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Ako nadle`ni or gan utvrdi da je zahtjev nepotpun ili da
nije u skladu sa odredbama ovog zakona, odredi}e
podnosiocu zahtjeva rok u kojem je du`an da upotpuni
zahtjev ili otkloni utvr|ene nedostatke.

(2) Ako podnosilac zahtjeva ne dostavi nadle`nom organu
dodatne podatke u odre|enom roku, nadle`ni or gan }e
odbaciti zahtjev.

(3) Rok u kojem je podnosilac zahtjeva du`an da dostavi
naknadno zatra`ene podatke ne uzima se u obzir prilikom
ra~uwawa roka za upis u registar iz ~lana 23. ovog zakona i
izdavawe odobrewa za upotrebu GMO-a.

^lan 10.
(Procjena rizika)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je da, preko ovla{}enog pravnog 
lica, prije podno{ewa zahtjeva za odobrewe upotrebe
GMO-a, pribavi procjenu rizika upotrebe GMO-a.

(2) Na osnovu analize karakteristika GMO-a, ekolo{kog
sistema, biolo{ke raznolikosti i uticaja na zdravqe qudi
ili `ivotnu sredinu u procjeni se utvr|uje:
a) mogu}i negativni uticaji i wihove mogu}e posqedice na 

zdravqe qudi ili `ivotnu sredinu;

b) stepen opasnosti;

c) potrebne mjere za nadzor;

d) potrebne mjere za spre~avawe opasnosti i drugi
postupci za{tite.

(3) Procjenu rizika izra|uju pravna lica koja ovlasti Savjet
ministara na predlog Agencije.

(4) Sadr`aj i obim procjene rizika i metodologiju za izradu
procjene, kao i uslove koje mora ispuwavati pravno lice za
izradu procjene rizika propisuje nadle`ni organi.

^lan 11.
(Rje{ewe o odobrewu)

(1) Odobrewe za upotrebu GMO-a izdaje rje{ewem nadle`ni
or gan, nakon verifikacije nadle`nog nau~no-stru~nog
tijela, u roku od 90 dana, ako ovim zakonom nije druga~ije
propisano. U rok za izdavawe rje{ewa ne ra~una se rok u
kojem treba dostaviti stru~no mi{qewe.

(2) Protiv upravnih akata koje na osnovu ovog zakona donose
nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona nije dopu{tena
`alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor.

   ^lan 12.
(Mjere bezbjednosti i za{tite)

(1) Odobrewem za upotrebu GMO-a utvr|uju se na~in rada i
mjere bezbjednosti, dozvoqene tehnike i geneti~ke
modifikacije.

(2) U slu~aju nekontrolisanog kori{}ewa ili uno{ewa u
`ivotnu sredinu GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e
ili vode porijeklo od GMO-a, Agencija }e naredbom odmah,
a najkasnije u roku od tri dana, utvrditi odgovaraju}e mjere
bezbjednosti i za{tite.

^lan 13.
(Spre~avawe opasnosti)

(1) Upotreba GMO-a obavqa se na na~in kojim se spre~ava ili
na najmawu mogu}u mjeru smawuje opasnost za biolo{ku
raznolikost, vode}i ra~una o opasnostima za zdravqe qudi
ili `ivotnu sredinu uz prethodnu stru~nu ekspertizu
pribavqenu od nadle`nog organa.

(2) Radi spre~avawa negativnog uticaja na o~uvawe i odr`ivo
kori{}ewe biolo{ke raznolikosti, vode}i ra~una o
opasnostima za zdravqe qudi ili `ivotnu sredinu,
obezbje|uju se i sprovode odgovaraju}e mjere za{tite s
ciqem bezbjedne upotrebe i stavqawa na tr`i{te GMO-a.

(3) Savjet ministara donosi mjere za spre~avawe opasnosti iz
st. (1) i (2) ovog ~lana na predlog Agencije u saradwi sa
nadle`nim organima.

   ^lan 14.
(Postupawe sa otpadom)

(1) Podnosilac zahtjeva ili lice koje upotrebqava GMO
obavezno je da na propisan na~in zbrine i trajno
ne{kodqivo uni{ti nastali otpad koji sadr`i ili poti~e
od GMO-a tako da GMO vi{e nije sposoban za reprodukciju
ili prenos geneti~kog materijala, te da se wegov geneti~ki 
materijal ne mo`e prenijeti na druge organizme.

(2) Na~in zbriwavawa i ne{kodqivog uni{tavawa otpada iz
stava (1) ovog ~lana bi}e regulisan posebnim podzakonskim 
aktom.

   ^lan 15.
(Odgovornost za {tetu)

Korisnik koji uvozi, stavqa na tr`i{te, koristi ili
proizvodi GMO ili proizvode koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a du`an je da nadoknadi {tetu koju
prouzrokuje prekograni~nim prenosom, tranzitom, upotrebom, 
uno{ewem u `ivotnu sredinu ili stavqawem na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a, u skladu sa posebnim propisima.

   ^lan 16.
(Davawe ovla{}ewa za laboratorije)

Postupak ocjewivawa i ovla{}ivawa laboratorija za
ispitivawe, kontrolu i pra}ewe GMO-a i proizvoda koji se
sastoje, sadr`e ili poti~u od GMO-a ure|uje Savjet ministara,
na predlog Agencije i mi{qewa Instituta za akreditovawe
Bosne i Hercegovine.

   ^lan 17.
(Javnost podataka)

(1) Podaci o upotrebi GMO-a i podaci o postupcima
odobravawa nadle`nog organa u skladu sa ovim zakonom su
javni.

(2) Nadle`ni or gan du`an je da u postupku za izdavawe
odobrewa za ograni~enu upotrebu grupe 3 i 4, kao i
odobrewa za namjerno uno{ewe GMO-a u `ivotnu sredinu,
javnosti da na uvid:
a) sadr`aj zahtjeva;

b) sadr`aj tehni~ke dokumentacije;

c) procjenu rizika;

d) sadr`aj mi{qewa Savjeta za GMO.



(3) Javni poziv u kojem se navodi mjesto i vrijeme za uvid u akte 
iz stava (2) ovog ~lana, te postupak davawa mi{qewa i
primjedaba, objavquje se putem sredstava javnog
informisawa i web-stranice Agencije.

(4) Rok u kojem nadle`ni or gan daje na uvid i omogu}ava davawe 
mi{qewa i primjedaba je 30 dana, i ne ra~una se u rok za
izdavawe rje{ewa.

(5) Nadle`ni or gan du`an je da u obrazlo`ewu rje{ewa unese
svoje izja{wewe o primjedbama i mi{qewu javnosti.

GLAVA III - PREKOGRANI^NI PRENOS GMO-a

^lan 18.
(Uvoz GMO-a)

(1) Dozvoqen je uvoz GMO-a ili proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a, ako je nadle`ni or gan 
prije uvoza izdao odobrewe za upotrebu GMO-a u skladu sa
odredbama ovog zakona i posebnih propisa.

(2) Dozvoqen je uvoz radi ograni~ene upotrebe GMO-a
uvr{tenih u grupu 1 ili 2, ako je prije uvoza pribavqena
potvrda o upisu kontrolisanog zatvorenog sistema u
Registar GMO-a iz ~lana 23. ovog zakona.

   ^lan 19.
(Ograni~ewe i zabrana uvoza)

Savjet ministara }e, na predlog nadle`nog organa,
privremeno ograni~iti ili zabraniti uvoz i upotrebu GMO-a
ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a:

a) u slu~aju nedostatka nau~nih informacija i saznawa o
mogu}im razmjerama negativnih posqedica na zdravqe
qudi, biolo{ku raznolikost ili `ivotnu sredinu;

b) ako postoje novi ili dodatni nau~no utemeqeni podaci
o tome da proizvod mo`e izazvati opasnosti za zdravqe
qudi, biolo{ku raznolikost ili `ivotnu sredinu; ili

c) ako prethodno ispitivawe nije pokazalo `eqene
rezultate zbog kojih je izvr{eno modifikovawe.

GLAVA IV - OGRANI^ENA UPOTREBA GMO-a

^lan 20.
(Klasifikacija ograni~ene upotrebe)

(1) Za svaki slu~aj ograni~ene upotrebe GMO-a korisnik je
du`an da izvr{i procjenu rizika za zdravqe qudi i
`ivotnu sredinu koji mo`e izazvati takva upotreba,
posebno uzimaju}i u obzir i pitawe odlagawa otpada i
otpadnih voda.

(2) U odnosu na procjenu potencijalnog rizika koji nastaje
tokom obavqawa aktivnosti iz ograni~ene upotrebe i
primjenom posebno propisanog postupka na osnovu kojeg se
utvr|uje nivo kontrole, upotreba GMO-a dijeli se na
~etiri grupe:
a) Grupa 1: aktivnosti bez rizika ili zanemarqivog

rizika, za koje je primjeren prvi nivo kontrole za
za{titu zdravqa qudi i `ivotne sredine;

b) Grupa 2: aktivnosti niskog rizika, za koje je primjeren
drugi nivo kontrole za za{titu zdravqa qudi i ̀ ivotne 
sredine;

c) Grupa 3: aktivnosti umjerenog rizika, za koje je
primjeren tre}i nivo kontrole za za{titu zdravqa
qudi i `ivotne sredine;

d) Grupa 4: aktivnosti velikog rizika za koje je primjeren
~etvrti nivo kontrole za za{titu zdravqa qudi i
`ivotne sredine.

(3) U slu~aju dileme u koju grupu spada predlo`ena upotreba,
primjewuju se stro`e mjere za{tite, ako se, uz saglasnost
nadle`nog organa, ne ocijeni opravdanom primjena bla`ih
mjera za{tite.

(4) Korisnik je du`an da vodi evidenciju o procjeni rizika i u
odgovaraju}em formatu je dostavi nadle`nom organu kao
sastavni dio zahtjeva.

   ^lan 21.
(Preispitivawe ograni~ene upotrebe)

(1) Korisnik je du`an da primjewuje op{te prin cipe,
odgovaraju}i nivo kontrole i ostale mjere za{tite koje
odgovaraju odre|enoj grupi ograni~ene upotrebe, kako bi se 
izlo`enost mjesta rada i `ivotne sredine GMO odr`ala na 
najni`em mogu}em prihvatqivom nivou i omogu}io visok
stepen bezbjednosti.

(2) Procjena rizika, nivo kontrole i ostale mjere za{tite
preispituju se periodi~no.

(3) Procjena rizika, nivo kontrole i ostale mjere za{tite
preispituju se bez odga|awa kada postoje osnovi sumwe da:
a) mjere kontrole koje se primjewuju vi{e nisu adekvatne;
b) ograni~ena upotreba vi{e ne odgovara dodijeqenoj

grupi, ili
c) procjena vi{e nije prikladna s obzirom na nova nau~na i 

tehni~ka znawa.

^lan 22.
(Kontrolisani zatvoreni sistem)

(1) Ograni~ena upotreba GMO-a sprovodi se u kontrolisanom
zatvorenom sistemu koji udovoqava svim propisanim
uslovima za nivo kontrole prema klasifikaciji u koji je
uvr{tena namjeravana upotreba.

(2) Korisnik je du`an da prijavi nadle`nom organu objekat
kontrolisanog zatvorenog sistema prije prve ograni~ene
upotrebe GMO-a.

(3) Zahtjev sadr`i minimalno sqede}e podatke:
a) ime korisnika ukqu~uju}i i imena lica odgovornih za

nadzor i bezbjednost;
b) informacije o obuci i kvalifikacijama lica

odgovornih za nadzor i bezbjednost;
c) pojedinosti o svim stru~nim tijelima (biolo{kim

odborima ili pododborima korisnika);
d) adresu i op{ti opis objekata i prostorija;
e) opis prirode posla koji }e se obavqati;
f) nivo kontrole ograni~ene upotrebe;
g) samo za Grupu 1 ograni~ene upotrebe, procjenu rizika i

postupawe sa otpadom, odnosno wegovo deaktivirawe
prije osloba|awa.

(4) Ako nakon podno{ewa zahtjeva iz stava (3) ovog ~lana
korisniku postanu dostupne nove informacije koje mogu
zna~ajno uticati na zdravqe qudi ili `ivotnu sredinu ili
informacije o potrebi uvr{tavawa namjeravane upotrebe u 
novi nivo kontrole, du`an je da o tome obavijesti nadle`ni 
or gan i podnese novi zahtjev.

   ^lan 23.
(Upis u Registar)

(1) U postupku upisa u Registar kontrolisanih zatvorenih
sistema nadle`ni or gan je du`an da:
a) ispita da li kontrolisani zatvoreni sistem ispuwava

propisane uslove i
b) pribavi stru~no mi{qewe Savjeta za GMO za

ograni~enu upotrebu GMO-a.
(2) Savjet za GMO du`an je da da svoje mi{qewe u roku od 30

dana od dana prijema zahtjeva.
(3) Or gan nadle`an za registraciju du`an je da odlu~i o

zahtjevu u roku od 60 dana od dana wegovog prijema.
(4) Kada se steknu svi propisani uslovi, or gan nadle`an za

registraciju du`an je da podnosiocu zahtjeva izda potvrdu o 
upisu u Registar kontrolisanih zatvorenih sistema.

   ^lan 24.
(Procjena rizika)

(1) Prije po~etka ograni~ene upotrebe GMO-a, podnosilac
zahtjeva du`an je da prilo`i kompletan elaborat o
procjeni rizika za namjeravanu upotrebu koji je izradila
ovla{}ena institucija, u skladu sa ~lanom 10. ovog zakona.

(2) Na osnovu procjene rizika, podnosilac zahtjeva uvr{tava
ograni~enu upotrebu GMO-a u jedan od stepena opasnosti iz 
~lana 20. stava (2) ovog zakona, uz saglasnost nadle`nog
organa.
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(3) U slu~aju dileme u koji stepen opasnosti treba uvrstiti
ograni~enu upotrebu GMO-a, uvr{tava se u stepen sa
stro`im mjerama nadzora.

   ^lan 25.
(Zahtjev Grupe 1)

(1) Ograni~ena upotreba uvr{tena u prvi stepen opasnosti
(Grupa 1) mo`e po~eti bez podno{ewa zahtjeva nadle`nom
organu ako se obavqa u kontrolisanom zatvorenom sistemu
za koji je izdata potvrda u skladu sa ~lanom 23. ovog zakona.
Korisnik je du`an da o tome pismeno obavijesti nadle`ni
or gan.

(2) Korisnik je du`an da dostavi procjenu rizika za
namjeravanu upotrebu iz stava (1) ovog ~lana samo na zahtjev 
nadle`nog organa.

^lan 26.
(Zahtjev Grupe 2)

(1) Korisnik je du`an da podnese nadle`nom organu zahtjev za
svaku ograni~enu upotrebu Grupe 2 koja }e se odvijati u
zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda iz ~lana 23.
ovog zakona.

(2) Detaqan sadr`aj zahtjeva iz stava (1) ovog ~lana propisa}e
nadle`ni or gan.

(3) Podnosilac zahtjeva mo`e odmah nakon podno{ewa zahtjeva 
po~eti sa ograni~enom upotrebom Grupe 2 ako:
a) je ranije odobrena upotreba Grupe 2 ili vi{e grupe u

istom zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda i

b) su bili ispuweni uslovi propisani odobrewem.
(4) Ako za kontrolisani zatvoreni sistem nije izdata potvrda,

podnosilac zahtjeva mo`e po~eti ograni~enu upotrebu
Grupe 2 u roku od 45 dana od dana podno{ewa zahtjeva ili
prije roka od 45 dana, samo uz saglasnost nadle`nog organa.

   ^lan 27.
(Postupawe nadle`nog organa)

(1) U slu~aju iz ~lana 26. stav (3) ovog zakona, podnosilac
zahtjeva du`an je da zatra`i od nadle`nog organa izdavawe
odobrewa za namjeravanu ograni~enu upotrebu.

(2) Nadle`ni or gan donosi odluku nakon pribavqenog
mi{qewa Savjeta za GMO u roku od 45 dana od dana prijema
zahtjeva.

(3) Savjet za GMO du`an je da dostavi mi{qewe nadle`nom
organu u roku od 21 dana od dana prijema kopije zahtjeva.

(4) Nadle`ni or gan mo`e u roku iz stava (2) ovog ~lana, a
nakon pribavqenog mi{qewa Savjeta za GMO, zabraniti
ograni~enu upotrebu i o tome izdati rje{ewe.

^lan 28.
(Zahtjev grupa 3 i 4)

(1) Za svaku ograni~enu upotrebu grupa 3 i 4, koja }e se
odvijati u zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda u
skladu sa ~lanom 23. ovoga zakona, potrebno je dobiti
odobrewe nadle`nog organa.

(2) Detaqan sadr`aj zahtjeva za odobrewe iz stava (1) ovog
~lana propisa}e nadle`ni or gan.

(3) Nadle`ni or gan nakon pribavqenog pozitivnog mi{qewa
Savjeta za GMO donosi rje{ewe o odobrewu ograni~ene
upotrebe grupa 3 i 4:
a) u roku od 45 dana od dana podno{ewa zahtjeva:

1) ako }e se radwe obavqati u kontrolisanim
zatvorenim sistemima za koji su ve} prije izdata
odobrewa za ograni~enu upotrebu grupa 3 i 4 i

2) ako su bile ispuwene sve propisane mjere nadzora;

b) u roku od 90 dana od dana podno{ewa zahtjeva.
(4) Savjet za GMO du`an je da dostavi mi{qewe u roku od 21

dana za slu~ajeve iz stava (3) ta~ka a) ovog ~lana, a u roku od 
45 dana u slu~ajevima iz stava (3) ta~ka b) ovog ~lana od
dana prijema kopije zahtjeva.

(5) Nadle`ni or gan izdaje odobrewe iz stava (1) ovog ~lana
najdu`e za pe riod koji je podnosilac naveo u svom zahtjevu.

   ^lan 29.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Nakon prijema zahtjeva iz ~l. 22, 26. i 28. ovog zakona,
nadle`ni or gan ispituje uskla|enost zahtjeva sa odredbama
ovog zakona, ta~nost i potpunost datih informacija,
ispravnost izrade procjene rizika i grupu ograni~ene
upotrebe i, po potrebi, prikladnost kontrole i drugih
mjera za{tite, upravqawe otpadom i mjere za slu~aj
nesre}e.

(2) Ako je potrebno radi za{tite zdravqa qudi ili `ivotne
sredine, nadle`ni or gan mo`e u odre|enom roku:
a) zahtijevati od podnosioca zahtjeva dostavqawe novih

podataka, izmjenu uslova predlo`ene upotrebe ili
izmjenu grupe ograni~ene upotrebe;

b) ograni~iti period u kojem bi ograni~ena upotreba bila
dozvoqena ili propisati posebne uslove za ograni~enu
upotrebu.

(3) U slu~ajevima iz stava (2) ovog ~lana nadle`ni or gan:
a) mo`e nalo`iti podnosiocu zahtjeva da ne po~iwe

upotrebu ili
b) nalo`iti prekid ili privremeno obustavqawe

upotrebe, dok nadle`ni organ na osnovu dodatnih
informacija ili tra`enih izmjena ne odobri upotrebu.

 ^lan 30.
(Izmjene ograni~ene upotrebe)

(1) Ako podnosilac zahtjeva odnosno korisnik sazna za nove
relevantne informacije ili izmijeni ograni~enu upotrebu 
koja mo`e imati zna~ajne posqedice na zdravqe qudi ili
`ivotnu sredinu, du`an je da odmah obavijesti nadle`ni
or gan i izmijeni zahtjev u skladu sa ~l. 22, 26. i 28. ovog
zakona.

(2) Ako nadle`nom organu postanu dostupne nove informacije
iz stava (1) ovog ~lana, nadle`ni or gan mo`e zahtijevati od 
podnosioca zahtjeva odnosno korisnika da izvr{i izmjenu
uslova ograni~ene upotrebe, obustavi ili trajno prekine
ograni~enu upotrebu GMO-a.

^lan 31.
(Plan mjera za slu~aj nesre}e)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je da prije po~etka ograni~ene
upotrebe GMO-a izradi plan mjera za slu~aj nesre}e u
skladu sa ovim zakonom i posebnim propisima.

(2) Informacije o planovima za slu~aj nesre}e, ukqu~uju}i
relevantne bezbjednosne mjere koje }e se primjewivati,
nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog zakona dostavqa na
odgovaraju}i na~in nadle`nim organima svih potencijalno
ugro`enih dr`ava, bez wihovog prethodnog zahtjeva.
Informacije se a`uriraju u odgovaraju}im vremenskim
razmacima i sa wima se upoznaje javnost.

(3) Plan mjera se izra|uje za slu~aj nesre}e za ograni~enu
upotrebu pri kojoj bi neispuwavawe mjera kontrole moglo
dovesti do velike opasnosti, neposredne ili odgo|ene, za
qude izvan prostora ili za `ivotnu sredinu, osim u
slu~ajevima kad je takav plan sa~iwen na osnovu posebnih
propisa.

(4) Plan mjera za slu~aj nesre}e odobrava nadle`ni or gan
izdavawem rje{ewa o odobrewu.

(5) Podnosilac zahtjeva odnosno korisnik obavezan je da
Agenciji dostavi podatke o planu mjera za slu~aj nesre}e.

(6) Podaci o mjerama za slu~aj nesre}e moraju biti dostupni
javnosti.

   ^lan 32.
(Postupak u slu~aju nesre}e)

(1) U slu~aju nesre}e, korisnik je du`an da postupi u skladu sa
planom propisanih mjera i odmah obavijesti nadle`ni or -
gan o sqede}im podacima:
a) okolnostima nesre}e;
b) vrsti i koli~ini GMO-a koji je iz zatvorenog sistema

nenamjerno unesen u `ivotnu sredinu;
c) potrebnim informacijama za procjenu uticaja nesre}e

na zdravqe qudi, biolo{ku raznolikost ili `ivotnu
sredinu;



d) preduzetim mjerama za{tite.
(2) U slu~aju davawa informacija iz stava (1) ovog ~lana,

nadle`ni or gan du`an je da:
a) obezbijedi preduzimawe potrebnih mjera i hitno

alarmira sve dr`ave na koje bi nesre}a mogla uticati;

b) prikupi neophodne informacije za potpunu analizu
nesre}e i, po potrebi, da preporuke za izbjegavawe
sli~nih nesre}a u budu}nosti i ograni~avawe wihovih
uticaja.

GLAVA V - NAMJERNO UNO[EWE GMO-a U @IVOTNU
SREDINU

^lan 33.
(Dozvoqeno uno{ewe)

Uno{ewe geneti~ki modifikovanog reprodukcionog
biqnog materijala u `ivotnu sredinu mo`e se odobriti samo
na povr{inama koje }e na predlog nadle`nog organa utvrditi
Savjet ministara.

^lan 34.
(Zabrane uno{ewa)

(1) Nije dozvoqeno uno{ewe GMO-a u:
a) za{ti}ena podru~ja;

b) podru~ja ekolo{ke mre`e;

c) podru~ja namijewena organskoj poqoprivrednoj
proizvodwi;

d) podru~ja namijewena ekolo{kim oblicima turizma;
e) podru~ja koja predstavqaju za{titne zone uticaja i

f) podru~ja sa o~uvanim autohtonim genofondom.
(2) Za{titne zone uticaja iz stava (1) e) ovog ~lana obuhvataju

prostore koji spre~avaju {irewe GMO-a na podru~ja na
kojima nije dozvoqeno namjerno uno{ewe GMO-a u `ivotnu 
sredinu. Za{titne zone uticaja utvr|uju se prema mjerama i
uslovima za za{titu prirode koji su sastavni dio odobrewa 
o namjernom uno{ewu GMO-a u `ivotnu sredinu.

 ^lan 35.
(Obaveze podnosioca)

Prije preduzimawa namjernog uno{ewa GMO-a u `ivotnu
sredinu, podnosilac zahtjeva du`an je da posredstvom
ovla{}enog pravnog lica izradi procjenu rizika u skladu sa
~lanom 10. ovog zakona, plan mjera za nekontrolisano {irewe i
podnese zahtjev za izdavawe odobrewa nadle`nom organu.

^lan 36.
(Plan mjera)

(1) Plan mjera iz ~lana 35. ovog zakona sadr`i opis radwi i
mjera koje se sprovode u slu~aju nesre}e, da bi se izbjeglo i
minimiziralo {irewe izvan mjesta uno{ewa ili podru~ja
odre|enog za upotrebu, posebno:
a) metode i postupke kontrole GMO-a u slu~aju

nekontrolisanog {irewa;

b) metode za dekontaminaciju pogo|enog podru~ja;

c) metode za uklawawe ili sanaciju biqaka, `ivotiwa i
tla;

d) metode za izolaciju podru~ja izlo`enog {irewu;
e) planove za za{titu zdravqa qudi i `ivotne sredine u

slu~aju pojave ne`eqenih posqedica;

f) potrebne mjere za{tite.
(2) Podnosilac zahtjeva du`an je da podnese plan mjera:

a) za prvo namjerno uno{ewe GMO-a u `ivotnu sredinu;

b) nakon isteka pet godina od datuma zadweg podno{ewa
plana mjera;

c) u roku od 30 dana od dana promjene uslova i stawa koji
mogu ozbiqno uticati na mjere propisane za slu~aj
nesre}e.

(3) Plan mjera odobrava nadle`ni or gan izdavawem rje{ewa.
(4) Detaqan sadr`aj plana mjera i na~in wegovog sprovo|ewa

propisuje nadle`ni or gan.

    ^lan 37.
(Zahtjev za izdavawe odobrewa)

(1) Zahtjev za izdavawe odobrewa za namjerno uno{ewe GMO-a
u `ivotnu sredinu sadr`i:
a) tehni~ku dokumentaciju sa posebno propisanim

podacima za obavqawe procjene rizika namjernog
uno{ewa GMO-a ili kombinacije GMO-a za `ivotnu
sredinu, posebno:
1) op{te podatke, ukqu~uju}i podatke o osobqu i

obuci,
2) podatke o GMO-u,
3) podatke o uslovima uno{ewa i potencijalnoj

lokaciji uno{ewa,
4) podatke o me|usobnom djelovawu GMO-a i ̀ ivotne 

sredine,
5) plan pra}ewa radi utvr|ivawa uticaja GMO-a na

zdravqe qudi i `ivotnu sredinu,
6) podatke o kontroli, metodama za{tite, postupawu 

sa otpadom i planovima mjera za slu~aj opasnosti i
7) sa`etak tehni~ke dokumentacije;

b) procjenu rizika i zakqu~ke zajedno sa bibliografskim
uputama i naznakama kori{}enih metoda.

(2) Nadle`ni or gan mo`e prihvatiti da se uno{ewe istog
GMO-a ili kombinacije GMO-a na istom mjestu ili na
razli~itim mjestima u istu svrhu i u odre|enom roku mo`e
prijaviti jednim zahtjevom.

(3) Detaqan sadr`aj zahtjeva i na~in wegovog podno{ewa
propisa}e nadle`ni or gan uz saglasnost nadle`nih organa
iz oblasti poqoprivrede, {umarstva, zdravstva i za{tite
`ivotne sredine.

^lan 38.
(Postupawe po zahtjevu)

(1) Nadle`ni or gan potvr|uje prijem zahtjeva i izdaje
odobrewe za namjerno uno{ewe GMO-a u `ivotnu sredinu,
po prethodno pribavqenom mi{qewu Savjeta za GMO, u
roku od 90 dana od dana prijema prijave ako su ispuweni svi
propisani uslovi.

(2) Ako ocijeni potrebnim, nadle`ni or gan zatra`i}e dodatne 
podatke od podnosioca uz navo|ewe razloga i odrediti mu
rok za dostavqawe podataka.

(3) Nadle`ni or gan du`an je da kopije zahtjeva iz ~lana 37.
ovog zakona odmah proslijedi Savjetu za GMO.

(4) Ako Savjet za GMO smatra da se iz podataka navedenih u
zahtjevu ne mo`e jasno utvrditi kakvi }e biti uticaji
namjernog uno{ewa GMO-a na zdravqe qudi, biolo{ku
raznolikost ili `ivotnu sredinu, mo`e preko nadle`nog
organa zatra`iti od podnosioca dodatne podatke o ovim
uticajima namjeravanog uno{ewa GMO-a.

(5) Savjet za GMO du`an je da dostavi svoje mi{qewe u roku od 
45 dana od dana prijema zahtjeva.

(6) Podnosilac zahtjeva mo`e po~eti namjerno uno{ewe samo
nakon prijema rje{ewa i u skladu sa svim uslovima iz
odobrewa.

^lan 39.
(Modifikacije ili neplanirane promjene)

(1) Ako nakon podno{ewa zahtjeva ili izdavawa odobrewa
do|e do modifikacije ili neplanirane promjene u
namjernom uno{ewu GMO-a koje bi mogle {tetno uticati
na zdravqe qudi ili `ivotnu sredinu, ili ako do|e do
novih podataka o takvim rizicima, podnosilac zahtjeva
odnosno korisnik du`an je da istog dana:
a) preduzme mjere za{tite zdravqa qudi, biolo{ke

raznolikosti i `ivotne sredine;

b) obavijesti nadle`ni organ o modifikacijama,
neplaniranim promjenama ili novim podacima i

c) preispita i prilagodi mjere navedene u zahtjevu prema
nastalim promjenama.

(2) U okolnostima iz stava (1) ovog ~lana, nadle`ni or gan
obavezan je da:
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a) zahtijeva od podnosioca zahtjeva odnosno korisnika da
izmijeni uslove i preduzme mjere za za{titu zdravqa
qudi i `ivotne sredine ili

b) privremeno ili trajno zabrani namjerno uno{ewe
GMO-a u `ivotnu sredinu iz svoje teritorijalne
nadle`nosti.

(3) U slu~aju modifikacija i neplaniranih promjena,
nadle`ni or gan du`an je da obavijesti javnost nakon
obavqene procjene rizika.

^lan 40.
(Izvje{taj o rezultatima)

(1) Korisnik je du`an da u roku od 60 dana po isteku roka
va`ewa rje{ewa o odobrewu ili u roku utvr|enom u
odobrewu iz ~lana 38. ovog zakona dostavi nadle`nom
organu izvje{taj o rezultatima namjernog uno{ewa GMO-a
u `ivotnu sredinu.

(2) Ako podnosilac zahtjeva odnosno korisnik namjerava bilo
koji materijal dobijen od GMO-a koji je bio predmet
namjernog uno{ewa u `ivotnu sredinu staviti na tr`i{te
kao proizvod, du`an je da u izvje{taj iz stava (1) ovog ~lana
ukqu~i i podatke o tome.

(3) Materijal iz stava (2) ovog ~lana mo`e biti stavqen na
tr`i{te samo ako je u skladu sa odredbama Glave VI ovog
zakona.

^lan 41.
(Neplanirano {irewe)

(1) U slu~aju neplaniranog {irewa GMO-a, podnosilac
zahtjeva odnosno korisnik du`an je da djeluje u skladu sa
planom mjera iz ~lana 36. ovog zakona i obavijesti
nadle`ni or gan o:
a) obimu posqedica neplaniranog {irewa i ugro`enosti

zdravqa qudi i `ivotne sredine;
b) sprovedenim i potrebnim mjerama za za{titu zdravqa

qudi i `ivotne sredine;
c) sprovedenim i potrebnim mjerama za umawivawe ili

uklawawe posqedica, uklawawe GMO-a i sanaciju
`ivotne sredine izlo`ene neplaniranom {irewu i

d) drugim podacima potrebnim za ocjenu uticaja
neplaniranog {irewa na zdravqe qudi i `ivotnu
sredinu.

(2) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona donose i sprovode
pro gram otklawawa posqedica nekontrolisanog {irewa
GMO-a u `ivotnoj sredini.

(3) U programu se, na osnovu ocjene opasnosti, odre|uju:
a) nosioci, uslovi i mjere za umawivawe ili otklawawe

posqedica i spre~avawe daqweg nekontrolisanog
{irewa;

b) na~in pokrivawa tro{kova i
c) potrebna ograni~ewa ili zabrane u vezi sa daqim

uno{ewem u `ivotnu sredinu, prometom ili upotrebom
GMO-a.

(4) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona du`ni su da
posredstvom Agencije obavijeste Savjet ministara i
javnost putem medija o neplaniranom {irewu, pripremi i
sprovo|ewu programa iz stava (2) ovog ~lana.

(5) U slu~ajevima neplaniranog {irewa GMO-a koje mo`e
imati zna~ajne negativne posqedice na zdravqe qudi ili
`ivotnu sredinu, nadle`ni or gan obavje{tava ugro`ene
ili potencijalno ugro`ene dr`ave i, kada je to potrebno,
odgovaraju}e me|unarodne organizacije, te im stavqa na
raspolagawe sve podatke potrebne za utvr|ivawe
prikladnih mjera.

GLAVA VI - STAVQAWE GMO-a U PROMET KAO
PROIZVODA ILI SASTAVA PROIZVODA

^lan 42.
(Obaveze podnosioca zahtjeva)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je da pribavi odobrewe za svaki
GMO ili proizvod koji se sastoji, sadr`i ili vodi
porijeklo od GMO-a koji namjerava prvi put staviti na
tr`i{te.

(2) Podnosilac zahtjeva du`an je da prije podno{ewa zahtjeva
za izdavawe odobrewa iz stava (1) ovog ~lana pribavi
stru~nu procjenu rizika u skladu sa ~lanom 10. ovog zakona.

^lan 43.
(Zahtjev)

(1) Zahtjev za izdavawe odobrewa sadr`i:
a) tehni~ku dokumentaciju sa propisanim sastavnim

dijelovima;

b) procjenu rizika za `ivotnu sredinu u skladu sa ~lanom
10. ovog zakona;

c) podatke o uslovima stavqawa na tr`i{te, ukqu~uju}i
posebne uslove upotrebe i rukovawa proizvodom;

d) plan pra}ewa uticaja proizvoda i wegove upotrebe na
zdravqe qudi,biolo{ku raznolikost ili `ivotnu
sredinu, ukqu~uju}i period u kojem }e se sprovoditi
plan pra}ewa;

e) predlog perioda za koje se tra`i odobrewe;

f) predlog ozna~avawa proizvoda;

g) predlog pakirawa proizvoda i

h) sa`etak tehni~ke dokumentacije.
(2) Podnosilac zahtjeva mo`e u zahtjev ukqu~iti nau~no

verifikovane podatke o rezultatima namjernog uno{ewa u
`ivotnu sredinu istih GMO-a ili kombinacije GMO-a koje
sadr`i proizvod, a koji su bili predmet wegovog ranijeg
zahtjeva ili podatke o rezultatima namjernog uno{ewa koje 
se jo{ sprovodi.

(3) Podnosilac zahtjeva du`an je da za svaku namjeravanu
upotrebu GMO-a ili proizvoda koja je druga~ija od
odobrene podnese nadle`nom organu novi zahtjev radi
dobijawa odobrewa za stavqawe na tr`i{te.

(4) Nadle`ni or gan propisa}e sadr`aj zahtjeva i tehni~ke
dokumentacije za stavqawe na tr`i{te GMO-a ili
proizvoda, uslove, plan pra}ewa, ozna~avawa i pakovawa
proizvoda.

^lan 44.
(Postupawe po zahtjevu)

(1) Nadle`ni or gan ispituje i utvr|uje uskla|enost zahtjeva sa 
odredbama ovog zakona i drugih propisa, te nakon
pribavqenog pozitivnog mi{qewa Savjeta za GMO i
sprovedene javne rasprave izra|uje izvje{taj o procjeni
prikladnosti stavqawa na tr`i{te GMO-a ili proizvoda
od GMO-a.

(2) U izvje{taju se navodi da je odre|eni GMO i proizvod koji
se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od GMO-a:
a) prikladan za stavqawe na tr`i{te;

b) prikladan za stavqawe na tr`i{te prema odre|enim
dodatnim uslovima ili

c) neprikladan za stavqawe na tr`i{te.
(3) Nadle`ni or gan dostavqa izvje{taj iz stava (1) ovog ~lana

podnosiocu zahtjeva u roku od 60 dana od dana prijema
zahtjeva.

(4) Nadle`ni or gan propisuje obim i sadr`aj izvje{taja iz
stava (1) ovog ~lana.

^lan 45.
(Postupawe nakon prijema izvje{taja)

(1) U slu~aju iz ~lana 44. stav (2) ta~ka b) ovog zakona,
podnosilac zahtjeva mo`e, u roku od sedam dana od dana
prijema izvje{taja, odustati od zahtjeva ili pisanim putem
obavijestiti nadle`ni or gan da namjerava dopuniti zahtjev.

(2) Ako podnosilac zahtjeva obavijesti nadle`ni or gan da
namjerava dopuniti zahtjev, odre|uje mu se rok u kojem je
du`an da dostavi dopunu zahtjeva.

(3) Nadle`ni or gan obustavi}e postupak za izdavawe
odobrewa ako podnosilac zahtjeva:
a) odustane od zahtjeva;

b) ne obavijesti blagovremeno nadle`ni organ o namjeri
dopune zahtjeva ili

c) ne dopuni zahtjev u odre|enom roku.



^lan 46.
(Pribavqawe mi{qewa)

(1) Ako stavqawe na tr`i{te GMO-a ili proizvoda ukqu~uje
i wihovo namjerno uno{ewe ili mogu}nost nenamjernog
uno{ewa u `ivotnu sredinu, nadle`ni or gan zatra`i}e
mi{qewe Savjeta za GMO.

(2) Savjet za GMO du`an je da u roku od 45 dana nadle`nom
organu dostavi pisano mi{qewe o uno{ewu u `ivotnu
sredinu, odnosno namjeravanom stavqawu na tr`i{te
GMO-a i proizvoda. Mi{qewe se daje na osnovu cjelovite
analize bezbjednosti proizvoda i wegovog uticaja na
zdravqe qudi, biolo{ku raznolikost i `ivotnu sredinu.

^lan 47.
(Postupak za izdavawe odobrewa)

(1) Nadle`ni or gan odlu~uje o odobrewu za stavqawe na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
vode porijeklo od GMO-a u roku od 105 dana od dana prijema
zahtjeva nakon:
a) sprovedenog ispitivawa da li prijava zadovoqava

propisane uslove;
b) pribavqawa pozitivnog mi{qewa Savjeta za GMO;
c) sprovedene javne rasprave i izrade izvje{taja o

procjeni prikladnosti stavqawa na tr`i{te GMO-a i
proizvoda.

(2) Odobrewe za stavqawe na tr`i{te izdaje se najdu`e na rok 
od pet godina, uz mogu}nost produ`ewa u skladu sa
odredbama ovog zakona.

(3) Propise o sprovo|ewu kojima }e se urediti postupci za
izdavawe odobrewa donije}e nadle`ni organi u okviru svog 
djelokruga.

^lan 48.
(Sadr`aj odobrewa)

(1) Odobrewe za stavqawe na tr`i{te GMO-a i proizvoda
sadr`i:
a) podatke o GMO-u i/ili proizvodu koji se sastoji, sadr`i 

ili vodi porijeklo od GMO-a;
b) namjenu i obim za koju se izdaje odobrewe, ukqu~uju}i

identifikaciju proizvoda sa naznakom wegovih
karakteristika;

c) period va`ewa odobrewa;
d) uslove stavqawa na tr`i{te, ukqu~uju}i posebne

uslove za upotrebu, rukovawe, pakovawe, te uslove za
za{titu `ivotne sredine ili specifi~nog ekolo{kog
sistema ili geografskog podru~ja;

e) obavezu kontrolisawa uzoraka i dostavqawa rezultata
nadle`nom organu na wegov zahtjev;

f) uputstvo za ozna~avawe;
g) uputstvo za plan pra}ewa, ukqu~uju}i obavezu

izvje{tavawa nadle`nog organa o rezultatima plana
pra}ewa i

h) druge uslove koje je du`no da ispuwava lice koje
proizvod stavqa na tr`i{te ili ga koristi.

(2) Odobrewe, osim podataka koji su propisani i ozna~eni kao
povjerqivi, i procjena rizika za zdravqe qudi, biolo{ku
raznolikost i `ivotnu sredinu iz ~lana 10. ovog zakona
moraju biti dostupni javnosti u skladu sa ovim zakonom i
drugim propisima.

^lan 49.
(Produ`ewe odobrewa)

(1) Zahtjev za produ`ewe odobrewa podnosi se nadle`nom
organu najkasnije devet mjeseci prije isteka roka va`ewa
odobrewa.

(2) Zahtjev sadr`i:
a) kopiju odobrewa za stavqawe na tr`i{te;
b) izvje{taj o rezultatima plana pra}ewa, izra|enog u

skladu sa propisanom metodologijom;
c) nove informacije o opasnosti proizvoda za zdravqe

qudi, biolo{ku raznolikost i `ivotnu sredinu, ako
podnosilac raspola`e takvim informacijama;

d) predlog za izmjenu ili dopunu uslova za stavqawe na
tr`i{te iz prvog odobrewa, a posebno onih koji se ti~u
plana pra}ewa i vremenskog ograni~ewa va`ewa
odobrewa ako je to potrebno.

(3) Na postupak rje{avawa zahtjeva za produ`ewe odobrewa
primjewuju se odredbe ~l. 43, 44. i 45. ovog zakona.

(4) Va`ewe odobrewa mo`e se produ`iti do pet godina.
(5) Ako se podnese zahtjev za produ`ewe odobrewa, podnosilac 

zahtjeva mo`e stavqati proizvode na tr`i{te pod
uslovima koji su utvr|eni u va`e}em odobrewu sve dok se ne 
izda rje{ewe u skladu sa stavom (2) ovog ~lana.

^lan 50.
(Nove informacije o opasnostima)

(1) Ako nakon dobijawa odobrewa podnosilac zahtjeva odnosno
korisnik sazna za nove informacije o opasnostima za
zdravqe qudi, biolo{ku raznolikost ili `ivotnu sredinu, 
du`an je da odmah preduzme mjere za za{titu i o tome
obavijesti nadle`ni or gan koji je izdao odobrewe.

(2) U slu~aju iz stava (1) ovog ~lana podnosilac zahtjeva
odnosno korisnik du`an je da na osnovu promijewenih
uslova podnese novi zahtjev.

(3) Svaki korisnik GMO-a ili proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a du`an je da dostavi
nadle`nom organu ili podnosiocu zahtjeva nove
informacije o opasnostima za zdravqe qudi, biolo{ku
raznolikost ili `ivotnu sredinu.

(4) Ako prije ili u toku postupka za izdavawe odobrewa
nadle`nom organu postanu dostupne nove informacije u
vezi sa opasnostima koje predstavqaju GMO ili proizvod,
ili wihova upotreba, nadle`ni or gan mora da uzme u obzir
te informacije prilikom dono{ewa odluke o stavqawu na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili
poti~e od GMO-a.

(5) Ako nakon pravosna`nosti rje{ewa nadle`nom organu
postanu dostupne nove informacije, du`an je da o tome
obavijesti i zatra`i mi{qewe Savjeta za GMO. Na osnovu
dobijenog mi{qewa, nadle`ni or gan mo`e:
a) izmijeniti ili dopuniti va`e}e odobrewe, uz

saglasnost podnosioca zahtjeva, ili
b) ukinuti rje{ewe o odobrewu.

(6) U slu~aju ozbiqnog rizika, nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog 
zakona primjewuje ili preduzima hitne mjere, poput
obustavqawa ili prestanka stavqawa na tr`i{te i o tome
obavje{tava javnost.

^lan 51.
(Sqedivost)

(1) U prvoj fazi stavqawa na tr`i{te proizvoda koji sadr`e
ili se sastoje od GMO-a, ukqu~uju}i rinfuzu, subjekti u
poslovawu du`ni su da obezbijede da se subjektu u
poslovawu koji prima proizvod dostavi dokumentacija sa
sqede}im informacijama:
a) da proizvod sadr`i ili se sastoji od GMO-a i
b) odgovaraju}i jedinstveni kod (broj~ani i abecedni)

dodijeqen proizvodima koji se sastoje ili sadr`e GMO.
(2) Na~in dodjeqivawa jedinstvenog koda proizvodima koji se

sastoje ili sadr`e GMO bi}e propisan podzakonskim
aktom.

(3) U svim daqwim fazama stavqawa na tr`i{te proizvoda
subjekti u poslovawu du`ni su da obezbijede da se primqene 
informacije iz stava (1) ovog ~lana prenesu u pisanoj
formi subjektima koji primaju proizvode.

(4) Ako proizvod sadr`i ili se sastoji od mje{avine GMO-a
koji se upotrebqavaju samo i neposredno kao hrana ili
hrana za `ivotiwe ili za preradu, subjekt u poslovawu
mo`e informacije iz stava (1) ta~ka b) ovog ~lana
zamijeniti deklaracijom o upotrebi uz koju prila`e popis
jedinstvenih identifikacionih oznaka svih GMO-a.

(5) Subjekti u poslovawu du`ni su da vode bazu podataka za pe -
riod od pet godina od dana izvr{ewa svake transakcije.

(6) U bazu podataka unose se:
a) informacije iz st. (1), (2) i (3) ovog ~lana i
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b) informacije na osnovu kojih se mo`e identifikovati
subjekt koji je stavio na rapolagawe proizvode i subjekt
kojem su proizvodi stavqeni na raspolagawe u
poslovawu sa proizvodima iz stava (1) ovog ~lana.

^lan 52.
(Ozna~avawe)

Za proizvode koji sadr`e ili se sastoje od GMO-a subjekti u 
poslovawu du`ni su da obezbijede da:

a) na zapakovanom proizvodu na oznaci pi{e: "Ovaj
proizvod sadr`i komponente geneti~ki modifi -
kovanih organizama" ili: "Ovaj proizvod sadr`i
geneti~ki modifikovan (naziv organizma)";

b) se na nezapakovanom proizvodu ponu|enom krajwem
potro{a~u oznaka: "Ovaj proizvod sadr`i geneti~ki
modifikovan organizam" ili "Ovaj proizvod sadr`i
geneti~ki modifikovan (naziv organizma)" stavi na
proizvod ili neposredno uz proizvod.

^lan 53.
(Izuzeci od ozna~avawa)

(1) Obaveza ozna~avawa ne primjewuje se na tragove odobrenih
GMO-a u proizvodu u omjeru koji ne prelazi utvr|eni nivo
pod uslovom da su takvi tragovi slu~ajni ili tehnolo{ki
neizbje`ni. Posebnim propisom utvrdi}e se nivo ispod
kojeg se ovi proizvodi izuzumaju od obaveze ozna~avawa u
skladu sa ~lanom 52. ovog zakona.

(2) Radi utvr|ivawa slu~ajnog i tehni~ki neizbje`nog
prisustva tragova, subjekt u poslovawu du`an je da doka`e
nadle`nom organu da je preduzeo odgovaraju}e mjere kako bi 
izbjegao prisustvo takvih tragova.

(3) Obaveza ozna~avawa ne primjewuje se na proizvode koji
sadr`e tragove odobrenih GMO-a ili se od wih sastoje ili
su od wih proizvedeni, u omjeru koji ne prelazi 0,9 % za
svaku od prehrambenih komponenti ili za hranu koja se
sastoji od jednog sastojka, pod uslovom da je sporedan ili
tehni~ki neizbje`an.

(4) Nadle`ni organi sprovode inspekciju i druge mjere
kontrole, ukqu~uju}i uzimawe uzoraka i testirawe
(kvalitativno i kvantitativno).

^lan 54.
(Rukovawe, prevoz i pakovawe)

(1) Prilikom rukovawa, prevoza i pakovawa GMO-a, prate}om
dokumentacijom treba jasno obiqe`iti GMO:
a) koji je namijewen direktnom kori{}ewu za hranu ili

hranu za `ivotiwe ili za preradu; nazna~iti da nije
namijewen namjernom uno{ewu u `ivotnu sredinu, te
navesti mjesto za pribavqawe daqwih informacija;

b) koji je namijewen za ograni~enu upotrebu, ozna~iti sve
uslove i zahtjeve za bezbjedno rukovawe, skladi{tewe,
prevoz i upotrebu, mjesto za pribavqawe daqih
informacija, ukqu~uju}i ime i adresu pojedinca ili
institucije kojima je povjeren GMO;

c) koji je namijewen namjernom uno{ewu u `ivotnu
sredinu, ozna~iti identitet i odgovaraju}a svojstva i
obiqe`ja, sve uslove za bezbjedno rukovawe,
skladi{tewe, prevoz i kori{}ewe, kao i mjesto za
pribavqawe daqih informacija.

(2) Uslove za rukovawe, pakovawe i obiqe`avawe GMO-a
propisuje nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog zakona.

GLAVA VII - NAU^NO-STRU^NO TIJELO ZA
SPROVO\EWE ZAKONA

^lan 55.
(Savjet za GMO)

(1) Radi pra}ewa stawa i razvoja u oblasti rukovawa GMO-om
i pru`awa stru~ne pomo}i nadle`nim organima u
sprovo|ewu ovog zakona, Savjet ministara, na predlog
Agencije, sa liste kandidata iz nau~nih, stru~nih i
obrazovnih institucija iz entiteta i Br~ko Distrikta
BiH, odlukom bira ~lanove Savjeta za GMO na mandat od
~etiri godine, s tim da mogu biti imenovani na jo{ jedan
mandat.

(2) Savjet za GMO ima sedam ~lanova, koji se biraju iskqu~ivo
izme|u eminentnih nau~nika i stru~waka iz oblasti
mikrobiologije, genetike, med i cine, veterinarske med i -
cine, biohemije, molekularne biologije, farmacije,
biotehnologije, poqoprivrede, {umarstva, prava, za{tite
na radu, za{tite prirode i za{tite `ivotne sredine,
vode}i ra~una o ravnopravnoj zastupqenosti svih naroda i
odgovaraju}oj zastupqenosti entiteta i Br~ko Distrikta
BiH.

(3) Savjet za GMO izme|u svojih ~lanova bira predsjednika i
wegovog zamjenika. Savjet za GMO je samostalno i
nezavisno tijelo i wegov rad je javan. Savjet za GMO
odlu~uje ve}inom glasova, koja ukqu~uje najmawe po jednog
predstavnika svakog entiteta i svakog konstitutivnog
naroda.

(4) Savjet za GMO donosi poslovnik kojim ure|uje na~in rada.
(5) Sredstva za rad Savjeta za GMO i obavqawe

stru~no-administrativnih poslova obezbje|uju se u buxetu
institucija Bosne i Hercegovine.

^lan 56.
(Zadaci Savjeta za GMO)

(1) Savjet za GMO obavqa sqede}e poslove:
a) daje mi{qewa o upotrebi GMO-a u upravnim

postupcima i drugim postupcima na zahtjev nadle`nih
organa u skladu sa ovim zakonom;

b) daje mi{qewe i predloge u pripremi propisa o
upotrebi GMO-a;

c) daje mi{qewa i predloge nadle`nim organima dr`avne
uprave o pitawima upotrebe GMO-a;

d) prati stawe i razvoj u oblasti kori{}ewa geneti~ke
tehnologije i upotrebe GMO-a;

e) prati nau~no-stru~na dostignu}a i daje mi{qewa u vezi
sa upotrebom geneti~ke tehnologije i upotrebom
GMO-a;

f) daje mi{qewa u vezi sa socijalnim, eti~kim, tehni~kim
i tehnolo{kim, nau~nim i drugim uslovima kori{}ewa
GMO-a;

g) savjetuje nadle`ne organe o pitawima vezanim za
upotrebu GMO-a i geneti~ke tehnologije;

h) izvje{tava javnost putem medija i stru~nih skupova o
stawu i razvoju u oblasti upotrebe geneti~ke
tehnologije i upotrebe GMO-a, te o svojim stavovima i
mi{qewima;

i) obavqa i druge stru~ne poslove propisane ovim zakonom 
i propisima donesenim na osnovu wega.

(2) Savjet za GMO podnosi godi{wi izvje{taj o radu.
Izvje{taj se podnosi Agenciji koja o izvje{taju
informi{e Savjet ministara i objavquje ga na na~in
dostupan javnosti.

^lan 57.
(Obaveza ~uvawa povjerqivih podataka)

(1) ^lanovi Savjeta za GMO iz ~lana 55. ovog zakona du`ni su
da tokom i nakon isteka mandata ~uvaju podatke koji su
ozna~eni kao povjerqivi, u skladu sa odredbama ovog
zakona.

(2) Obavezi ~uvawa tajnosti podataka podlije`u i svi spoqni
saradnici koji u~estvuju u radu Savjeta za GMO ili u
postupku za izdavawe odobrewa u skladu sa ovim zakonom.

GLAVA VIII - REGISTAR GMO-a

^lan 58.
(Jedinstveni i posebni registri)

(1) Jedinstveni kodirani registar GMO-a vodi Agencija, a
posebne registre vode nadle`ni organi u okviru svog
djelokruga.

(2) Formu i na~in vo|ewa registara, te tro{kove postupka
registracije propisa}e Agencija.

(3) Svako ima pravo uvida u podatke iz registara, te pravo da
zahtijeva i dobije izvode iz registara uz pla}awe stvarnih
tro{kova izdavawa.



^lan 59.
(Upis podataka)

(1) U registru se vode evidencije o zatvorenim sistemima,
izdatim potvrdama i odobrewima za ograni~enu upotrebu,
namjernom uno{ewu u `ivotnu sredinu i stavqawu na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
vode porijeklo od GMO-a.

(2) Evidencija sadr`i podatke iz zahtjeva, a posebno:
a) firmu i sjedi{te podnosilaca zahtjeva:

1) kontrolisanog zatvorenog sistema;
2) za ograni~enu upotrebu;
3) za namjerno uno{ewe u `ivotnu sredinu;
4) za stavqawe na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji

se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;
b) naziv, stepen opasnosti i opis zatvorenog sistema;
c) podatke o ograni~enoj upotrebi i podatke o uvr{tavawu 

u grupe ograni~ene upotrebe i nivoe kontrole;
d) podatke o namjernom uno{ewu u `ivotnu sredinu,

ukqu~uju}i ta~nu lokaciju uno{ewa GMO-a i
e) podatke o stavqawu na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji 

se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a.
(3) Sastavni dio registara ~ine izdate potvrde i odobrewa za

ograni~enu upotrebu, namjerno uno{ewe u `ivotnu sredinu
ili stavqawe na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se
sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a.

(4) U registar se ne smiju upisivati podaci koji su ozna~eni
kao poslovna tajna u skladu sa ovim zakonom ili podaci
za{ti}eni posebnim propisom.

GLAVA IX - NADZOR

^lan 60.
(Upravni nadzor)

Upravni nadzor nad primjenom odredaba ovog zakona i
propisa donesenih na osnovu wega vr{e nadle`ni organi iz
~lana 3. ovog zakona u okviru svog djelokruga.

^lan 61.
(Inspekcijski nadzor)

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i propisa
donesenih na osnovu wega vr{e nadle`ni inspekcijski
organi u okviru svog djelokruga, u skladu sa va`e}im
zakonskim propisima u Bosni i Hercegovini.

(2) U sprovo|ewu inspekcijskog nadzora nadle`na inspekcija
ima pravo i obavezu da licima koja ne pribave odobrewe
ili druge saglasnosti nadle`nog organa rje{ewem zabrani
prekograni~ni promet, tranzit, ograni~enu upotrebu,
namjerno uno{ewe u `ivotnu sredinu i stavqawe na
tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
vode porijeklo od GMO-a.

^lan 62.
(Postupawe organa inspekcije)

(1) Ako postoji sumwa da se uvozi, unosi u `ivotnu sredinu,
stavqa na tr`i{te, upotrebqava ili odla`e u `ivotnu
sredinu GMO ili proizvod koji se sastoji, sadr`i ili vodi
porijeklo od GMO-a suprotno odredbama ovog zakona ili
posebnog propisa, nadle`ni inspektor naredi}e da se
po{iqka stavi pod carinski nadzor i zatra`iti od
uvoznika, odnosno korisnika vjerodostojnu ispravu, te
odrediti rok u kojem ispravu treba predo~iti.

(2) Ako uvoznik ili korisnik u odre|enom roku ne predo~i
vjerodostojnu ispravu, inspektor }e privremeno zabraniti
uvoz, ograni~enu upotrebu, uno{ewe u `ivotnu sredinu,
stavqawe na tr`i{te, ili odlagawe u `ivotnu sredinu
GMO-a, a uzorak }e dostaviti na analizu ovla{}enoj
laboratoriji.

(3) Ako se analizom utvrdi da se radi o nedozvoqenom GMO-u
ili proizvodu koji sadr`i ili poti~e od GMO-a, inspektor 
}e zabraniti uvoz, ograni~enu upotrebu, uno{ewe u
`ivotnu sredinu, stavqawe na tr`i{te ili odlagawe u
`ivotnu sredinu, a uzeti uzorci ili zaplijeweni GMO i
proizvodi bi}e trajno i ne{kodqivo uni{teni.

(4) Tro{kove analize i uni{tavawa, kao i privremenog
pohrawivawa i ~uvawa, ako se analizom utvrdi da se radi o
nedozvoqenom uvozu, ograni~enoj upotrebi, uno{ewu u
`ivotnu sredinu, stavqawu na tr`i{te ili odlagawu u
`ivotnu sredinu, snosi uvoznik, odnosno korisnik GMO-a
ili proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od 
GMO-a.

GLAVA X - KAZNENE ODREDBE

^lan 63.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 50.000 KM do 200.000 KM
kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
a) bez dopu{tewa ili suprotno utvr|enim uslovima unosi

u `ivotnu sredinu GMO (~lan 33);
b) unosi geneti~ki modofikovani reprodukcioni

materijal u `ivotnu sredinu izvan dozvoqenih
povr{ina (~lan 33);

c) unosi GMO u za{ti}ena podru~ja, podru~ja ekolo{ke
mre`e, ili podru~ja namijewena ekolo{koj proizvodwi 
poqoprivrednih proizvoda i ekolo{kim oblicima
turizma, te podru~ja koja predstavqaju za{titne zone
uticaja (~lan 34).

(2) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se i odgovorno 
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM
do 20.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se pojedinac
koji obavqa samostalnu poslovnu djelatnost nov~anom
kaznom u iznosu od 10.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se fizi~ko
lice nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 10.000 KM.

^lan 64.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 30.000 KM do 200.000 KM
kazni}e se za prekr{aj pravno lice ako:
a) obavqa poslove ovla{}ene laboratorije bez

dopu{tewa nadle`nog organa ili suprotno dozvoqenom
na~inu rada (~lan 16);

b) uvozi GMO bez dopu{tewa ili na nedozvoqen na~in
(~lan 18);

c) sprovodi ograni~enu upotrebu GMO-a suprotno
propisanim mjerama kontrole ili drugim
bezbjednosnim mjerama ili suprotno propisanim
kriterijumima za klasifikaciju ograni~ene upotrebe
vezanim za nivo kontrole (~lan 20);

d) koristi zatvoreni sistem bez prijave nadle`nom organu 
ili upisa u registar GMO-a (~l. 22. i 23);

e) ne uvrsti ograni~enu upotrebu GMO-a u odgovaraju}i
stepen opasnosti (~lan 24);

f) upotrebqava GMO iz Grupe 1 bez potvrde o upisu u
registar GMO-a (~lan 25. stav (1));

g) ne dostavi nadle`nom organu na wegov zahtjev procjenu
rizika (~lan 25. stav (2));

h) sprovodi ograni~enu upotrebu Grupe 2 bez prijave
nadle`nom organu ili suprotno propisanim uslovima
(~lan 26);

i) sprovodi ograni~enu upotrebu grupa 3 i 4 bez odobrewa
nadle`nog organa ili suprotno uslovima utvr|enim u
odobrewu (~lan 28);

j) ne postupa u skladu sa zahtjevima nadle`nog organa (~l.
29. i 30);

k) ne izradi plan mjera za slu~aj nesre}e (~lan 31. stav (1));
l) ne dostavi podatke o planu mjera nadle`nom organu i

drugom nadle`nom organu ili te podatke ne u~ini
dostupnim javnosti (~lan 31. st. ( 2) i (6));

m) u slu~aju nesre}e, ne pridr`ava se plana mjera
utvr|enih za slu~aj nesre}e ili o woj ne obavijesti
nadle`ni organ (~lan 32);

n) ne izradi procjenu rizika, odnosno opasnosti ili plan
mjera za slu~aj nekontrolisanog {irewa GMO-a (~l. 35.
i 36);

Utorak, 24. 3. 2009. S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Broj 23 - Strana 11



Broj 23 - Strana 12 S L U @ B E N I   G L A S N I K   B i H Utorak, 24. 3. 2009.

o) ne obavijesti nadle`ni organ o promjenama ili ne
postupi po zahtjevu nadle`nog organa za izmjenu uslova
uno{ewa GMO-a u `ivotnu sredinu (~lan 39);

p) ne dostavi nadle`nom organu izvje{taj o rezultatima
namjernog uno{ewa GMO-a u `ivotnu sredinu u
propisanom roku (~lan 40. stav (1));

r) u slu~aju neplaniranog {irewa GMO-a u `ivotnu
sredinu, ne djeluje u skladu sa planom mjera ili o
doga|aju ne obavijesti nadle`ni organ (~lan 41. stav
(1));

s) stavqa proizvod od GMO-a na tr`i{te bez dopu{tewa
ili suprotno dopu{tewu (~l. 42. i 47. stav (2));

t) ne obavijesti nadle`ne organe o opasnostima proizvoda 
od GMO-a ili ne podnese novi zahtjev (~lan 50);

u) stavqa na tr`i{te proizvod od GMO-a bez potrebne
dokumentacije ili neozna~en na propisani na~in (~l.
51. i 52);

v) u rukovawu, pakirawu, prevozu ili tranzitu GMO-a ne
primjewuje propise o prevozu opasnih supstanci (~lan
54);

z) ne zbriwava ili trajno ne{kodqivo ne uni{tava
nastali otpad koji sadr`i ili poti~e od GMO-a na
propisan na~in (~lan 14);
aa) ne nadoknadi {tetu koju prouzrokuje nedozvo -

qenim prekograni~nim prenosom, tran zitom, upo -
tre bom, namjernim uno{ewem u `ivotnu sredinu
ili stavqawem na tr`i{te GMO-a ili proizvoda
koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a (~lan 15).

(2) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se i odgovorno 
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 3.000 KM
do 20.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se pojedinac
koji obavqa samostalnu poslovnu djelatnost nov~anom
kaznom u iznosu od 8.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kazni}e se fizi~ko
lice nov~anom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 10.000 KM.

^lan 65.
(Za{titne mjere)

(1) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovog zakona izre}i }e se
za{titna mjera oduzimawa predmeta.

(2) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovog zakona mo`e se izre}i
za{titna mjera zabrane obavqawa poziva, djelatnosti ili
du`nosti.

^lan 66.
(Imovinska korist)

Licima odgovornim za po~iwene prekr{aje iz ~l. 63. i 64.
ovog zakona oduze}e se imovinska korist pribavqena
izvr{ewem prekr{aja.

^lan 67.
(Kaznene odredbe)

U slu~aju kolizije sa odredbama drugih propisa kojima se
propisuju prekr{aji u vezi sa upotrebom GMO-a, primijeni}e
se kaznene odredbe ovog zakona.

GLAVA XI - PRELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 68.
(Propisi o sprovo|ewu)

Savjet ministara, na predlog Agencije, u saradwi sa
nadle`nim organima iz ~lana 3. ovog zakona, u okviru svog
djelokruga, u roku od 12 mjeseci od dana stupawa na snagu ovog
zakona donije}e podzakonske akte kojima }e biti regulisani:

a) postupci za izdavawe odobrewa;

b) sadr`aj prijave i tehni~ke dokumentacije;

c) sadr`aj i metodologija izrade procjene rizika;

d) uslovi koje mora ispuwavati pravno lice za izradu
procjene rizika;

e) plan mjera u slu~aju opasnosti;

f) kriterijumi za uvr{tavawe ograni~ene upotrebe u
stepene opasnosti;

g) uslovi u vezi sa rukovawem i pakovawem GMO-a;
h) na~in zbriwavawa i ne{kodqivog uni{tavawa otpada;
i) na~in dodjeqivawa jedinstvenog koda proizvodima koji

se sastoje ili sadr`e GMO;
j) drugi podzakonski propisi, a koji nisu u nadle`nosti

entiteta.

^lan 69.
(Slu~ajevi, odnosno postupci

koji ~ekaju pravosna`no rje{ewe)
(1) Postupke pokrenute prema Zakonu o hrani koji se odnose na 

GMO i proizvode koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo 
od GMO-a nastavi}e nadle`ni organi iz ~lana 3. prema
odredbama ovog zakona.

(2) Korisnici su du`ni da zahtjeve za ograni~enu upotrebu
GMO-a, u skladu sa ovim zakonom, podnesu u roku od tri
mjeseca od dono{ewa podzakonskih propisa iz ~lana 71.
ovog zakona.

(3) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona du`ni su da
preuzmu na rje{avawe predmete iz stava (1) ovog ~lana u
roku od 15 dana od dana stupawa na snagu ovog zakona.

(4) Prekr{ajni postupci koji se odnose na GMO i proizvode
koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a,
pokrenuti do dana stupawa na snagu ovog zakona, nastavi}e
se pred nadle`nim sudom.

^lan 70.
(Ograni~avaju}e odredbe)

Stru~na tijela ~ije se osnivawe propisuje ovim zakonom
bi}e osnovana i po~e}e raditi u roku od 60 dana od dana stupawa
na snagu ovog zakona.

^lan 71.
(Prelazne odredbe)

Savjet ministara i nadle`ni organi, u roku od jedne godine
od dana stupawa na snagu ovog zakona, donije}e propise u skladu
sa ovla{}ewima iz ovog zakona.

^lan 72.
(Stupawe na snagu)

Ovaj zakon stu pa na snagu osamog dana od dana objavqivawa u 
"Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH, broj 315/09
26. februara 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}a
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, s. r.

Na osnovu ~lana IV. 4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 44. sjednici
Predstavni~kog doma, odr`anoj 21. januara 2009. godine, i na
25. sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. februara 2009. godine,
usvojila je

ZAKON

O GENETI^KI MODIFICIRANIM ORGANIZMIMA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lan 1.
(Predmet i cilj)

(1) Ovim zakonom propisuju se postupak i uslovi za ograni~enu
upotrebu, prekograni~ni prijenos, namjerno uno{enje u
okoli{ i stavljanje na tr`i{te geneti~ki modificiranih
organizama i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od geneti~ki modificiranih organizama ( u daljnjem 
tekstu: GMO).



(2) Cilj ovog zakona je osiguranje visokog nivoa za{tite `ivota i
zdravlja ljudi, zdravlja i dobrobiti `ivotinja, okoli{a i interesa 
potro{a~a s obzirom na GMO i proizvode od GMO-a kao i
`ive modificirane organizme uz istovremeno djelotvorno
funkcioniranje tr`i{ta Bosne i Hercegovine.

^lan 2.
(Definicije)

U smislu ovog zakona:
a) organizam je svaka biolo{ka jedinka sposobna za

razmno`avanje i prijenos geneti~kog materijala;
b) biolo{ka raznolikost je sveukupnost svih `ivih

organizama koji su sastavni dijelovi kopnenih, morskih i
drugih vodenih ekosistema i ekolo{kih kompleksa, a
uklju~uje raznolikost unutar vrsta, izme|u vrsta, te
raznolikost izme|u ekolo{kih sistema;

c) geneti~ki materijal je dio biljke, `ivotinje,
mikroorganizma, gljive i virusa koji sadr`i nasljednu
informaciju;

d) geneti~ki modificirani organizam ili GMO je
organizam, osim ljudskog, u kojem je geneti~ki materijal
izmijenjen na na~in koji se ne mo`e posti}i prirodnim
razmno`avanjem ili prirodnom rekombinacijom;

U smislu ove definicije:
Geneti~ka modifikacija organizama ozna~ava ciljanu

izmjenu nasljednog geneti~kog materijala organizma koja ne
nastaje prirodnom rekombinacijom i indukcijom mutacija;
odnosno, ozna~ava uno{enje stranog geneti~kog materijala u
geneti~ki materijal organizma ili uklanjanje dijela geneti~kog
materijala organizma.

Geneti~ka modifikacija nastaje kori{tenjem sljede}ih
metoda:

1) tehnike rekombinantne nukleinske kiseline koje
uklju~uju stvaranje novih kombinacija geneti~kog
materijala uno{enjem molekula strane nukleinske
kiseline, proizvedenih na bilo koji na~in izvan
organizma, u virus, bakterijski plazmid ili drugi
vektorski sistem i njihovo uklju~ivanje u
organizam doma}ina u kojem se ne pojavljuju
prirodno, ali u kojem posjeduju sposobnost za
kontinuirano razmno`avanje;

2) tehnike koje uklju~uju direktno uno{enje u
organizam nasljednog materijala pripremljenog
izvan tog organizma uklju~uju}i mikroinjekciju,
makroinjekciju, elektroporaciju, biolistik i
mikroenkapsulaciju;

3) }elijske fuzije (uklju~uju}i fuziju protoplasta) ili
tehnike hibridizacije kod kojih se `ive }elije s
novim kombinacijama nasljednog geneti~kog
materijala stvaraju fuzijom dvije ili vi{e }elija
pomo}u metoda koje se ne pojavljuju prirodno.

Geneti~ka modifikacija ne nastaje ako se koriste sljede}e
tehnike:

1) in vitro oplodnja;
2) prirodni procesi poput konjugacije, transdukcije,

transformacije;
3) indukcija poliploidije; 

pod uslovom da navedene tehnike ne obuhvataju
kori{tenje rekombinantnih molekula nukleinske
kiseline ili GMO-a dobivenih tehnikama/meto -
dama razli~itim od onih na koje se ne primjenjuje
ovaj zakon.

e) geneti~ka raznolikost je odre|ena sveukupno{}u gena
odre|ene vrste organizama i njihovom raznoliko{}u
izme|u pripadaju}ih jedinki i populacija;

f) modificirani `ivi organizam ozna~ava svaki GMO
sposoban za razmno`avanje ili prijenos geneti~kog
materijala, uklju~uju}i sterilne organizme sposobne za
rast;

g) proizvod od GMO-a ozna~ava preparat koji je
proizveden ili sadr`i jedan ili vi{e GMO-a, bez obzira na

stepen njegove obrade, koji je namijenjen za stavljanje na
tr`i{te;

h) prekograni~ni prijenos je uvoz, tranzit ili izvoz GMO-a
ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili poti~u od GMO-a;

i) tranzit modificiranih ̀ ivih organizama ozna~ava svaki
promet GMO-a namijenjenih korisniku u drugoj dr`avi
preko teritorije Bosne i Hercegovine;

j) ograni~ena upotreba ozna~ava svaku aktivnost kojom
se organizmi geneti~ki modificiraju ili kojom se takvi
GMO uzgajaju, razmno`avaju, skladi{te, prevoze,
uni{tavaju ili odla`u, a za koju se primjenjuju posebne
mjere kontrole radi ograni~enja njihovog kontakta s
op}om populacijom ili okoli{em i osiguranja visokog
nivoa sigurnosti za op}u populaciju i okoli{;

k) kontrolirani zatvoreni sistem je laboratorij, istra`iva~ki
ili proizvodni odjel ili drugi prostor izoliran od okoli{a
fizi~kim preprekama ili kombinacijom fizi~kih, hemijskih 
ili biolo{kih prepreka koje onemogu}avaju dodir GMO-a
s vanjskim okoli{em ili njihov uticaj na ~ovjeka, biljni i
`ivotinjski svijet, mikroorganizme i gljive;

l) namjerno uno{enje zna~i svako uno{enje u okoli{
GMO-a ili kombinacije GMO-a za koje se ne koriste
nikakve posebne mjere kontrole radi ograni~enja
njihovog kontakta s op}om populacijom ili okoli{em i
osiguranja visokog nivoa sigurnosti za op}u populaciju i
okoli{ bez mjera sigurnosti za autohtone populacije i
geneti~ke resurse;

m) nenamjerno uno{enje je slu~ajno uno{enje `ivih
modificiranih organizama u okoli{ zbog nepredvi|enih
doga|aja, nesre}a, nepravilnog rukovanja ili skladi{tenja
`ivih modificiranih organizama i drugih radnji;

n) stavljanje na tr`i{te zna~i u~initi GMO ili proizvode
dostupnim tre}oj strani, uz pla}anje ili besplatno;

o) proizvod ozna~ava preparat koji sadr`i ili se sastoji od
GMO-a ili kombinacije GMO-a, koji se stavlja na tr`i{te;

p) zahtjev je pismeno koji sadr`i propisane podatke, koje
podnosilac zahtjeva podnosi nadle`nom organu radi
pribavljanja odobrenja, saglasnosti ili potvrde za
ograni~enu upotrebu, namjerno uno{enje ili stavljanje na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a;

r) podnosilac zahtjeva je fizi~ko ili pravno lice koje
podnosi zahtjev;

s) korisnik je fizi~ko ili pravno lice koje uvozi, stavlja na
tr`i{te, koristi ili proizvodi GMO ili proizvode koji se
sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;

t) procjena rizika je procjena direktnog ili indirektnog
rizika za zdravlje ljudi i okoli{, neposrednog ili
odgo|enog, koji mo`e nastati zbog ograni~ene upotrebe,
namjernog uno{enja ili stavljanja na tr`i{te GMO-a;

u) plan pra}enja je osmi{ljeno i sistemsko pra}enje i
nadziranje GMO-a i prijemnog okoli{a, ograni~ene
upotrebe, postupaka namjernog uno{enja i stavljanja na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a, te mogu}ih {tetnih posljedica u
skladu s ovim zakonom i drugim relevantnim propisima;

v) nesre}a je svaki doga|aj koji uklju~uje zna~ajno i
nenamjerno uno{enje GMO-a prilikom ograni~ene
upotrebe koji bi mogao predstavljati neposrednu ili
odgo|enu opasnost za zdravlje ljudi ili okoli{;

z) proizveden od GMO-a zna~i da u cijelosti ili djelimi~no
poti~e od GMO-a, ali ne sadr`i ili se ne sastoji od GMO-a;

aa) sljedivost je sposobnost slije|enja GMO-a i proizvoda
proizvedenih od GMO-a u svim fazama njihovog
stavljanja na tr`i{te putem proizvodnog i distribucijskog
lanca;

bb) jedinstvena identifikaciona oznaka je jednostavna
numeri~ka ili alfanumeri~ka {ifra, koja slu`i identifikaciji
GMO-a prema odobrenoj geneti~koj transformaciji na
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osnovu koje je GMO razvijen i osigurava davanje
specifi~ne informacije koja se odnosi na taj GMO;

cc) subjekat u poslovanju s GMO-om je fizi~ko ili pravno lice
koje proizvod stavlja na tr`i{te ili koje prima proizvod koji 
je stavljen na tr`i{te u svakoj fazi proizvodnog i
distributivnog lanca, ali ne isklju~uje krajnjeg potro{a~a;

dd) prva faza stavljanja proizvoda na tr`i{te je po~etna
transakcija u proizvodnom i distribucijskom lancu u kojoj
se proizvod stavlja na raspolaganje tre}oj strani;

ee) zapakirani proizvod je proizvod ponu|en na prodaju
koji se sastoji od proizvoda i ambala`e u koju je stavljen
prije nego {to je ponu|en na prodaju bez obzira da li
ambala`a obuhvata proizvod u cijelosti ili samo
djelimi~no, pod uslovom da se sadr`aj ambala`e ne mo`e
mijenjati bez otvaranja ambala`e ili njene promjene;

ff) geneti~ki resursi zna~e geneti~ki materijal od stvarne ili
potencijalne vrijednosti.

^lan 3.
(Nadle`ni organi)

(1) U smislu ovog zakona, nadle`ni organi su: Agencija za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Agencija), Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine,
Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja bilja, organi
entiteta, kantona i Br~ko Distrikta BiH nadle`ni za oblast
poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede, te oblasti zdravstva
i za{tite okoli{a.

(2) Za provo|enje ovog zakona, u slu~aju kada se GMO i/ili
proizvodi koji sadr`e i/ili se sastoje i/ili poti~u od GMO-a:
a) ograni~eno upotrebljavaju u kontroliranom zatvorenom

sistemu, nadle`na su entitetska ministarstva nadle`na za
pitanja nauke uz saglasnost organa entiteta, kantona i
Br~ko Distrikta BiH nadle`nih za oblast poljoprivrede,
{umarstva i vodoprivrede i mi{ljenja ostalih nadle`nih
organa;

b)  namjerno unose u okoli{, nadle`na su entitetska
ministarstva za pitanja poljoprivrede, vodoprivrede i
{umarstva, uz prethodno pribavljeno mi{ljenje
ministarstva zdravstva i ministarstava nadle`nih za za{titu 
okoli{a;

c)  stavljaju na tr`i{te:
1) kao hrana ili hrana za `ivotinje, nadle`na je

Agencija uz prethodno pribavljeno mi{ljenje
nadle`nih organa;

2) kao reprodukcioni materijal u poljoprivredi i
{umarstvu ili kao sredstva za za{titu bilja, nadle`na
je Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja
bilja, uz saglasnost organa entiteta, kantona i Br~ko
Distrikta BiH nadle`nih za oblast poljoprivrede,
{umarstva i vodoprivrede;

3) kao lijekovi ili reprodukcioni materijal u
veterinarstvu, nadle`an je Ured za veterinarstvo
BiH, uz prethodno pribavljeno mi{ljenje nadle`nih
organa;

4) prilikom upotrebe GMO-a i/ili proizvoda koji
sadr`e i/ili se sastoje i/ili poti~u od GMO-a u
kozmetici, farmaciji ili zdravstvenoj za{titi ljudi,
nadle`na su entitetska ministarstva zdravstva i
Br~ko Distrikta BiH, uz prethodno pribavljeno
mi{ljenje nadle`nih organa;

5) za inspekcijski nadzor ozna~avanja u prometu
GMO-a i/ili proizvoda koji sadr`e i/ili se sastoje i/ili 
poti~u od GMO-a nadle`ne su entitetske uprave za
inspekcijske poslove, kantonalne inspekcije,
inspekcije u okviru lokalnih organa uprave i
Inspektorat Vlade Br~ko Distrikta BiH.

(3) Nadle`ni organi iz st. (1) i (2) ovog ~lana provodit }e
slu`bene kontrole, inspekcijski i upravni nadzor u skladu s
va`e}im zakonskim propisima u Bosni i Hercegovini,
entitetima i Br~ko Distrikta BiH. Nadle`ni organi du`ni su
me|usobno sara|ivati. Nau~no-stru~no tijelo osnovano u

skladu s ovim zakonom du`no je nadle`nim organima
uprave iz st. (1) i (2) ovog ~lana pru`iti stru~nu pomo} u
provo|enju ovog zakona.

(4) Agencija je centralno i koordinaciono tijelo za obavljanje
stru~nih poslova u vezi sa GMO-om.

^lan 4.
(Primjena propisa o hrani i drugih propisa)

(1) Na pitanja koja nisu regulirana ovim zakonom, a odnose se
na uvoz, tranzit, stavljanje na tr`i{te, upotrebu, proizvodnju,
zdravstvenu ispravnost i ozna~avanje hrane i hrane za
`ivotinje, koja se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od GMO-a, 
primjenjuju se odredbe Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik
BiH", br.50/04) i posebnih propisa donesenih na osnovu tog
zakona.

(2) Na uvoz, tranzit, stavljanje na tr`i{te, upotrebu i proizvodnju 
lijekova, veterinarskih medicinskih proizvoda i veterinarskih
farmaceutskih proizvoda, koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a, ne primjenjuju se odredbe ovog zakona 
ako je to regulirano drugim va`e}im propisima u Bosni i
Hercegovini, kojima se utvr|uje:
a) odre|ena procjena rizika za okoli{ u skladu s ~l. 10. i 35.

ovog zakona,
b) izri~ita saglasnost prije ispu{tanja,
c) plan nadziranja, s ciljem otkrivanja u~inka GMO-a na

zdravlje ljudi i okoli{a,
d) na odgovaraju}i na~in, uslovi koji se odnose na

postupanje s novim podacima, podacima za javnost,
podaci o rezultatima ispu{tanja, te razmjena podataka
jednaka onim sadr`anim u ovom zakonu i u mjerama
preduzetim u skladu s njom.

(3) U slu~ajevima iz st. (1) i (2) ovog ~lana obavezno se izra|uje 
pripadaju}a tehni~ka dokumentacija s obavje{tenjima,
procjena rizika i plan nadzora nad u~incima na okoli{ u
skladu s ovim zakonom.

(4) Na postupak izdavanja odobrenja za obavljanje djelatnosti u
vezi s GMO-om primjenjuju se odredbe ovog zakona,
Zakona o hrani i drugih va`e}ih propisa u Bosni i
Hercegovini.

^lan 5.
(Izuzeci od primjene)

Odredbe ovog zakona ne primjenjuju se na:
a) geneti~ke modifikacije koje se dobivaju primjenom jedne

od sljede}ih metoda (pod uslovom da ne obuhvataju
kori{tenje rekombinantnih molekula nukleinske kiseline
ili GMO-a razli~itih od onih proizvedenih jednom ili vi{e
tehnika/metoda navedenih u nastavku):
1) mutageneza;
2) }elijska fuzija (uklju~uju}i i fuziju protoplasta)

biljnih }elija organizama koji mogu razmjenjivati
geneti~ki materijal tradicionalnim uzgojnim
metodama.

b) ograni~enu upotrebu GMO-a koji nisu {tetni za zdravlje
ljudi i okoli{ prema kriterijima odre|enim posebnim
propisom;

c) kopneni, `eljezni~ki, zra~ni, pomorski i rije~ni prijevoz
GMO-a;

d) postupanja sa `ivim modificiranim organizmima koji su
opasni po okoli{ na koja se primjenjuju odredbe posebnih
propisa kojima se ure|uju prijevoz, tranzit i postupanje s
opasnim materijama, ako ovim zakonom ili na osnovu
njega donesenim propisom nije druga~ije odre|eno;

e) samokloniranje koje se sastoji od uklanjanja sekvenci
nukleinske kiseline iz }elije organizma, koje mo`e ali i ne
mora biti pra}eno ponovnim umetanjem cijele ili
sekvence te nukleinske kiseline (ili sinteti~kog
ekvivalenta), sa ili bez prethodne enzimske ili mehani~ke
faze, u }elije iste vrste ili u }elije filogenetski blisko
srodnih vrsta koje mogu izmjenjivati geneti~ki materijal



prirodnim fiziolo{kim procesima, gdje ne postoji
vjerovatno}a da }e dobiveni mikroorganizam izazvati
bolest kod ljudi, `ivotinja ili biljaka. Samokloniranje
mo`e uklju~ivati upotrebu rekombinantnih vektora s ve}
poznatom praksom sigurne upotrebe u odre|enom
mikroorganizmu.

POGLAVLJE II. UPOTREBA GMO-a, POSTUPAK
ODOBRAVANJA GMO-a I ZAJEDNI^KE ODREDBE

^lan 6.
(Upotreba GMO-a)

(1) Prekograni~ni prijenos, tranzit, ograni~ena upotreba,
namjerno uno{enje u okoli{ i stavljanje na tr`i{te GMO-a i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a (u daljnjem tekstu: upotreba GMO-a) dozvoljeni su
pod uslovima i na na~in propisan ovim zakonom i posebnim
propisima.

(2)  Podnosilac zahtjeva obavezan je pribaviti odobrenje za
upotrebu GMO-a i obavljati djelatnosti u skladu sa uslovima
propisanim u odobrenju.

^lan 7.
(Zahtjev)

(1) Postupak za izdavanje odobrenja za upotrebu GMO-a
pokre}e se podno{enjem zahtjeva.

(2) U zahtjevu se navode podaci o procjeni rizika, sigurnosne
mjere koje se moraju preduzeti, detaljni podaci o svakom
slu~aju ograni~ene upotrebe, namjernog uno{enja ili
stavljanja na tr`i{te, te povjerljivi podaci.

(3) Podnosilac se u zahtjevu mo`e pozvati na podatke ili
rezultate iz zahtjeva koje je nadle`nom organu podnio drugi
podnosilac, ako ti podaci nisu ozna~eni kao povjerljivi i ako
ima njegovu pismenu saglasnost. Podnosilac zahtjeva mo`e
dostaviti dodatne podatke koje smatra relevantnim.

(4) Detaljan sadr`aj i na~in podno{enja zahtjeva, postupak
za{tite povjerljivosti podataka navedenih u zahtjevu, te
postupak izdavanja odobrenja, utvrdit }e posebnim propisom 
Vije}e ministara Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Vije}e ministara), na prijedlog Agencije i nadle`nih organa.

^lan 8.
(Povjerljivost podataka)

(1) Podnosilac mo`e u zahtjevu ozna~iti podatke koji su
poslovna tajna ili koji su za{ti}eni na osnovu posebnog
propisa. Za podatke koji }e se u postupku smatrati tajnim
mora se navesti prihvatljivo opravdanje.

(2) Nadle`ni organ odlu~uje koji }e se podaci u postupku
smatrati povjerljivim i o odluci obavje{tava podnosioca
zahtjeva.

(3) Podnosilac zahtjeva ne mo`e, kao tajne podatke, navesti:
a) ime i prezime, firmu i sjedi{te firme;
b) namjeravani na~in upotrebe GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a, uslove
stavljanja proizvoda na tr`i{te i uslove upotrebe;

c) karakteristike GMO-a i proizvoda, odnosno njihovih
komponenti;

d) podru~je i grupu opasnosti ograni~ene upotrebe GMO-a;
e) plan pra}enja u vezi sa stavljanjem GMO-a na tr`i{te,

njegovom upotrebom i mjerama u slu~aju nepredvi|enih
rizika prilikom stavljanja na tr`i{te GMO-a i proizvoda
koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;

f) podatke o mogu}im {tetnim i drugim uticajima na
zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;

g) procjenu rizika.

(4) Ako podnosilac odustane od zahtjeva, nadle`ni organ du`an
je ~uvati povjerljivost podataka iz stava (1) ovog ~lana.

^lan 9.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Ako nadle`ni or gan utvrdi da je zahtjev nepotpun ili da nije
u skladu s odredbama ovog zakona, odredit }e podnosiocu
zahtjeva rok u kojem je du`an upotpuniti zahtjev ili otkloniti
utvr|ene nedostatke.

(2) Ako podnosilac zahtjeva ne dostavi nadle`nom organu
dodatne podatke u odre|enom roku, nadle`ni or gan odbacit
}e zahtjev.

(3) Rok u kojem je podnosilac zahtjev du`an dostaviti naknadno 
zatra`ene podatke ne uzima se u obzir pri ra~unanju roka za
upis u registar iz ~lana 23. ovog zakona i izdavanje
odobrenja za upotrebu GMO-a.

^lan 10.
(Procjena rizika)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je, preko ovla{tenog pravnog lica, 
prije podno{enja zahtjeva za odobrenje upotrebe GMO-a,
pribaviti procjenu rizika upotrebe GMO-a.

(2) Na osnovu analize karakteristika GMO-a, ekolo{kog sistema, 
biolo{ke raznolikosti i uticaja na zdravlje ljudi ili okoli{ u
procjeni se utvr|uje:
a) procjena mogu}ih negativnih uticaja i njihove mogu}e

posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{;
b) stepen opasnosti;
c) potrebne mjere za nadzor;
d) potrebne mjere spre~avanja opasnosti i drugih postupaka

za{tite.

(3) Procjenu rizika izra|uju pravna lica koja ovlasti Vije}e
ministara, na prijedlog Agencije.

(4) Sadr`aj i obim procjene rizika i metodologiju za izradu
procjene, kao i uslove koje mora ispunjavati pravno lice za
izradu procjene rizika propisat }e nadle`ni organi.

^lan 11.
(Rje{enje o odobrenju)

(1) Odobrenje za upotrebu GMO-a izdaje rje{enjem nadle`ni or -
gan, nakon verifikacije nadle`nog nau~no-stru~nog tijela, u
roku od 90 dana, ako ovim zakonom nije druga~ije
propisano. U rok za izdavanje rje{enja ne ra~una se rok u
kojem se treba dostaviti stru~no mi{ljenje.

(2) Protiv upravnih akata koje na osnovu ovog zakona donose
nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona nije dozvoljena
`alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor.

^lan 12.
(Mjere sigurnosti i za{tite)

(1) Odobrenjem za upotrebu GMO-a utvr|uje se na~in rada i
mjere sigurnosti, dozvoljene tehnike i geneti~ke
modifikacije.

(2) U slu~aju nekontroliranog kori{tenja ili uno{enja u okoli{
GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo
od GMO-a, Agencija }e naredbom odmah, a najkasnije u
roku od tri dana utvrditi odgovaraju}e mjere sigurnosti i
za{tite.

^lan 13.
(Spre~avanje opasnosti)

(1) Upotreba GMO-a obavlja se na na~in kojim se spre~ava ili
na najmanju mogu}u mjeru smanjuje opasnost za biolo{ku
raznolikost, vode}i ra~una o opasnostima za zdravlje ljudi ili
okoli{ uz prethodnu stru~nu ekspertizu pribavljenu od
nadle`nog organa.

(2) Radi spre~avanja negativnog uticaja na o~uvanje i odr`ivo
kori{tenje biolo{ke raznolikosti, vode}i ra~una o
opasnostima za zdravlje ljudi ili okoli{a, osiguravaju se i
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provode odgovaraju}e mjere za{tite s ciljem sigurne
upotrebe i stavljanja na tr`i{te GMO-a.

(3) Vije}e ministara donosi mjere za spre~avanje opasnosti iz st.
(1) i (2) ovog ~lana, na prijedlog Agencije, u saradnji s
nadle`nim organima.

^lan 14.
(Postupanje s otpadom)

(1) Podnosilac zahtjeva ili lice koje upotrebljava GMO
obavezno je na propisan na~in zbrinuti i trajno ne{kodljivo
uni{titi nastali otpad koji sadr`i ili poti~e od GMO-a na na~in 
da GMO vi{e nije sposoban za reprodukciju ili prijenos
geneti~kog materijala, te da se njegov geneti~ki materijal ne
mo`e prenijeti na druge organizme.
(2)  Na~in zbrinjavanja i ne{kodljivog uni{tavanja otpada iz

stava (1) ovog ~lana bit }e reguliran posebnim podzakonskim
aktom.

^lan 15.
(Odgovornost za {tetu)

Korisnik koji uvozi, stavlja na tr`i{te, koristi ili proizvodi
GMO ili proizvode koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a du`an je nadoknaditi {tetu koju prouzrokuje
prekograni~nim prijenosom, tranzitom, upotrebom, uno{enjem u 
okoli{ ili stavljanjem na tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se
sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a na tr`i{te, u skladu s
posebnim propisima.

^lan 16.
(Davanje ovla{tenja za laboratorije)

Postupak ocjenjivanja i ovla{tenja laboratorija za ispitivanje, 
kontrolu i pra}enje GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
poti~u od GMO-a ure|uje Vije}e ministara, na prijedlog
Agencije i mi{ljenja Instituta za akreditiranje Bosne i
Hercegovine.

^lan 17.
(Javnost podataka)

(1) Podaci o upotrebi GMO-a i podaci o postupcima
odobravanja nadle`nog organa u skladu s ovim zakonom su
javni.

(2) Nadle`ni or gan du`an je u postupku za izdavanje odobrenja
za ograni~enu upotrebu grupe 3 i 4, kao i odobrenja za
namjerno uno{enje GMO-a u okoli{, javnosti dati na uvid:
a) sadr`aj zahtjeva;
b) sadr`aj tehni~ke dokumentacije;
c) procjenu rizika;
d) sadr`aj mi{ljenja Vije}a za GMO.

(3) Javni poziv u kojem se navodi mjesto i vrijeme za uvid u
akte iz stava (2) ovog ~lana, te postupak davanja mi{ljenja i
primjedbi, objavljuje se putem sredstava javnog informiranja 
i veb-stranice Agencije.

(4) Rok u kojem nadle`ni or gan daje na uvid i omogu}ava
davanje mi{ljenja i primjedbi je 30 dana i ne ra~una se u rok
za izdavanje rje{enja.

(5) Nadle`ni or gan du`an je u obrazlo`enju rje{enja unijeti svoje 
izja{njenje o primjedbama i mi{ljenju javnosti.

POGLAVLJE III. PREKOGRANI^NI PRIJENOS GMO-a

^lan 18.
(Uvoz GMO-a)

(1) Dozvoljen je uvoz GMO-a ili proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a, ako je nadle`ni or gan
prije uvoza izdao odobrenje za upotrebu GMO-a u skladu s
odredbama ovog zakona i posebnih propisa.

(2) Dozvoljen je uvoz radi ograni~ene upotrebe GMO-a
uvr{tenih u grupu 1 ili 2, ako je prije uvoza pribavljena
potvrda o upisu kontroliranog zatvorenog sistema u registar
GMO-a iz ~lana 23. ovog zakona.

^lan 19.
(Ograni~enje i zabrana uvoza)

Vije}e ministara, na prijedlog nadle`nog organa, privremeno
}e ograni~iti ili zabraniti uvoz i upotrebu GMO-a ili proizvoda
koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a:

a) u slu~aju nedostatka nau~nih informacija i saznanja o
mogu}im razmjerima negativnih posljedica na zdravlje
ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;

b) ako postoje novi ili dodatni nau~no utemeljeni podaci o
tome da proizvod mo`e izazvati opasnosti po zdravlje
ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{ ili

c) ako prethodno ispitivanje nije pokazalo `eljene rezultate
zbog kojih je izvr{eno modificiranje.

POGLAVLJE IV. OGRANI^ENA UPOTREBA GMO-a

^lan 20.
(Klasifikacija ograni~ene upotrebe)

(1) U svakom slu~aju ograni~ene upotrebe GMO-a, korisnik je
du`an izvr{iti procjenu rizika za zdravlje ljudi i okoli{ koji
mo`e izazvati takva upotreba, posebno uzimaju}i u obzir i
pitanje odlaganja otpada i otpadnih voda.

(2) U odnosu na procjenu potencijalnog rizika koji nastaje
tokom izvo|enja aktivnosti ograni~ene upotrebe i primjenom 
posebno propisanog postupka na osnovu kojeg se utvr|uje
nivo kontrole, upotreba GMO-a dijeli se na ~etiri grupe:
a) Grupa 1: aktivnosti bez rizika ili zanemarljivog rizika, za

koje je primjeren prvi nivo kontrole za za{titu zdravlja
ljudi i okoli{a;

b) Grupa 2: aktivnosti niskog rizika, za koje je primjeren
drugi nivo kontrole za za{titu zdravlja ljudi i okoli{a;

c) Grupa 3: aktivnosti umjerenog rizika, za koje je primjeren
tre}i nivo kontrole za za{titu zdravlja ljudi i okoli{a;

d) Grupa 4: aktivnosti velikog rizika za koje je primjeren
~etvrti nivo kontrole za za{titu zdravlja ljudi i okoli{a.

(3) U slu~aju dileme u koju grupu spada predlo`ena upotreba,
primjenjuju se stro`ije mjere za{tite, ako se, uz saglasnost
nadle`nog organa, ne ocijeni opravdanom primjena bla`ih
mjera za{tite.

(4) Korisnik je du`an voditi evidenciju o procjeni rizika i u
odgovaraju}oj formi dostaviti je nadle`nom organu kao
sastavni dio zahtjeva.

^lan 21.
(Preispitivanje ograni~ene upotrebe)

(1) Korisnik je du`an primjenjivati op}e prin cipe, odgovaraju}i
nivo kontrole i ostale mjere za{tite koje odgovaraju
odre|enoj grupi ograni~ene upotrebe, kako bi se izlo`enost
mjesta rada i okoli{a GMO-u odr`ala na najni`em mogu}em
prihvatljivom nivou i osigurao visoki stepen sigurnosti.

(2) Procjena rizika, nivo kontrole i ostale mjere za{tite
preispituju se periodi~no.

(3) Procjena rizika, nivo kontrole i ostale mjere za{tite
preispituju se bez odga|anja kada postoje osnovi sumnje da:
a) mjere kontrole koje se primjenjuju vi{e nisu adekvatne;
b) ograni~ena upotreba vi{e ne odgovara dodijeljenoj grupi,

ili
c) procjena vi{e nije prikladna s obzirom na nova nau~na i

tehni~ka znanja.

^lan 22.
(Kontrolirani zatvoreni sistem)

(1) Ograni~ena upotreba GMO-a provodi se u kontroliranom
zatvorenom sistemu koji zadovoljava sve propisane uslove
za nivo kontrole prema klasifikaciji u koji je uvr{tena
namjeravana upotreba.



(2) Korisnik je du`an prijaviti nadle`nom organu objekat
kontroliranog zatvorenog sistema prije prve ograni~ene
upotrebe GMO-a.

(3) Zahtjev sadr`i minimalno sljede}e podatke:
a) ime korisnika, uklju~uju}i i imena lica koja su odgovorna

za nadzor i sigurnost;
b) informacije o obuci i kvalifikacijama lica odgovornih za

nadzor i sigurnost;
c) pojedinosti o svim stru~nim tijelima (biolo{kim odborima 

ili pododborima korisnika);
d) adresu i op}i opis objekata i prostorija;
e) opis prirode posla koji }e se obavljati;
f) nivo kontrole ograni~ene upotrebe;
g) samo za grupu 1 ograni~ene upotrebe, procjenu rizika i

postupanje s otpadom, odnosno njegovo deaktiviranje
prije osloba|anja.

(4) Ako nakon podno{enja zahtjeva iz stava (3) ovog ~lana
korisniku postanu dostupne nove informacije koje mogu
zna~ajno uticati na zdravlje ljudi ili okoli{ ili informacije o
potrebi uvr{tavanja namjeravane upotrebe u novi nivo
kontrole, du`an je o tome obavijestiti nadle`ni or gan i
podnijeti novi zahtjev.

^lan 23.
(Upis u registar)

(1) U postupku upisa u Registar kontroliranih zatvorenih
sistema, nadle`ni or gan du`an je da:
a) ispita da li kontrolirani zatvoreni sistem ispunjava

propisane uslove i
b) pribavi stru~no mi{ljenje Vije}a za GMO za ograni~enu

upotrebu GMO-a.

(2) Vije}e za GMO du`no je dati svoje mi{ljenje u roku od 30
dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Or gan nadle`an za registraciju du`an je o zahtjevu odlu~iti u
roku od 60 dana od dana njegovog prijema.

(4) Kada se steknu svi propisani uslovi, or gan nadle`an za
registraciju du`an je podnosiocu zahtjeva izdati potvrdu o
upisu u Registar kontroliranih zatvorenih sistema.

^lan 24.
(Procjena rizika)

(1) Prije nego {to po~ne s ograni~enom upotrebom GMO-a,
podnosilac zahtjeva du`an je prilo`iti kompletan elaborat
koji je izradila ovla{tena institucija o procjeni rizika za
namjeravanu upotrebu u skladu s ~lanom 10. ovog zakona.

(2) Na osnovu procjene rizika, podnosilac zahtjeva uvr{tava
ograni~enu upotrebu GMO-a u jedan od stepena opasnosti iz 
~lana 20. stav (2) ovog zakona, uz saglasnost nadle`nog
organa.

(3) U slu~aju dileme u koji stepen opasnosti treba uvrstiti
ograni~enu upotrebu GMO-a, uvr{tava se u stepen sa
stro`ijim mjerama nadzora.

^lan 25.
(Zahtjev Grupe 1)

(1) Ograni~ena upotreba uvr{tena u prvi stepen opasnosti (Grupa 
1) mo`e po~eti bez podno{enja zahtjeva nadle`nom organu
ako se obavlja u kontroliranom zatvorenom sistemu za koji
je izdata potvrda u skladu s ~lanom 23. ovog zakona.
Korisnik je du`an o tome pismeno obavijestiti nadle`ni or -
gan.

(2) Korisnik je du`an dostaviti procjenu rizika za namjeravanu
upotrebu iz stava (1) ovog ~lana samo na zahtjev nadle`nog
organa.

^lan 26.
(Zahtjev Grupe 2)

(1) Korisnik je du`an podnijeti nadle`nom organu zahtjev za
svaku ograni~enu upotrebu Grupe 2 koja }e se obavljati u
zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda iz ~lana 23.
ovog zakona.

(2) Detaljan sadr`aj zahtjeva iz stava (1) ovog ~lana propisat }e
nadle`ni or gan.

(3) Podnosilac zahtjeva mo`e odmah nakon podno{enja zahtjeva 
po~eti s ograni~enom upotrebom Grupe 2 ako:
a) je ranije odobrena upotreba Grupe 2 ili vi{e grupe u istom

zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda i
b) su bili ispunjeni odobrenjem propisani uslovi.

(4) Ako za kontrolirani zatvoreni sistem nije izdata potvrda,
podnosilac zahtjeva mo`e po~eti ograni~enu upotrebu Grupe 
2 u roku od 45 dana od dana podno{enja zahtjeva ili prije
roka od 45 dana, samo uz saglasnost nadle`nog organa.

^lan 27.
(Postupanje nadle`nog organa)

(1) U slu~aju iz ~lana 26. stav (3) ovog zakona, podnosilac
zahtjeva du`an je zatra`iti od nadle`nog organa izdavanje
odobrenja za namjeravanu ograni~enu upotrebu.

(2) Nadle`ni or gan donosi odluku nakon pribavljenog mi{ljenja
Vije}a za GMO u roku od 45 dana od dana prijema zahtjeva.

(3) Vije}e za GMO du`no je dostaviti mi{ljenje nadle`nom
organu u roku od 21 dana od dana prijema kopije zahtjeva.

(4) Nadle`ni or gan mo`e u roku iz stava (2) ovog ~lana, a nakon 
pribavljenog mi{ljenja Vije}a za GMO, zabraniti ograni~enu
upotrebu i o tome izdati rje{enje.

^lan 28.
(Zahtjev grupa 3 i 4)

(1) Za svaku ograni~enu upotrebu grupa 3 i 4, koja }e se
obavljati u zatvorenom sistemu za koji je izdata potvrda u
skladu s ~lanom 23. ovog zakona, potrebno je dobiti
odobrenje nadle`nog organa.

(2) Detaljan sadr`aj zahtjeva za odobrenje iz stava (1) ovog
~lana propisat }e nadle`ni or gan.

(3) Nadle`ni or gan, nakon pribavljenog pozitivnog mi{ljenja
Vije}a za GMO, donosi rje{enje o odobrenju ograni~ene
upotrebe grupa 3 i 4:
a) u roku od 45 dana od dana podno{enja zahtjeva:

1) ako }e se radnje obavljati u kontroliranim
zatvorenim sistemima za koji su ve} prije izdata
odobrenja za ograni~enu upotrebu grupe 3 i 4 i

2) ako su bile ispunjene sve propisane mjere nadzora.
b)  u roku od 90 dana od dana podno{enja zahtjeva.

(4) Vije}e za GMO du`no je dostaviti mi{ljenje u roku od 21
dan za slu~ajeve iz stava (3) ta~ka a) ovog ~lana, a u roku od 
45 dana u slu~ajevima iz stava (3) ta~ka b) ovog ~lana od
dana prijema kopije zahtjeva.

(5) Nadle`ni or gan izdaje odobrenje iz stava (1) ovog ~lana
najdu`e za pe riod koji je podnosilac naveo u svom zahtjevu.

^lan 29.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Nakon prijema zahtjeva iz ~l. 22., 26. i 28. ovog zakona,
nadle`ni or gan ispituje uskla|enost zahtjeva s odredbama
ovog zakona, ta~nost i potpunost datih informacija,
ispravnost izrade procjene rizika i grupu ograni~ene upotrebe 
i, po potrebi, prikladnost kontrole i drugih mjera za{tite,
upravljanje otpadom i mjere u slu~aju nesre}e.

(2) Ako je potrebno radi za{tite zdravlja ljudi ili okoli{a,
nadle`ni or gan mo`e u odre|enom roku:
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a) zahtijevati od podnosioca zahtjeva dostavu novih
podataka, izmjenu uslova predlo`ene upotrebe ili izmjenu 
grupe ograni~ene upotrebe;

b) ograni~iti period u kojem bi ograni~ena upotreba bila
dozvoljena ili propisati posebne uslove za ograni~enu
upotrebu.

(3) U slu~ajevima iz stava (2) ovog ~lana nadle`ni or gan:
a) mo`e nalo`iti podnosiocu zahtjeva da ne zapo~inje s

upotrebom ili
b) nalo`iti prekid ili privremeno obustavljanje upotrebe, dok

nadle`ni organ na osnovu dodatnih informacija ili
tra`enih izmjena ne odobri upotrebu.

^lan 30.
(Izmjene ograni~ene upotrebe)

(1) Ako podnosilac zahtjeva, odnosno korisnik sazna za nove
relevantne informacije ili izmijeni ograni~enu upotrebu koja
mo`e imati zna~ajne posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{,
du`an je odmah obavijestiti nadle`ni or gan i izmijeniti
zahtjev u skladu s ~l. 22., 26. i 28. ovog zakona.

(2) Ako nadle`nom organu postanu dostupne nove informacije
iz stava (1) ovog ~lana, nadle`ni or gan mo`e zahtijevati od
podnosioca zahtjeva, odnosno korisnika da izvr{i izmjenu
uslova ograni~ene upotrebe, obustavi ili trajno prekine
ograni~enu upotrebu GMO-a.

^lan 31.
(Plan mjera u slu~aju nesre}e)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je prije zapo~injanja s
ograni~enom upotrebom GMO-a izraditi plan mjera u
slu~aju nesre}e u skladu s ovim zakonom i posebnim
propisima.

(2) Informacije o planovima u slu~aju nesre}e, uklju~uju}i
relevantne sigurnosne mjere koje }e se primjenjivati,
nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog zakona dostavlja na
odgovaraju}i na~in nadle`nim organima svih potencijalno
ugro`enih dr`ava, bez njihovog prethodnog zahtjeva.
Informacije se a`uriraju u odgovaraju}im vremenskim
razmacima i o njima se upoznaje javnost.

(3) Plan mjera izra|uje se u slu~aju nesre}e za ograni~enu
upotrebu pri kojoj bi neispunjavanje mjera kontrole moglo
dovesti do velike opasnosti, neposredne ili odgo|ene, za
ljude izvan prostora ili za okoli{, osim u slu~ajevima kad je
takav plan sa~injen na osnovu posebnih propisa.

(4) Plan mjera u slu~aju nesre}e odobrava nadle`ni or gan
izdavanjem rje{enja o odobrenju.

(5) Podnosilac zahtjeva, odnosno korisnik obavezan je dostaviti
podatke o planu mjera u slu~aju nesre}e Agenciji.

(6) Podaci o mjerama u slu~aju nesre}e moraju biti dostupni
javnosti.

^lan 32.
(Postupak u slu~aju nesre}e)

(1) U slu~aju nesre}e korisnik je du`an postupiti u skladu s
planom propisanih mjera i odmah obavijestiti nadle`ni or gan 
o sljede}im podacima:
a) okolnostima nesre}e;
b) vrsti i koli~ini GMO-a koji je iz zatvorenog sistema

nenamjerno unesen u okoli{;
c) potrebnim informacijama za procjenu uticaja nesre}e na

zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;
d) preduzetim mjerama za{tite.

(2) U slu~aju davanja informacija iz stava (1) ovog ~lana,
nadle`ni or gan du`an je:
a) osigurati preduzimanje potrebnih mjera i hitno alarmirati

sve dr`ave na koje bi nesre}a mogla imati uticaja;

b) prikupiti neophodne informacije za potpunu analizu
nesre}e i, po potrebi, dati preporuke za izbjegavanje
sli~nih nesre}a u budu}nosti i za ograni~avanje njihovog
uticaja.

POGLAVLJE V. NAMJERNO UNO[ENJE GMO-a U
OKOLI[

^lan 33.
(Dozvoljeno uno{enje)

Uno{enje geneti~ki modificiranog reprodukcijskog biljnog
materijala u okoli{ mo`e se odobriti samo na povr{inama koje }e,
na prijedlog nadle`nog organa, utvrditi Vije}e ministara.

^lan 34.
(Zabrane uno{enja)

(1) Nije dozvoljeno uno{enje GMO-a u:
a) za{ti}ena podru~ja;
b) podru~ja ekolo{ke mre`e;
c) podru~ja namijenjena organskoj poljoprivrednoj

proizvodnji;
d) podru~ja namijenjena ekolo{kim oblicima turizma;
e) podru~ja koja predstavljaju za{titne zone uticaja i
f) podru~ja s o~uvanim autohtonim genofondom.

(2) Za{titne zone uticaja is stava (1) ta~ka e) ovog ~lana
obuhvataju prostore koji spre~avaju {irenje GMO-a na
podru~ja na kojima nije dozvoljeno namjerno uno{enje
GMO-a u okoli{. Za{titne zone uticaja utvr|uju se prema
mjerama i uslovima za za{titu prirode koji su sastavni dio
odobrenja o namjernom uno{enju GMO-a u okoli{.

^lan 35.
(Obaveze podnosioca)

Prije preduzimanja namjernog uno{enja GMO-a u okoli{,
podnosilac zahtjeva du`an je preko ovla{tenog pravnog lica
izraditi procjenu rizika u skladu s ~lanom 10. ovog zakona, plan
mjera za nekontrolirano {irenje i podnijeti zahtjev za izdavanje
odobrenja nadle`nom organu.

^lan 36.
(Plan mjera)

(1) Plan mjera iz ~lana 35. ovog zakona sadr`i opis radnji i
mjera koje se provode u slu~aju nesre}e kako bi se izbjeglo i
minimiziralo {irenje izvan mjesta uno{enja ili podru~ja
odre|enog za upotrebu, posebno:
a) metode i postupke kontrole GMO-a u slu~aju

nekontroliranog {irenja;
b) metode za dekontaminaciju pogo|enog podru~ja;
c) metode za uklanjanje ili sanaciju biljaka, `ivotinja i tla;
d) metode za izolaciju podru~ja izlo`enog {irenju;
e) planove za za{titu zdravlja ljudi i okoli{a u slu~aju pojave

ne`eljenih posljedica;
f) potrebne mjere za{tite.

(2) Podnosilac zahtjeva du`an je podnijeti plan mjera:
a) za prvo namjerno uno{enje GMO-a u okoli{;
b) nakon isteka pet godina od datuma zadnjeg podno{enja

plana mjera;
c) u roku od 30 dana od dana promjene uslova i stanja koji

mogu ozbiljno uticati na mjere propisane u slu~aju
nesre}e.

(3) Plan mjera odobrava nadle`ni or gan izdavanjem rje{enja.

(4) Detaljan sadr`aj plana mjera i na~in njegovog provo|enja
propisuje nadle`ni or gan.

^lan 37.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja)

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za namjerno uno{enje
GMO-a u okoli{ sadr`i:



a) tehni~ku dokumentaciju s posebno propisanim podacima
za provo|enje procjene rizika namjernog uno{enja
GMO-a ili kombinacije GMO-a za okoli{, posebno:
1) op}e podatke, uklju~uju}i podatke o osoblju i

obuci,
2) podatke o GMO-u,
3) podatke o uslovima uno{enja i potencijalnoj

lokaciji uno{enja,
4) podatke o me|usobnom djelovanju GMO-a i

okoli{a,
5) plan pra}enja radi utvr|ivanja uticaja GMO-a na

zdravlje ljudi i okoli{,
6) podatke o kontroli, metodama za{tite, postupanja s

otpadom i planovima mjera za slu~aj opasnosti i
7) sa`etak tehni~ke dokumentacije,

b) procjenu rizika i zaklju~ke zajedno s bibliografskim
uputstvima i naznakama kori{tenih metoda.

(2) Nadle`ni or gan mo`e prihvatiti da se uno{enje istog GMO-a
ili kombinacije GMO-a na istom ili na razli~itim mjestima u
istu svrhu i u odre|enom roku mogu prijaviti jednim
zahtjevom.

(3) Detaljan sadr`aj zahtjeva i na~in njegovog podno{enja
propisat }e nadle`ni or gan uz saglasnost nadle`nih organa iz
oblasti poljoprivrede, {umarstva, zdravstva i za{tite okoli{a.

^lan 38.
(Postupanje po zahtjevu)

(1) Nadle`ni or gan potvr|uje prijem zahtjeva i izdaje odobrenje
za namjerno uno{enje GMO-a u okoli{, po prethodno
pribavljenom mi{ljenju Vije}a za GMO , u roku od 90 dana
od dana prijema prijave ako su ispunjeni svi propisani
uslovi.

(2) Ako ocijeni potrebnim, nadle`ni or gan zatra`it }e dodatne
podatke od podnosioca uz navo|enje razloga i odrediti mu
rok za dostavljanje podataka.

(3) Nadle`ni or gan du`an je kopije zahtjeva iz ~lana 37. ovog
zakona odmah proslijediti Vije}u za GMO.

(4) Ako Vije}e za GMO smatra da se iz podataka navedenih u
zahtjevu ne mo`e jasno utvrditi kakvi }e biti uticaji
namjernog uno{enja GMO-a na zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost ili okoli{, mo`e preko nadle`nog organa zatra`iti
od podnosioca dodatne podatke o ovim uticajima
namjeravanog uno{enja GMO-a.

(5) Vije}e za GMO du`no je dostaviti svoje mi{ljenje u roku od
45 dana od dana prijema zahtjeva.

(6) Podnosilac zahtjeva mo`e po~eti s namjernim uno{enjem
samo nakon prijema rje{enja i u skladu sa svim uslovima iz
odobrenja.

^lan 39.
(Modifikacije ili neplanirane promjene)

(1) Ako nakon podno{enja zahtjeva ili izdavanja odobrenja do|e 
do modifikacije ili neplanirane promjene u namjernom
uno{enju GMO-a koje bi mogle {tetno uticati na zdravlje
ljudi ili okoli{, ili ako do|e do novih podataka o takvim
rizicima, podnosilac zahtjeva, odnosno korisnik du`an je
istog dana:
a) preduzeti mjere za{tite zdravlja ljudi, biolo{ke

raznolikosti i okoli{a;
b) obavijestiti nadle`ni organ o modifikacijama,

neplaniranim promjenama ili novim podacima;
c) preispitati i prilagoditi mjere navedene u zahtjevu prema

nastalim promjenama.

(2) U okolnostima iz stava (1) ovog ~lana, nadle`ni or gan
obavezan je:

a) zahtijevati od podnosioca zahtjeva, odnosno korisnika da
izmjeni uslove i preduzme mjere za za{titu zdravlja ljudi i
okoli{a ili

b) privremeno ili trajno zabraniti namjerno uno{enje GMO-a 
u okoli{ iz svoje teritorijalne nadle`nosti.

(3) U slu~aju modifikacija i neplaniranih promjena nadle`ni or -
gan du`an je obavijestiti javnost nakon obavljene procjene
rizika.

^lan 40.
(Izvje{taj o rezultatima)

(1) Korisnik je du`an, u roku od 60 dana po isteku roka va`nosti 
rje{enja o odobrenju ili u roku utvr|enom u odobrenju iz
~lana 38. ovog zakona, dostaviti nadle`nom organu izvje{taj
o rezultatima namjernog uno{enja GMO-a u okoli{.

(2) Kad podnosilac zahtjeva, odnosno korisnik namjerava bilo
koji materijal, dobiven od GMO-a koji je bio predmet
namjernog uno{enja u okoli{, staviti na tr`i{te kao proizvod,
du`an je u izvje{taj iz stava (1) ovog ~lana uklju~iti i podatke 
o tome.

(3) Materijal iz stava (2) ovog ~lana mo`e se staviti na tr`i{te
samo ako je u skladu s odredbama poglavlja {est ovog
zakona.

^lan 41.
(Neplanirano {irenje)

(1) U slu~aju neplaniranog {irenja GMO-a, podnosilac zahtjeva,
odnosno korisnik du`an je djelovati u skladu s planom mjera 
iz ~lana 36. ovog zakona i obavijestiti nadle`ni or gan o:
a) obimu posljedica neplaniranog {irenja i ugro`enosti

zdravlja ljudi i okoli{a;
b) provedenim i potrebnim mjerama za za{titu zdravlja ljudi

i okoli{a;
c) provedenim i potrebnim mjerama za umanjivanje ili

uklanjanje posljedica, uklanjanje GMO- a i sanaciju
okoli{a izlo`enog neplaniranom {irenju i

d) drugim podacima potrebnim za ocjenu uticaja
neplaniranog {irenja na zdravlje ljudi i okoli{.

(2) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona donose i provode
pro gram otklanjanja posljedica nekontroliranog {irenja
GMO-a u okoli{u.

(3) U programu se, na osnovu ocjene opasnosti, odre|uju:
a) nosioci, uslovi i mjere za umanjivanje ili otklanjanje

posljedica i spre~avanje daljnjeg nekontroliranog {irenja;
b) na~in pokrivanja tro{kova i
c) potrebna ograni~enja ili zabrane u vezi s daljnjim

uno{enjem u okoli{, prometom ili upotrebom GMO-a.

(4) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona du`ni su, preko
Agencije, obavijestiti Vije}e ministara i javnost putem
medija o neplaniranom {irenju, pripremi i provo|enju
programa iz stava (2) ovog ~lana.

(5) U slu~ajevima neplaniranog {irenja GMO-a koje mo`e imati
zna~ajne negativne posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{,
nadle`ni or gan obavje{tava ugro`ene ili potencijalno
ugro`ene dr`ave i, kada je to potrebno, odgovaraju}e
me|unarodne organizacije, te im stavlja na raspolaganje sve
podatke potrebne za utvr|ivanje prikladnih mjera.

POGLAVLJE VI. STAVLJANJE GMO-a U PROMET KAO
PROIZVODA ILI U SASTAVU PROIZVODA

^lan 42.
(Obaveze podnosioca zahtjeva)

(1) Podnosilac zahtjeva du`an je pribaviti odobrenje za svaki
GMO ili proizvod koji se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od
GMO-a koji namjerava prvi put staviti na tr`i{te.
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(2) Podnosilac zahtjeva du`an je prije podno{enja zahtjeva za
izdavanje odobrenja iz stava (1) ovog ~lana pribaviti stru~nu
procjenu rizika u skladu s ~lanom 10. ovog zakona.

^lan 43.
(Zahtjev)

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja sadr`i:
a) tehni~ku dokumentaciju s propisanim sastavnim

dijelovima;
b) procjenu rizika za okoli{ u skladu s ~lanom 10. ovog

zakona;
c) podatke o uslovima stavljanja na tr`i{te, uklju~uju}i

posebne uslove upotrebe i rukovanja s proizvodom;
d) plan pra}enja uticaja proizvoda i njegove upotrebe na

zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{, uklju~uju}i
period u kojem }e se provoditi plan pra}enja;

e) prijedlog perioda za koji se tra`i odobrenje;
f) prijedlog ozna~avanja proizvoda;
g) prijedlog pakiranja proizvoda i
h) sa`etak tehni~ke dokumentacije.

(2) Podnosilac zahtjeva mo`e u zahtjev uklju~iti
nau~noverificirane podatke o rezultatima namjernog
uno{enja u okoli{ istih GMO-a ili kombinacije GMO-a koje
sadr`i proizvod, a koji su bili predmet njegovog ranijeg
zahtjeva ili podatke o rezultatima namjernog uno{enja koje
se jo{ provodi.

(3) Podnosilac zahtjeva du`an je za svaku namjeravanu
upotrebu GMO-a ili proizvoda, koja je druga~ija od
odobrene, podnijeti nadle`nom organu novi zahtjev radi
dobivanja odobrenja za stavljanje na tr`i{te.

(4) Sadr`aj zahtjeva i tehni~ke dokumentacije za stavljanje na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda, uslove, plan pra}enja,
ozna~avanja i pakiranja proizvoda propisat }e nadle`ni or -
gan.

^lan 44.
(Postupanje po zahtjevu)

(1) Nadle`ni or gan ispituje i utvr|uje uskla|enost zahtjeva s
odredbama ovog zakona i drugih propisa, te nakon
pribavljenog pozitivnog mi{ljenja Vije}a za GMO i
provedene javne rasprave, izra|uje izvje{taj o procjeni
prikladnosti stavljanja na tr`i{te GMO-a ili proizvoda od
GMO-a.

(2) U izvje{taju se navodi da je odre|eni GMO i proizvod koji
se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od GMO-a:
a) prikladan za stavljanje na tr`i{te;
b) prikladan za stavljanje na tr`i{te po odre|enim dodatnim

uslovima ili
c) neprikladan za stavljanje na tr`i{te.

(3) Nadle`ni or gan dostavlja izvje{taj iz stava (1) ovog ~lana
podnosiocu zahtjeva u roku od 60 dana od dana prijema
zahtjeva.

(4) Nadle`ni or gan propisuje obim i sadr`aj izvje{taja iz stava
(1) ovog ~lana.

^lan 45.
(Postupanje nakon prijema izvje{taja)

(1) U slu~aju iz ~lana 44. stav (2) ta~ka b) ovog zakona,
podnosilac zahtjeva mo`e, u roku od sedam dana od dana
prijema izvje{taja, odustati od zahtjeva ili pismenim putem
obavijestiti nadle`ni or gan da zahtjev namjerava dopuniti.

(2) Ako podnosilac zahtjeva obavijesti nadle`ni or gan da zahtjev 
namjerava dopuniti, odre|uje mu se rok u kojem je du`an
dostaviti dopunu zahtjeva.

(3) Nadle`ni or gan obustavit }e postupak za izdavanje
odobrenja ako podnosilac zahtjeva:
a) odustane od zahtjeva;

b) ne obavijesti blagovremeno nadle`ni organ o namjeri
dopune zahtjeva ili

c) ne dopuni zahtjev u odre|enom roku.

^lan 46.
(Pribavljanje mi{ljenja)

(1) Ako stavljanje na tr`i{te GMO-a ili proizvoda uklju~uje i
njihovo namjerno uno{enje ili mogu}nost nenamjernog
uno{enja u okoli{, nadle`ni or gan zatra`it }e mi{ljenje Vije}a 
za GMO.

(2) Vije}e za GMO du`no je u roku od 45 dana nadle`nom
organu dostaviti pismeno mi{ljenje o uno{enju u okoli{,
odnosno namjeravanom stavljanju na tr`i{te GMO-a i
proizvoda. Mi{ljenje se daje na osnovu cjelovite analize
sigurnosti proizvoda i njegovog uticaja na zdravlje ljudi,
biolo{ku raznolikost i okoli{.

^lan 47.
(Postupak za izdavanje odobrenja)

(1) Nadle`ni or gan odlu~uje o odobrenju za stavljanje na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo 
od GMO-a u roku od 105 dana od dana prijema zahtjeva
nakon:
a) provedenog ispitivanja da li prijava zadovoljava

propisane uslove;
b) pribavljanja pozitivnog mi{ljenja Vije}a za GMO i
c) provedene javne rasprave i izrade izvje{taja o procjeni

prikladnosti stavljanja na tr`i{te GMO-a i proizvoda.

(2) Odobrenje za stavljanje na tr`i{te izdaje se najdu`e na rok od 
pet godina, uz mogu}nost produ`enja u skladu s odredbama
ovog zakona.

(3) Provedbene propise kojima }e se urediti postupci za
izdavanje odobrenja donijet }e nadle`ni organi u okviru svog 
djelokruga.

^lan 48.
(Sadr`aj odobrenja)

(1) Odobrenje za stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda sadr`i:
a) podatke o GMO-u i/ili proizvodu koji se sastoji, sadr`i ili

vodi porijeklo od GMO-a;
b) namjenu i obim za koju se izdaje odobrenje, uklju~uju}i

identifikaciju proizvoda s naznakom njegovih
karakteristika;

c) period va`enja odobrenja;
d) uslove stavljanja na tr`i{te, uklju~uju}i posebne uslove za

upotrebu, rukovanje, pakiranje, te uslove za za{titu
okoli{a ili specifi~nog ekolo{kog sistema ili geografskog
podru~ja;

e) obavezu kontroliranja uzoraka i dostavljanja rezultata
nadle`nom organu na njegov zahtjev;

f) uputstvo za ozna~avanje;
g) uputstvo za plan pra}enja, uklju~uju}i obavezu

izvje{tavanja nadle`nog organa o rezultatima plana
pra}enja i

h) druge uslove koje je du`na ispunjavati osoba koja
proizvod stavlja na tr`i{te ili ga koristi.

(2) Odobrenje, osim podataka koji su propisani i ozna~eni kao
povjerljivi, i procjena rizika za zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost i okoli{ iz ~lana 10. ovog zakona, moraju biti
dostupni javnosti u skladu s ovim zakonom i drugim
propisima.

^lan 49.
(Produ`enje odobrenja)

(1) Zahtjev za produ`enje odobrenja podnosi se nadle`nom
organu najkasnije devet mjeseci prije isteka roka va`enja
odobrenja.

(2) Zahtjev sadr`i:



a) kopiju odobrenja za stavljanje na tr`i{te;
b) izvje{taj o rezultatima plana pra}enja, izra|enog u skladu

s propisanom metodologijom;
c) nove informacije o opasnosti proizvoda za zdravlje ljudi,

biolo{ku raznolikost i okoli{, ako podnosilac raspola`e
takvim informacijama;

d) prijedlog za izmjenu ili dopunu uslova za stavljanje na
tr`i{te iz prvog odobrenja, a posebno onih koji se ti~u
plana pra}enja i vremenskog ograni~enja va`enja
odobrenja ako je to potrebno.

(3) Na postupak rje{avanja zahtjeva za produ`enje odobrenja
odgovaraju}e se primjenjuju odredbe ~l. 43., 44. i 45. ovog
zakona.

(4) Va`enje odobrenja mo`e se produ`iti do pet godina.

(5) Ako se podnese zahtjev za produ`enje odobrenja, podnosilac 
zahtjeva mo`e stavljati proizvode na tr`i{te pod uslovima
koji su utvr|eni u va`e}em odobrenju sve dok se ne izda
rje{enje u skladu sa stavom (2) ovog ~lana.

^lan 50.
(Nove informacije o opasnostima)

(1) Ako nakon dobivanja odobrenja podnosilac zahtjeva,
odnosno korisnik sazna za nove informacije o opasnostima
za zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{, du`an je
odmah preduzeti mjere za za{titu i o tome obavijestiti
nadle`ni or gan koji je izdao odobrenje.

(2) U slu~aju iz stava (1) ovog ~lana podnosilac zahtjeva,
odnosno korisnik du`an je na osnovu promijenjenih uslova
podnijeti novi zahtjev.

(3) Nove informacije o opasnostima za zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost ili okoli{ du`an je dostaviti svaki korisnik
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo 
od GMO-a nadle`nom organu ili podnosiocu zahtjeva.

(4) Ako prije ili u toku postupka za izdavanje odobrenja
nadle`nom organu postanu dostupne nove informacije u vezi 
s opasnostima koje predstavljaju GMO ili proizvod, ili
njihova upotreba, nadle`ni or gan mora uzeti u obzir te
informacije prilikom dono{enja odluke o stavljanju na tr`i{te 
GMO-a ili proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili poti~e od
GMO-a.

(5) Ako nakon pravosna`nosti rje{enja, nadle`nom organu
postanu dostupne nove informacije, du`an je o tome
obavijestiti i zatra`iti mi{ljenje Vije}a za GMO. Na osnovu
dobivenog mi{ljenja, nadle`ni or gan mo`e:
a) izmijeniti ili dopuniti va`e}e odobrenje, uz saglasnost

podnosioca zahtjeva, ili
b) ukinuti rje{enje o odobrenju.

(6) Nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog zakona u slu~aju ozbiljnog
rizika primjenjuje ili preduzima hitne mjere, poput obustave
ili prestanka stavljanja na tr`i{te i o tome obavijesti javnost.

^lan 51.
(Sljedivost)

(1) U prvoj fazi stavljanja na tr`i{te proizvoda koji sadr`e ili se
sastoje od GMO-a, uklju~uju}i rinfuzu, subjekti u poslovanju 
du`ni su osigurati da se subjektu u poslovanju koji prima
proizvod dostavi dokumentacija sa sljede}im informacijama:
a) da proizvod sadr`i ili se sastoji od GMO-a i
b) odgovaraju}i jedinstveni kod (broj~ani i abecedni)

dodijeljen proizvodima koji se sastoje ili sadr`e GMO.

(2) Na~in dodjeljivanja jedinstvenog koda proizvodima koji se
sastoje ili sadr`e GMO propisuje se podzakonskim aktom.

(3) U svim daljnjim fazama stavljanja na tr`i{te proizvoda
subjekti u poslovanju du`ni su osigurati da se primljene
informacije iz stava (1) ovog ~lana prenesu u pisanoj formi
subjektima koji primaju proizvode.

(4) Ako proizvod sadr`i ili se sastoji od mje{avine GMO-a, koji
se upotrebljavaju samo i neposredno kao hrana ili hrana za
`ivotinje ili za preradu, subjekt u poslovanju mo`e
informacije iz stava (1) ta~ka b) ovog ~lana zamijeniti
deklaracijom o upotrebi uz koju prila`e popis jedinstvenih
identifikacijskih oznaka svih GMO-a.

(5) Subjekti u poslovanju du`ni su voditi bazu podataka za pe -
riod od pet godina od dana izvr{enja svake transakcije.

(6) U bazu podataka unose se:
a) informacije iz st. (1), (2) i (3) ovog ~lana i
b) informacije na osnovu kojih se mo`e identificirati subjekt

koji je stavio na rapolaganje proizvode i subjekt kojem su
proizvodi stavljeni na raspolaganje u poslovanju s
proizvodima iz stava (1) ovog ~lana.

^lan 52.
(Ozna~avanje)

Za proizvode koji sadr`e ili se sastoje od GMO-a subjekti u
poslovanju du`ni su osigurati da:

a) na zapakiranom proizvodu na oznaci pi{e: "Ovaj proizvod 
sadr`i komponente geneti~ki modificiranih organizma" ili 
"Ovaj proizvod sadr`i geneti~ki modificiran (naziv
organizma)";

b) se na nezapakiranom proizvodu ponu|enom krajnjem
potro{a~u oznaka: "Ovaj proizvod sadr`i geneti~ki
modificirane organizme" ili "Ovaj proizvod sadr`i
geneti~ki modificiran (naziv organizma)" stavi na
proizvod ili neposredno uz proizvod.

^lan 53.
(Izuzeci od ozna~avanja)

(1) Obaveza ozna~avanja ne primjenjuje se na tragove
odobrenih GMO-a u proizvodu u omjeru koji ne prelazi
utvr|eni nivo pod uslovom da su takvi tragovi slu~ajni ili
tehnolo{ki neizbje`ni. Posebnim propisom bit }e utvr|en
nivo ispod kojeg se ovi proizvodi izuzimaju od obaveze
ozna~avanja u skladu s ~lanom 52. ovog zakona.

(2) S ciljem utvr|ivanja slu~ajnog i tehni~ki neizbje`nog
prisustva tragova, subjekat u poslovanju du`an je dokazati
nadle`nom organu da je preduzeo odgovaraju}e mjere kako
bi izbjegao prisustvo takvih tragova.

(3) Obaveza ozna~avanja ne primjenjuje se na proizvode koji
sadr`e tragove odobrenih GMO-a ili se od njih sastoje ili su
od njih proizvedeni, u omjeru koji ne prelazi 0,9 % za svaku
od prehrambenih komponenti ili za hranu koja se sastoji od
jednog sastojka, pod uslovom da je sporedan ili tehni~ki
neizbje`an.

(4) Nadle`ni organi provode inspekciju i druge mjere kontrole
uklju~uju}i uzimanje uzoraka i testiranje (kvalitativno i
kvantitavno).

^lan 54.
(Rukovanje, prijevoz i pakiranje)

(1) Prilikom rukovanja, prijevoza i pakiranja GMO-a popratnom 
dokumentacijom treba jasno obilje`iti GMO koji je
namijenjen:
a) direktnom kori{tenju za hranu ili hranu za `ivotinje ili za

preradu; nazna~iti da nisu namijenjeni namjernom
uno{enju u okoli{, te navesti mjesto za pribavljanje
daljnjih informacija;

b) za ograni~enu upotrebu ozna~iti sve uslove i zahtjeve za
sigurno rukovanje, skladi{tenje, prijevoz i upotrebu,
mjesto za pribavljanje daljnjih informacija, uklju~uju}i
ime i adresu pojedinca ili institucije kojima je povjeren
GMO;

c) namjernom uno{enju u okoli{ ozna~iti identitet i
odgovaraju}a svojstva i obilje`ja, sve uslove za sigurno
rukovanje, skladi{tenje, prijevoz i kori{tenje, kao i mjesto
za pribavljanje daljnjih informacija.
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(2) Uslove rukovanja, pakiranja i obilje`avanja GMO-a
propisuje nadle`ni or gan iz ~lana 3. ovog zakona.

POGLAVLJE VII. NAU^NO-STRU^NO TIJELO ZA
PROVO\ENJE ZAKONA

^lan 55.
(Vije}e za GMO)

(1) Radi pra}enja stanja i razvoja u oblasti rukovanja GMO-om i 
pru`anja stru~ne pomo}i nadle`nim organima u provo|enju
ovog zakona, Vije}e ministara, na prijedlog Agencije, sa
liste kandidata iz nau~nih, stru~nih i obrazovnih institucija iz 
entiteta i Br~ko Distrikta BiH, odlukom bira ~lanove Vije}a
za GMO na mandat od ~etiri godine, s tim da mogu biti
imenovani na jo{ jedan mandat.

(2) Vije}e za GMO ima sedam ~lanova, koji se biraju isklju~ivo
izme|u eminentnih nau~nika i stru~njaka iz oblasti
mikrobiologije, genetike, med i cine, veterinarske med i cine,
biohemije, molekularne biologije, farmacije, biotehnologije,
poljoprivrede, {umarstva, prava, za{tite na radu, za{tite
prirode i za{tite `ivotne sredine, vode}i ra~una o
ravnopravnoj zastupljenosti svih naroda i odgovaraju}oj
zastupljenosti entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

(3) Vije}e za GMO izme|u svojih ~lanova bira predsjednika i
njegovog zamjenika. Vije}e za GMO je samostalno i
nezavisno tijelo i njegov rad je javan. Vije}e za GMO
odlu~uje ve}inom glasova, koja uklju~uje najmanje po
jednog predstavnika svakog entiteta i svakog konstitutivnog
naroda.

(4) Vije}e za GMO donosi poslovnik kojim ure|uje na~in rada.

(5) Sredstva za rad Vije}a za GMO i obavljanje
stru~no-administrativnih poslova osiguravaju se u Bud`etu
institucija Bosne i Hercegovine.

^lan 56.
(Zadaci Vije}a za GMO)

(1) Vije}e za GMO obavlja sljede}e poslove:
a) daje mi{ljenja o upotrebi GMO-a u upravnim postupcima

i drugim postupcima po zahtjevu nadle`nih organa u
skladu s ovim zakonom;

b) daje mi{ljenje i prijedloge u pripremi propisa o upotrebi
GMO-a;

c) daje mi{ljenja i prijedloge nadle`nim organima dr`avne
uprave o pitanjima upotrebe GMO-a;

d) prati stanje i razvoj u oblasti kori{tenja geneti~ke
tehnologije i upotrebe GMO-a;

e) prati nau~no-stru~na dostignu}a i daje mi{ljenja u vezi s
upotrebom geneti~ke tehnologije i upotrebom GMO-a;

f) daje mi{ljenja u vezi sa socijalnim, eti~kim, tehni~kim i
tehnolo{kim, nau~nim i drugim uslovima kori{tenja
GMO-a;

g) savjetuje nadle`ne organe o pitanjima vezanim za
upotrebu GMO-a i geneti~ke tehnologije;

h) izvje{tava javnost putem medija i stru~nih skupova o
stanju i razvoju u oblasti upotrebe geneti~ke tehnologije i
upotrebe GMO-a, te o svojim stavovima i mi{ljenjima;

i) obavlja i druge stru~ne poslove propisane ovim zakonom i 
propisima donesenim na osnovu njega.

(2) Vije}e za GMO podnosi godi{nji izvje{taj o radu. Izvje{taj se 
podnosi Agenciji koja o izvje{taju informira Vije}e ministara 
i objavljuje ga na na~in dostupan javnosti.

^lan 57.
(Obaveza ~uvanja povjerljivih podataka)

(1) ^lanovi Vije}a za GMO iz ~lana 55. ovog zakona du`ni su u 
toku i nakon isteka mandata ~uvati podatke koji su ozna~eni
kao povjerljivi u skladu s odredbama ovog zakona.

(2) Tajnost podataka du`ni su ~uvati i svi vanjski saradnici koji
u~estvuju u radu Vije}a za GMO ili u postupku izdavanja
odobrenja u skladu s ovim zakonom.

POGLAVLJE VIII. REGISTAR GMO-a

^lan 58.
(Jedinstveni i posebni registri)

(1) Jedinstveni kodirani registar GMO-a vodi Agencija, a
posebne registre nadle`ni organi u okviru svog djelokruga.

(2) Formu i na~in vo|enja registara, te tro{kove postupka
registracije propisat }e Agencija.

(3) Svako ima pravo uvida u podatke iz registara, kao i pravo da 
zahtijeva i dobije izvode iz registara uz pla}anje stvarnih
tro{kova izdavanja.

^lan 59.
(Upis podataka)

(1) U registru se vode evidencije o zatvorenim sistemima,
izdatim potvrdama i odobrenjima za ograni~enu upotrebu,
namjernom uno{enju u okoli{ i stavljanju na tr`i{te GMO-a
ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a.

(2) Evidencija sadr`i podatke iz zahtjeva, a posebno:
a) firmu i sjedi{te podnosilaca zahtjeva:

1) kontroliranog zatvorenog sistema;
2) za ograni~enu upotrebu;
3) za namjerno uno{enje u okoli{;
4) za stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a;
b) naziv, stepen opasnosti i opis zatvorenog sistema;
c) podatke o ograni~enoj upotrebi i podatke o uvr{tavanju u

grupe ograni~ene upotrebe i nivoe kontrole;
d) podatke o namjernom uno{enju u okoli{, uklju~uju}i

ta~nu lokaciju uno{enja GMO-a i
e) podatke o stavljanju na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a.

(3) Sastavni dio registara ~ine izdate potvrde i odobrenja za
ograni~enu upotrebu, namjerno uno{enje u okoli{ ili
stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a.

(4) U registar se ne smiju upisivati podaci koji su ozna~eni kao
poslovna tajna u skladu s ovim zakonom ili podaci za{ti}eni
posebnim propisom.

POGLAVLJE IX. NADZOR

^lan 60.
(Upravni nadzor)

Upravni nadzor nad primjenom odredbi ovog zakona i na
osnovu njega donesenih propisa vr{e nadle`ni organi iz ~lana 3.
ovog zakona u okviru svog djelokruga.

^lan 61.
(Inspekcijski nadzor)

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovog zakona i na osnovu 
njega donesenih propisa obavljaju nadle`ni inspekcijski
organi u okviru svog djelokruga, u skladu s va`e}im
zakonskim propisima u Bosni i Hercegovini.

(2) U provo|enju inspekcijskog nadzora nadle`na inspekcija
ima pravo i obavezu licima koja ne pribave odobrenje ili
druge saglasnosti nadle`nog organa rje{enjem zabraniti
prekograni~ni promet, tranzit, ograni~enu upotrebu,
namjerno uno{enje u okoli{ i stavljanje na tr`i{te GMO-a i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od
GMO-a.



^lan 62.
(Postupanje organa inspekcije)

(1) Ako postoji sumnja da se uvozi, unosi u okoli{, stavlja na
tr`i{te, upotrebljava ili odla`e u okoli{ GMO ili proizvod
koji se sastoji, sadr`i ili vodi porijeklo od GMO-a suprotno
odredbama ovog zakona ili posebnog propisa, nadle`ni
inspektor naredit }e da se po{iljka stavi pod carinski nadzor i 
zatra`iti od uvoznika, odnosno korisnika vjerodostojnu
ispravu, te odrediti rok u kojem isprava treba da bude
predo~ena.

(2) Ako uvoznik ili korisnik u odre|enom roku ne predo~i
vjerodostojnu ispravu, inspektor }e privremeno zabraniti
uvoz, ograni~enu upotrebu, uno{enje u okoli{, stavljanje na
tr`i{te, ili odlaganje u okoli{ GMO-a, a uzorak }e dostaviti
na analizu ovla{tenom laboratoriju.

(3) Ako se analizom utvrdi da se radi o nedozvoljenom GMO-u
ili proizvodu koji sadr`i ili poti~e od GMO-a, inspektor }e
zabraniti uvoz, ograni~enu upotrebu, uno{enje u okoli{,
stavljanje na tr`i{te ili odlaganje u okoli{, a uzeti uzorci ili
zaplijenjeni GMO i proizvodi trajno }e se i ne{kodljivo
uni{titi.

(4) Tro{kove analize i uni{tavanja, kao i privremene pohrane i
~uvanja, ako se analizom utvrdi da se radi o nedopu{tenom
uvozu, ograni~enoj upotrebi, uvo|enju u okoli{, stavljanju na 
tr`i{te ili odlaganju u okoli{, snosi uvoznik, odnosno
korisnik GMO-a ili proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili vodi
porijeklo od GMO-a.

POGLAVLJE X. KAZNENE ODREDBE

^lan 63.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 50.000 KM do 200.000 KM 
kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako:
a) bez dopu{tenja ili suprotno utvr|enim uslovima uvodi u

okoli{ GMO (~lan 33.),
b) unosi geneti~ki modificirani reprodukcioni materijal u

okoli{ izvan dozvoljenih povr{ina (~lan 33.),
c) unosi GMO u za{ti}ena podru~ja, podru~ja ekolo{ke

mre`e ili podru~ja namijenjena ekolo{koj proizvodnji
poljoprivrednih proizvoda i ekolo{kim oblicima turizma,
te podru~ja koja predstavljaju za{titne zone uticaja (~lan
34.).

(2) Za prekr{aje iz stava (l) ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 5.000
KM do 20.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se pojedinac
koji obavlja samostalnu poslovnu djelatnost nov~anom
kaznom u iznosu od 10.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom od 5.000 KM do 10.000 KM.

^lan 64.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 30.000 KM do 200.000 KM 
kaznit }e se za prekr{aj pravno lice ako:
a) obavlja poslove ovla{tenog laboratorija bez dopu{tenja

nadle`nog organa ili suprotno dozvoljenom na~inu rada
(~lan 16.),

b) uvozi GMO bez dopu{tenja ili na nedozvoljen na~in (~lan
18.),

c) provodi ograni~enu upotrebu GMO-a suprotno
propisanim mjerama kontrole ili drugim sigurnosnim
mjerama ili suprotno propisanim kriterijima za
klasifikaciju ograni~ene upotrebe vezanim za nivo
kontrole (~lan 20.),

d) koristi zatvoreni sistem bez prijave nadle`nom organu ili
upisa u registar GMO-a (~l. 22. i 23.),

e) ne uvrsti ograni~enu upotrebu GMO-a u odgovaraju}i
stepen opasnosti (~lan 24.),

f) upotrebljava GMO iz Grupe 1 bez potvrde o upisu u
registar GMO-a (~lan 25. stav (1)),

g) ne dostavi nadle`nom organu na njegov zahtjev procjenu
rizika (~lan 25. stav (2)),

h) provodi ograni~enu upotrebu Grupe 2 bez prijave
nadle`nom organu ili suprotno propisanim uslovima (~lan 
26.),

i) provodi ograni~enu upotrebu grupa 3 i 4 bez odobrenja
nadle`nog organa ili suprotno uslovima utvr|enim u
odobrenju (~lan 28.),

j) ne postupa u skladu sa zahtjevima nadle`nog organa (~l.
29. i 30.),

k) ne izradi plan mjera u slu~aju nesre}e (~lan 31. stav (1)),
l) ne dostavi podatke o planu mjera nadle`nom organu i

drugom nadle`nom organu ili te podatke ne u~ini
dostupnim javnosti (~lan 31. st. (2) i (6)),

m) se, u slu~aju nesre}e, ne pridr`ava plana mjera utvr|enih
za slu~aj nesre}e ili o njoj ne obavijesti nadle`ni organ
(~lan 32.),

n) ne izradi procjenu rizika, odnosno opasnosti ili plan mjera
za slu~aj nekontroliranog {irenja GMO-a (~l. 35. i 36.),

o) ne obavijesti nadle`ni organ o promjenama ili ne postupi
po zahtjevu nadle`nog organa za izmjenu uslova uno{enja 
GMO-a u okoli{ (~lan 39.),

p) ne dostavi nadle`nom organu izvje{taj o rezultatima
namjernog uno{enja GMO-a u okoli{ u propisanom roku
(~lan 40. stav (1)),

r) u slu~aju neplaniranog {irenja GMO-a u okoli{, ne djeluje
u skladu s planom mjera ili o doga|aju ne obavijesti
nadle`ni organ (~lan 41. stav (1)),

s) stavlja proizvod od GMO-a na tr`i{te bez dopu{tenja ili
suprotno dopu{tenju (~lan 42. i 47. stav (2)),

t) ne obavijesti nadle`ne organe o opasnostima proizvoda
od GMO-a ili ne podnese novi zahtjev (~lan 50.),

u) stavlja na tr`i{te proizvod od GMO-a bez potrebne
dokumentacije ili neozna~en na propisan na~in (~lan 51. i
52.),

v) u rukovanju, pakiranju, prijevozu ili tranzitu GMO-a ne
primjenjuje propise o prijevozu opasnih materija (~lan
54.),

z) ne zbrinjava ili trajno ne{kodljivo ne uni{tava nastali
otpad koji sadr`i ili poti~e od GMO-a na propisan na~in
(~lan 14.),

aa) ne nadoknadi {tetu koju prouzrokuje nedopu{tenim
prekograni~nim prijenosom, tranzitom, upotrebom,
namjernim uno{enjem u okoli{ ili stavljanjem na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili vode
porijeklo od GMO-a (~lan 15.).

(2) Za prekr{aje iz stava (l) ovog ~lana kaznit }e se i odgovorno
lice u pravnom licu nov~anom kaznom u iznosu od 3.000
KM do 20.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se pojedinac
koji obavlja samostalnu poslovnu djelatnost nov~anom
kaznom u iznosu od 8.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stava (1) ovog ~lana kaznit }e se fizi~ko lice
nov~anom kaznom od 3.000 KM do 10.000 KM.

^lan 65.
(Za{titne mjere)

(1) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovog zakona izre}i }e se za{titna
mjera oduzimanja predmeta.

(2) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovog zakona mo`e se izre}i
za{titna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili
du`nosti.
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^lan 66.
(Imovinska korist)

Licima odgovornim za po~injene prekr{aje iz ~l. 63. i 64.
ovog zakona oduzet }e se imovinska korist pribavljena
izvr{enjem prekr{aja.

^lan 67.
(Kaznene odredbe)

U slu~aju kolizije s odredbama drugih propisa kojima se
propisuju prekr{aji u vezi s upotrebom GMO-a, primijenit }e se
kaznene odredbe ovog zakona.

POGLAVLJE XI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lan 68.
(Provedbeni propisi)

Vije}e ministara, na prijedlog Agencije, u saradnji s
nadle`nim organima iz ~lana 3. ovog zakona u okviru svog
djelokruga, donijet }e podzakonske akte u roku od 12 mjeseci od
dana stupanja na snagu ovog zakona kojima }e se regulirati:

a) postupci za izdavanje odobrenja;

b) sadr`aj prijave i tehni~ke dokumentacije;

c) sadr`aj i metodologija izrade procjene rizika;

d) uslovi koje mora ispunjavati pravno lice za izradu
procjene rizika;

e) plan mjera u slu~aju opasnosti;

f) kriterije za uvr{tavanje ograni~ene upotrebe u stepene
opasnosti;

g) uslove u vezi s rukovanjem i pakiranjem GMO-a;

h) na~in zbrinjavanja i ne{kodljivog uni{tavanja otpada;

i) na~in dodjeljivanja jedinstvenog koda proizvodima koji
se sastoje ili sadr`e GMO;

j) druge podzakonske propise, a koji nisu u nadle`nosti
entiteta.

^lan 69.
(Slu~ajevi, odnosno postupci koji ~ekaju pravosna`no rje{enje)

(1) Postupke zapo~ete prema Zakonu o hrani koji se odnose na
GMO i proizvode koji se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od 
GMO-a nastavit }e nadle`ni organi iz ~lana 3. prema
odredbama ovog zakona.

(2) Zahtjeve za ograni~enu upotrebu GMO-a u skladu s ovim
zakonom korisnici su du`ni podnijeti u roku od tri mjeseca
od dono{enja podzakonskih propisa iz ~lana 71.ovog zakona.

(3) Nadle`ni organi iz ~lana 3. ovog zakona du`ni su preuzeti na 
rje{avanje predmete iz stava (1) ovog ~lana u roku od 15
dana od dana stupanja na snagu ovog zakona.

(4) Prekr{ajni postupci koji se odnose na GMO i proizvode koji
se sastoje, sadr`e ili vode porijeklo od GMO-a, zapo~eti do
dana stupanja na snagu ovog zakona, bit }e nastavljeni pred
nadle`nim sudom.

^lan 70.
(Ograni~avaju}e odredbe)

Stru~na tijela, ~ije se osnivanje propisuje ovim zakonom, bit
}e osnovana i po~et }e raditi u roku od 60 dana od dana stupanja
na snagu ovog zakona.

^lan 71.
(Prijelazne odredbe)

Vije}e ministara i nadle`ni organi }e u roku od jedne godine
od dana stupanja na snagu ovog zakona donijeti propise u skladu
s ovla{tenjima iz ovog zakona.

^lan 72.
(Stupanje na snagu)

Ovaj zakon stu pa na snagu osmog dana od dana objavljivanja 
u "Slu`benom glasniku BiH".

PSBiH broj 315/09
26. februara 2009. godine

Sarajevo

Predsjedavaju}i
Predstavni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
Beriz Belki}, s. r.

Predsjedavaju}a
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, s. r.

Temeljem ~lanka IV.4.a) Ustava Bosne i Hercegovine,
Parlamentarna skup{tina Bosne i Hercegovine, na 44. sjednici
Zastupni~kog doma, odr`anoj 21. sije~nja 2009. godine, i na 25.
sjednici Doma naroda, odr`anoj 26. velja~e 2009. godine,
usvojila je

ZAKON

O GENETSKI MODIFICIRANIM ORGANIZMIMA

POGLAVLJE I. OP]E ODREDBE

^lanak 1.
(Predmet i cilj)

(1) Ovim se Zakonom propisuju postupak i uvjeti za ograni~enu
uporabu, prekograni~ni prijenos, namjerno uvo|enje u okoli{ 
i stavljanje na tr`i{te genetski modificiranih organizama i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od genetski
modificiranih organizama (u daljnjem tekstu: GMO).

(2) Cilj ovoga Zakona je osiguranje visoke razine za{tite `ivota i 
zdravlja ljudi, zdravlja i dobrobiti `ivotinja, okoli{a i interesa 
potro{a~a, s obzirom na GMO-e i proizvode od GMO-a, kao
i `ive modificirane organizme, uz istovremeno djelotvorno
funkcioniranje tr`i{ta Bosne i Hercegovine.

^lanak 2.
(Definicije)

U smislu ovoga Zakona:
a) Organizam je svaka biolo{ka jedinka sposobna za

razmno`avanje i prijenos genetskog materijala;
b) Biolo{ka raznolikost je sveukupnost svih `ivih

organizama koji su sastavni dijelovi kopnenih, morskih i
drugih vodenih ekosustava i ekolo{kih kompleksa, a
uklju~uje raznolikost unutar vrsta, izme|u vrsta te
raznolikost izme|u ekolo{kih sustava;

c) Genetski materijal je dio biljke, `ivotinje, mikro organi -
zma, gljive i virusa koji sadr`i nasljednu informaciju;

d) Genetski modificirani organizam ili GMO je
organizam, osim ljudskog, u kojem je genetski materijal
izmijenjen na na~in koji se ne mo`e posti}i prirodnim
razmno`avanjem ili prirodnom rekombinacijom;

U smislu ove definicije:
Genetska modifikacija organizama ozna~ava ciljanu

izmjenu nasljednog genetskog materijala organizma koja ne
nastaje prirodnom rekombinacijom i indukcijom mutacija;
odnosno ozna~ava unos stranog genetskog materijala u genetski
materijal organizma ili uklanjanje dijela genetskog materijala
organizma.

Genetska modifikacija nastaje primjenom sljede}ih
metoda:

1) tehnike rekombinantne nukleinske kiseline koje
uklju~uju stvaranje novih kombinacija genetskog
materijala uno{enjem molekula strane nukleinske
kiseline, proizvedenim na bilo koji na~in izvan
organizma, u vi rus, bakterijski plazmid ili drugi
vektorski sustav i njihovo uklju~ivanje u organizam 
doma}ina u kojem se ne pojavljuju prirodno, ali u



kojem imaju sposobnost kontinuiranog razmno`a -
vanja;

2) tehnike koje uklju~uju izravno uno{enje u
organizam nasljednog materijala pripremljenog
izvan tog organizma, uklju~uju}i mikroinjekciju,
makroinjekciju, elektroporaciju, biolistik i
mikroenkapsulaciju;

3) stani~ne fuzije (uklju~uju}i fuziju protoplasta) ili
tehnike hibridizacije kod kojih se `ive stanice s
novim kombinacijama nasljednog genetskog
materijala stvaraju fuzijom dviju ili vi{e stanica
pomo}u metoda koje se ne pojavljuju prirodno.

Genetska modifikacija ne nastaje ako se primjenjuju
sljede}e tehnike:

1) in vi tro oplodnja;
2) prirodni procesi poput konjugacije, transdukcije,

transformacije;
3) indukcija poliploidije; 

pod uvjetom da navedene tehnike ne obuhva}aju
kori{tenje rekombinantnih molekula nukleinske
kiseline ili GMO-a dobivenih tehnikama/meto -
dama razli~itima od onih na koje se ne primjenjuje
ovaj Zakon.

e) Genetska raznolikost odre|ena je sveukupno{}u gena
odre|ene vrste organizama i njihovom raznoliko{}u
izme|u pripadaju}ih jedinki i populacija;

f) Modificirani `ivi organizam ozna~ava svaki GMO
sposoban za razmno`avanje ili prijenos genetskog
materijala, uklju~uju}i sterilne organizme sposobne za
rast;

g) Proizvod od GMO-a ozna~ava pripravak koji je
proizveden ili sadr`i jedan ili vi{e GMO-a, bez obzira na
stupanj njegove obrade, koji je namijenjen stavljanju na
tr`i{te;

h) Prekograni~ni prijenos je uvoz, provoz (tranzit) ili izvoz 
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a;

i) Provoz  (tranzit) modificiranih ̀ ivih organizama ozna -
~ava svaki promet GMO-a namijenjenih korisnicima u
drugoj dr`avi preko teritorija Bosne i Hercegovine;

j) Ograni~ena uporaba ozna~ava svako djelovanje kojim
se organizmi genetski modificiraju ili kojom se takvi
GMO-i uzgajaju, razmno`avaju, skladi{te, prevoze,
uni{tavaju ili odla`u, a za koju se primjenjuju posebne
kontrolne mjere radi ograni~enja njihova dodira s op}om
populacijom ili okoli{em i osiguranja visoke razine
sigurnosti za op}u populaciju i okoli{;

k) Kontrolirani zatvoreni sustav je laboratorij, istra`iva~ki 
ili proizvodni odjel ili drugi prostor izoliran od okoli{a
fizi~kim preprekama ili kombinacijom fizi~kih, kemijskih 
ili biolo{kih prepreka koje onemogu}uju dodir GMO-a s
vanjskim okoli{em ili njihov utjecaj na ~ovjeka, biljni i
`ivotinjski svijet, mikroorganizme i gljive;

l) Namjerno uvo|enje zna~i svako uvo|enje u okoli{
GMO-a ili kombinacije GMO-a za koje se ne koriste
nikakve posebne kontrolne mjere radi ograni~enja
njihova dodira s op}om populacijom ili okoli{em i
osiguranja visoke razine sigurnosti za op}u populaciju i
okoli{, bez sigurnosnih mjera za autohtone populacije i
genetske resurse;

m) Nenamjerno uvo|enje je slu~ajno uvo|enje `ivih
modificiranih organizama u okoli{ uslijed nepredvi|enih
doga|aja, nesre}a, nepravilnog postupanja ili skladi{tenja 
`ivih modificiranih organizama i drugih radnji;

n) Stavljanje na tr`i{te zna~i u~initi GMO-e ili proizvode
dostupnima tre}oj strani, bilo uz pla}anje ili besplatno;

o) Proizvod ozna~ava pripravak koji sadr`i ili se sastoji od
GMO-a ili kombinacije GMO-a, koji se stavlja na tr`i{te;

p) Zahtjev je pismeno koje sadr`i propisane podatke {to ih
podnositelj zahtjeva podnosi nadle`nom tijelu radi
pribavljanja odobrenja, suglasnosti ili potvrde za

ograni~enu uporabu, namjerno uvo|enje ili stavljanje na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
potje~u od GMO-a;

r) Podnositelj zahtjeva je fizi~ka ili pravna osoba koja
podnosi zahtjev;

s) Korisnik je fizi~ka ili pravna osoba koja uvozi, stavlja na
tr`i{te, koristi ili proizvodi GMO-e ili proizvode koji se
sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a;

t) Procjena rizika je procjena izravnog ili neizravnog rizika 
za zdravlje ljudi i okoli{, neposrednog ili odgo|enog, koji
mo`e nastati uslijed ograni~ene uporabe, namjernog
uvo|enja ili stavljanja na tr`i{te GMO-a;

u) Plan pra}enja je osmi{ljeno i sustavno pra}enje i
nadziranje GMO-a i prijamnog okoli{a, ograni~ene
uporabe, postupaka namjernog uvo|enja i stavljanja na
tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili
potje~u od GMO-a, te mogu}ih {tetnih posljedica
sukladno ovome Zakonu i drugim relevantnim propisima;

v) Nesre}a ozna~ava svaki doga|aj koji uklju~uje zna~ajno i 
nenamjerno uvo|enje GMO-a u ograni~enoj uporabi koji
bi mogao predstavljati neposrednu ili odgo|enu opasnost
za zdravlje ljudi ili okoli{;

z) Proizveden od GMO-a zna~i da u cijelosti ili djelomi~no
potje~e od GMO-a, ali ne sadr`i ili se ne sastoji od
GMO-a;

aa) Sljedivost je sposobnost slije|enja GMO-a i proizvoda
proizvedenih od GMO-a u svim fazama njihova stavljanja 
na tr`i{te putem proizvodnog i distribucijskog lanca;

bb) Jedinstvena identifikacijska oznaka je jednostavna
numeri~ka ili alfanumeri~ka {ifra koja slu`i za
identifikaciju GMO-a na temelju odobrene genetske
preobrazbe na osnovi koje je GMO razvijen i osigurava
davanje specifi~ne informacije koja se odnosi na taj
GMO;

cc) Subjekt u poslovanju s GMO-om je fizi~ka ili pravna
osoba koja stavlja proizvod na tr`i{te ili koja prima
proizvod stavljen na tr`i{te u svakoj fazi proizvodnog i
distribucijskog lanca, ali ne isklju~uje krajnjeg potro{a~a;

dd) Prva faza stavljanja proizvoda na tr`i{te je po~etna
transakcija u proizvodnom i distribucijskom lancu, u
kojoj se proizvod stavlja na raspolaganje tre}oj strani;

ee) Zapakirani proizvod je proizvod ponu|en na prodaju
koji se sastoji od proizvoda i pakovine (ambala`e) u koju
je stavljen prije nego {to je ponu|en na prodaju, bez obzira 
obuhva}a li pakovina proizvod u cijelosti ili samo
djelomi~no, pod uvjetom da se sadr`aj pakovine ne mo`e
mijenjati bez njezina otvaranja ili promjene;

ff) Genetski resursi su genetski materijal od stvarne ili
potencijalne vrijednosti.

^lanak 3.
(Nadle`na tijela)

(1) U smislu ovoga Zakona, nadle`na tijela su: Agencija za
sigurnost hrane Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu:
Agencija), Ured za veterinarstvo Bosne i Hercegovine,
Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja bilja, tijela
entiteta, kantona i Br~ko Distrikta BiH nadle`na za podru~je
poljoprivrede, {umarstva i vodoprivrede, podru~je zdravstva
i za{tite okoli{a.

(2) Za provedbu ovoga Zakona, u slu~aju kada se GMO i/ili
proizvodi koji sadr`e i/ili se sastoje i/ili potje~u od GMO-a:
a) ograni~eno rabe u kontroliranom zatvorenom sustavu -

nadle`na su entitetska ministarstva nadle`na za pitanja
znanosti uz suglasnost tijela entiteta, kantona i Br~ko
Distrikta BiH nadle`nih za podru~ja poljoprivrede,
{umarstva i vodoprivrede i mi{ljenja ostalih nadle`nih
tijela;

b) namjerno uvode u okoli{ - nadle`na su entitetska ministar -
stva za pitanja poljoprivrede, vodoprivrede i {umar stva, uz
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prethodno pribavljeno mi{ljenje ministar stva zdravstva i
ministarstava nadle`nih za za{titu okoli{a;

c) stavljaju na tr`i{te:
1) kao hrana ili hrana za `ivotinje - nadle`na je

Agencija uz prethodno pribavljeno mi{ljenje
nadle`nih tijela;

2) kao reprodukcijski materijal u poljoprivredi i
{umarstvu ili kao sredstva za za{titu bilja - nadle`na
je Uprava Bosne i Hercegovine za za{titu zdravlja
bilja uz suglasnost tijela entiteta, kantona i Br~ko
Distrikta BiH nadle`nih za podru~je poljoprivrede,
{umarstva i vodoprivrede;

3) kao lijekovi ili reprodukcijski materijal u
veterinarstvu - nadle`an je Ured za veterinarstvo
BiH uz prethodno pribavljeno mi{ljenje nadle`nih
tijela;

4) pri uporabi GMO-a i/ili proizvoda koji sadr`e i/ili
se sastoje i/ili potje~u od GMO-a u kozmetici,
farmaciji ili zdravstvenoj za{titi ljudi - nadle`na su
entitetska ministarstva zdravstva i Br~ko Distrikta
BiH uz prethodno pribavljeno mi{ljenje nadle`nih
tijela;

5) za inspekcijski nadzor ozna~avanja u prometu
GMO-a i/ili proizvoda koji sadr`e i/ili se sastoje i/ili 
potje~u od GMO-a nadle`ne su entitetske uprave za
inspekcijske poslove, kantonalne inspekcije,
inspek cije unutar lokalnih tijela uprave i
Inspektorat Vlade Br~ko Distrikta BiH.

(3) Nadle`na tijela iz st. (1) i (2) ovoga ~lanka provodit }e
slu`bene kontrole, inspekcijski i upravni nadzor sukladno
valjanim zakonskim propisima Bosne i Hercegovine, entiteta 
i Br~ko Distrikta BiH. Nadle`na su tijela du`na me|usobno
sura|ivati. Znanstveno-stru~no tijelo osnovano sukladno
ovome Zakonu du`no je nadle`nim tijelima uprave iz st. (1) i 
(2) ovoga ~lanka pru`iti stru~nu pomo} u provedbi ovoga
Zakona.

(4) Agencija je sredi{nje i koordinacijsko tijelo za obavljanje
stru~nih poslova u vezi s GMO-om.

^lanak 4.
(Primjena propisa o hrani i drugih propisa)

(1) Na pitanja koja nisu ure|ena ovim Zakonom, a odnose se na
uvoz, provoz, stavljanje na tr`i{te, uporabu, proizvodnju,
zdravstvenu ispravnost i ozna~avanje hrane i hrane za
`ivotinje koja se sastoji, sadr`i ili potje~e od GMO-a
primjenjuju se odredbe Zakona o hrani ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 50/04) i posebnih propisa donesenih na temelju
toga Zakona.

(2) Na uvoz, provoz, stavljanje na tr`i{te, uporabu i proizvodnju
lijekova, veterinarskih medicinskih proizvoda i veterinarskih
farmaceutskih proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od 
GMO-a ne primjenjuju se odredbe ovoga Zakona ukoliko je
to ure|eno drugim valjanim propisima u Bosni i Hercegovini 
kojima se utvr|uje:
a) odre|ena procjena rizika za okoli{, sukladno ~l. 10. i 35.

ovoga Zakona;
b) izri~ita suglasnost prije ispu{tanja;
c) plan nadzora, radi otkrivanja u~inka GMO-a na zdravlje

ljudi i okoli{;
d) na odgovaraju}i na~in, uvjeti koji se odnose na postupanje 

s novim podacima, podacima za javnost, podaci o
rezultatima ispu{tanja te razmjena podataka jednaka
onima sadr`anim u ovome Zakonu i u mjerama
poduzetim sukladno ovome Zakonu.

(3) U slu~ajevima iz st. (1) i (2) ovoga ~lanka obvezno se
izra|uje pripadaju}a tehni~ka dokumentacija s obavijestima,
procjena rizika i plan nadzora nad u~incima na okoli{,
sukladno ovome Zakonu.

(4) Na postupak izdavanja odobrenja za obavljanje djelatnosti u
vezi s GMO-ima primjenjuju se odredbe ovoga Zakona,

Zakona o hrani i drugih valjanih propisa u Bosni i
Hercegovini.

^lanak 5.
(Izuzeci od primjene)

Odredbe ovoga Zakona ne primjenjuju se na:
a) genetske modifikacije koje se dobivaju primjenom jedne

od sljede}ih metoda (pod uvjetom da ne obuhva}aju
kori{tenje rekombinantnih molekula nukleinske kiseline
ili GMO-a razli~itih od onih proizvedenih jednom ili vi{e
tehnika/metoda navedenih u nastavku):
1) mutageneza;
2) fuziju stanica (uklju~uju}i i fuziju protoplasta)

biljnih stanica organizama koji mogu razmjenjivati
genetski materijal tradicionalnim uzgojnim
metodama.

b) ograni~enu uporabu GMO-a koji nisu {tetni za zdravlje
ljudi i okoli{ prema kriterijima odre|enim posebnim
propisom;

c) kopneni, `eljezni~ki, zra~ni, pomorski i rije~ni prijevoz
GMO-a;

d) postupanja sa `ivim modificiranim organizmima koji su
opasni za okoli{ na koja se primjenjuju odredbe posebnih
propisa kojima se ure|uju prijevoz, provoz i postupanje s
opasnim tvarima, ako ovim Zakonom ili temeljem njega
donesenim propisom nije druk~ije odre|eno;

e) samokloniranje koje se sastoji od uklanjanja sekvencija
nukleinske kiseline iz stanice organizma, koje mo`e ali i
ne mora biti pra}eno ponovnim umetanjem cijele ili
sekvencije te nukleinske kiseline (ili sinteti~nog
ekvivalenta), s ili bez prethodne enzimske ili mehani~ke
faze, u stanice iste vrste ili u stanice filogenetski blisko
srodnih vrsta koje mogu izmjenjivati genetski materijal
prirodnim fiziolo{kim procesima, gdje nema vjerojatno}e
da }e dobiveni mikroorganizam izazvati bolest kod ljudi,
`ivotinja ili biljaka. Samokloniranje mo`e uklju~ivati
uporabu rekombinantnih vektora s ve} poznatom
praksom sigurne uporabe u odre|enom mikroorganizmu.

POGLAVLJE II. UPORABA GMO-a, POSTUPAK
ODOBRAVANJA GMO-a I ZAJEDNI^KE ODREDBE

^lanak 6.
(Uporaba GMO-a)

(1) Prekograni~ni prijenos, provoz, ograni~ena uporaba,
namjerno uvo|enje u okoli{ i stavljanje na tr`i{te GMO-a i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a (u
daljnjem tekstu: uporaba GMO-a) dopu{tena je pod uvjetima 
i na na~in propisan ovim Zakonom i posebnim propisima.

(2) Podnositelj zahtjeva obvezan je pribaviti odobrenje za
uporabu GMO-a i obavljati djelatnosti sukladno odobrenjem
propisanim uvjetima.

^lanak 7.
(Zahtjev)

(1) Postupak izdavanja odobrenja za uporabu GMO-a pokre}e
se podno{njem zahtjeva.

(2) U zahtjevu se navode podaci o procjeni rizika, sigurnosne
mjere koje se moraju poduzeti, podrobni podaci o svakom
slu~aju ograni~ene uporabe, namjernog uvo|enja ili
stavljanja na tr`i{te, te povjerljivi podaci.

(3) Podnositelj se u zahtjevu mo`e pozvati na podatke ili
rezultate iz zahtjeva koje je nadle`nom tijelu podnio drugi
podnositelj ukoliko ti podaci nisu ozna~eni kao povjerljivi i
ako ima njegovu pisanu suglasnost. Podnositelj zahtjeva
mo`e dostaviti dodatne podatke koje smatra relevantnima.

(4) Na prijedlog Agencije i nadle`nih tijela, Vije}e ministara
Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu: Vije}e ministara)
posebnim }e propisom pobli`e utvrditi sadr`aj i na~in



podno{enja zahtjeva, postupak za{tite povjerljivosti podataka 
navedenih u zahtjevu te postupak izdavanja odobrenja.

^lanak 8.
(Povjerljivost podataka)

(1) Podnositelj u zahtjevu mo`e ozna~iti podatke koji su
poslovna tajna ili su za{ti}eni na temelju posebnog propisa.
Za podatke koji }e se u postupku smatrati tajnima mora se
navesti prihvatljivo opravdanje.

(2) Nadle`no tijelo odlu~uje koji }e se podaci u postupku
smatrati povjerljivima i o odluci obavje{tava podnositelja
zahtjeva.

(3) Podnositelj zahtjeva ne mo`e navesti kao tajne podatke:
a) ime i prezime, tvrtku i sjedi{te tvrtke;
b) namjeravani na~in uporabe GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a, uvjete za stavljanje
proizvoda na tr`i{te i uvjete za uporabu;

c) zna~ajke GMO-a i proizvoda, odnosno njihovih
komponenata;

d) podru~je i skupinu opasnosti ograni~ene uporabe
GMO-a;

e) plan pra}enja u vezi sa stavljanjem GMO-a na tr`i{te,
njegovom uporabom i mjerama u slu~aju nepredvi|enih
rizika pri stavljanju na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se
sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a;

f) podatke o mogu}im {tetnim i drugim utjecajima na
zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;

g) procjenu rizika.

(4) Ukoliko podnositelj odustane od zahtjeva, nadle`no je tijelo
du`no ~uvati povjerljivost podataka iz stavka (1) ovoga
~lanka.

^lanak 9.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Ukoliko nadle`no tijelo utvrdi da je zahtjev nepotpun ili da
nije sukladan odredbama ovoga Zakona, podnositelju
zahtjeva odredit }e rok u kojem je du`an upotpuniti zahtjev
ili otkloniti utvr|ene nedostatke.

(2) Ukoliko podnositelj zahtjeva ne dostavi nadle`nom tijelu
dodatne podatke u odre|enome roku, nadle`no }e tijelo
odbaciti zahtjev.

(3) Rok u kojem je podnositelj zahtjeva du`an dostaviti
naknadno zatra`ene podatke ne uzima se u obzir pri
ra~unanju roka za upis u registar iz ~lanka 23. ovoga Zakona 
i izdavanje odobrenja za uporabu GMO-a.

^lanak 10.
(Procjena rizika)

(1) Podnositelj zahtjeva du`an je posredstvom ovla{tene pravne
osobe, prije podno{enja zahtjeva za odobrenje uporabe
GMO-a, pribaviti procjenu rizika uporabe GMO-a.

(2) Na temelju analize zna~ajki GMO-a, ekolo{kog sustava,
biolo{ke raznolikosti i utjecaja na zdravlje ljudi ili okoli{,
procjenom se utvr|uje:
a) procjena mogu}ih negativnih utjecaja i njihove mogu}e

posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{;
b) stupanj opasnosti;
c) potrebne mjere za nadzor;
d) potrebne mjere za spre~avanje opasnosti i drugih

postupaka za{tite.

(3) Procjenu rizika izra|uju pravne osobe koje ovlasti Vije}e
ministara na prijedlog Agencije.

(4) Nadle`na tijela propisat }e sadr`aj i opseg procjene rizika i
metodologiju za izradu procjene, te uvjete koje mora
ispunjavati pravna osoba za izradu procjene rizika.

^lanak 11.
(Rje{enje o odobrenju)

(1) Odobrenje za uporabu GMO-a rje{enjem izdaje nadle`no
tijelo nakon verifikacije nadle`nog znanstveno-stru~nog
tijela u roku od 90 dana, ukoliko ovim Zakonom nije
druk~ije propisano. U rok za izdavanje rje{enja ne ra~una se
rok u kojem je potrebno dostaviti stru~no mi{ljenje.

(2) Protiv upravnih akata koje na temelju ovoga Zakona donose
nadle`na tijela iz ~lanka 3. ovoga Zakona nije dopu{tena
`alba, ali se mo`e pokrenuti upravni spor.

^lanak 12.
(Mjere sigurnosti i za{tite)

(1) Odobrenjem za uporabu GMO-a utvr|uje se na~in rada i
sigurnosne mjere, dopu{tene tehnike i genetske modifikacije.

(2) U slu~aju nekontrolirane uporabe ili uvo|enja u okoli{
GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a, Agencija }e naredbom odmah, a najkasnije u roku
od tri dana, utvrditi odgovaraju}e mjere sigurnosti i za{tite.

^lanak 13.
(Spre~avanje opasnosti)

(1) Uporaba GMO-a provodi se na na~in kojim se spre~ava ili
svodi na najmanju mogu}u mjeru opasnost za biolo{ku
raznolikost, vode}i ra~una o opasnostima za zdravlje ljudi ili
okoli{, uz prethodnu stru~nu ekspertizu pribavljenu od
nadle`nog tijela.

(2) Radi spre~avanja negativnog utjecaja na o~uvanje i odr`ivo
kori{tenje biolo{ke raznolikosti, vode}i ra~una o
opasnostima za zdravlje ljudi ili okoli{, osiguravaju se i
provode odgovaraju}e mjere za{tite, s ciljem sigurne uporabe 
i stavljanja na tr`i{te GMO-a.

(3) Vije}e ministara na prijedlog Agencije, u suradnji s
nadle`nim tijelima, donosi mjere za spre~avanje opasnosti iz
st. (1) i (2) ovoga ~lanka.

^lanak 14.
(Postupanje s otpadom)

(1) Podnositelj zahtjeva ili osoba koja rabi GMO-e obvezna je
na propisani na~in zbrinuti i trajno ne{kodljivo uni{titi
nastali otpad koji sadr`i ili potje~e od GMO-a, tako da GMO 
vi{e nije sposoban za reprodukciju ili prijenos genetskog
materijala te da se njegov genetski materijal ne mo`e
prenijeti na druge organizme.

(2) Na~in zbrinjavanja i ne{kodljivog uni{tavanja otpada iz
stavka (1) ovoga ~lanka bit }e propisani posebnim
podzakonskim aktom.

^lanak 15.
(Odgovornost za {tetu)

Korisnik koji uvozi, stavlja na tr`i{te, rabi ili proizvodi
GMO-e ili proizvode koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a
du`an je nadoknaditi {tetu koju prouzro~i prekograni~nim
prijenosom, provozom, uporabom, uvo|enjem u okoli{ ili
stavljanjem na tr`i{te GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e
ili potje~u od GMO-a sukladno posebnim propisima.

^lanak 16.
(Davanje ovlasti laboratorijima)

Vije}e ministara na prijedlog Agencije i uz mi{ljenje Instituta 
za akreditiranje Bosne i Hercegovine ure|uje postupak
ocjenjivanja i ovla{}ivanja laboratorija za ispitivanje, kontrolu i
pra}enje GMO-a i proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a.

^lanak 17.
(Javnost podataka)

(1) Podaci o uporabi GMO-a i podaci o postupcima odobravanja 
nadle`nog tijela, sukladno ovome Zakonu, javni su.
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(2) Nadle`no tijelo du`no je u postupku izdavanja odobrenja za
ograni~enu uporabu skupina 3. i 4, kao i odobrenja za
namjerno uvo|enje GMO-a u okoli{, javnosti dati na uvid:
a) sadr`aj zahtjeva;
b) sadr`aj tehni~ke dokumentacije;
c) procjenu rizika;
d) sadr`aj mi{ljenja Vije}a za GMO.

(3) Putem sredstava javnog prip}avanja i web-stranice Agencije
objavljuje se javni poziv u kojem se navodi mjesto i vrijeme
uvida u akte iz stavka (2) ovoga ~lanka te postupak davanja
mi{ljenja i primjedaba.

(4) Rok u kojem nadle`no tijelo daje na uvid i omogu}uje
davanje mi{ljenja i primjedaba je 30 dana i ne ra~una se u
rok za izdavanje rje{enja.

(5) Nadle`no tijelo du`no je u obrazlo`enju rje{enja unijeti svoje 
o~itovanje o primjedbama i mi{ljenju javnosti.

POGLAVLJE III. PREKOGRANI^NI PRIJENOS GMO-a

^lanak 18.
(Uvoz GMO-a)

(1) Dopu{ten je uvoz GMO-a ili proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili potje~u od GMO-a ukoliko je nadle`no tijelo prije
uvoza izdalo odobrenje za uporabu GMO-a, sukladno
odredbama ovoga Zakona i posebnih propisa.

(2) Dopu{ten je uvoz radi ograni~ene uporabe GMO-a uvr{tenih
u skupine 1. ili 2. ukoliko je prije uvoza pribavljena potvrda
o upisu kontroliranog zatvorenog sustava u Registar GMO-a
iz ~lanka 23. ovoga Zakona.

^lanak 19.
(Ograni~enje i zabrana uvoza)

Vije}e ministara }e na prijedlog nadle`noga tijela
privremeno ograni~iti ili zabraniti uvoz i uporabu GMO-a ili
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a:

a) u slu~aju nedostatka znanstvenih informacija i saznanja o
mogu}im razmjerima negativnih posljedica na zdravlje
ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;

b) ukoliko postoje novi ili dodatni znanstveno utemeljeni
podaci o tome da proizvod mo`e izazvati opasnosti za
zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{ ili

c) ukoliko prethodno ispitivanje nije pokazalo `eljene
rezultate zbog kojih je obavljeno modificiranje.

POGLAVLJE IV. OGRANI^ENA UPORABA GMO-a

^lanak 20.
(Klasificiranje ograni~ene uporabe)

(1) Korisnik je du`an za svaki slu~aj ograni~ene uporabe
GMO-a obaviti procjenu rizika za zdravlje ljudi i okoli{ {to
ga mo`e izazvati takva uporaba, osobito uzimaju}i u obzir i
pitanje odlaganja otpada i otpadnih voda.

(2) U odnosu na procjenu potencijalnog rizika koji nastaje
tijekom obavljanja djelatnosti iz ograni~ene uporabe i
primjenom posebno propisanog postupka, na temelju kojega
se utvr|uje kontrolna razina, uporaba GMO-a dijeli se na
~etiri skupine:
a) Skupina 1 - aktivnosti bez rizika ili zanemariva rizika, za

koje je primjerena prva kontrolna razina za za{titu
zdravlja ljudi i okoli{a;

b) Skupina 2 - aktivnosti niskoga rizika, za koje je
primjerena druga kontrolna razina za za{titu zdravlja ljudi
i okoli{a;

c) Skupina 3 - aktivnosti umjerenog rizika, za koje je
primjerena tre}a kontrolna razina za za{titu zdravlja ljudi i 
okoli{a;

d) Skupina 4 - aktivnosti visokog rizika, za koje je
primjerena ~etvrta kontrolna razina za za{titu zdravlja
ljudi i okoli{a.

(3) U slu~aju dvojbe glede skupine u koju spada predlo`ena
uporaba, primjenjuju se stro`ije mjere za{tite ukoliko se, uz
suglasnost nadle`nog tijela, ne ocijeni opravdanom primjena
bla`ih mjera za{tite.

(4) Korisnik je du`an voditi evidenciju o procjeni rizika i, kao
sastavni dio zahtjeva, dostaviti je nadle`nom tijelu u
odgovaraju}em obliku.

^lanak 21.
(Preispitivanje ograni~ene uporabe)

(1) Korisnik je du`an primjenjivati op}a na~ela, odgovaraju}u
razinu kontrole i ostale mjere za{tite koje odgovaraju
odre|enoj skupini ograni~ene uporabe, kako bi se izlo`enost
mjesta rada i okoli{a GMO-ima odr`ala na najni`oj mogu}oj 
prihvatljivoj razini i osigurao visok stupanj sigurnosti.

(2) Periodi~no se preispituju procjena rizika, razina kontrole i
ostale mjere za{tite.

(3) Procjena rizika, razina kontrole i ostale mjere za{tite
preispituju se bez odgode kada postoje osnovi sumnje:
a) da vi{e nisu primjerene kontrolne mjere koje se

primjenjuju,
b) da ograni~ena uporaba vi{e ne odgovara dodijeljenoj

skupini ili
c) da procjena vi{e nije prikladna, s obzirom na nova

znanstvena i tehni~ka znanja.

^lanak 22.
(Kontrolirani zatvoreni sustav)

(1) Ograni~ena uporaba GMO-a provodi se u kontroliranom
zatvorenom sustavu koji zadovoljava sve propisane uvjete za 
razinu kontrole u koju je, prema klasifikaciji, uvr{tena
namjeravana uporaba.

(2) Korisnik je du`an nadle`nome tijelu prijaviti objekt
kontroliranog zatvorenog sustava prije prve ograni~ene
uporabe GMO-a.

(3) Zahtjev sadr`i najmanje sljede}e podatke:
a) ime korisnika, uklju~uju}i i imena osoba odgovornih za

nadzor i sigurnost;
b) informacije o obuci i kvalifikacijama osoba odgovornih

za nadzor i sigurnost;
c) pojedinosti o svim stru~nim tijelima (biolo{kim odborima 

ili pododborima korisnika);
d) adresu i op}i opis objekata i prostorija;
e) opis prirode posla koji }e se obavljati;
f) razinu kontrole ograni~ene uporabe ;
g) samo za Skupinu 1 ograni~ene uporabe - procjenu rizika i

postupanje s otpadom, odnosno njegovo deaktiviranje
prije osloba|anja.

(4) Ako nakon podno{enja zahtjeva iz stavka (3) ovoga ~lanka
korisniku postanu dostupne nove informacije koje mogu
bitno utjecati na zdravlje ljudi ili okoli{ ili informacije o
potrebi uvr{tenja namjeravane uporabe u novu razinu
kontrole, du`an je o tome obavijestiti nadle`no tijelo i
podnijeti novi zahtjev.

^lanak 23.
(Upis u registar)

(1) Nadle`no tijelo du`no je u postupku upisa u Registar
kontroliranih zatvorenih sustava:
a) ispitati ispunjava li kontrolirani zatvoreni sustav

propisane uvjete i
b) pribaviti stru~no mi{ljenje Vije}a za GMO za ograni~enu

uporabu GMO-a .

(2) Vije}e za GMO du`no je dati svoje mi{ljenje u roku od 30
dana od dana zaprimanja zahtjeva.

(3) Tijelo nadle`no za registraciju du`no je odlu~iti o zahtjevu u
roku od 60 dana od dana njegova zaprimanja.



(4) Kada se steknu svi propisani uvjeti, tijelo nadle`no za
registraciju du`no je podnositelju zahtjeva izdati potvrdu o
upisu u Registar kontroliranih zatvorenih sustava.

^lanak 24.
(Procjena rizika)

(1) Prije zapo~injanja ograni~ene uporabe GMO-a, podnositelj
zahtjeva du`an je prilo`iti cjelovit elaborat o procjeni rizika
za namjeravanu uporabu, koji je izradila ovla{tena institucija 
sukladno ~lanku 10. ovoga Zakona.

(2) Na temelju procjene rizika, podnositelj zahtjeva uvr{tava
ograni~enu uporabu GMO-a u jedan od stupnjeva opasnosti
iz ~lanka 20. stavak (2) ovoga Zakona, uz suglasnost
nadle`noga tijela.

(3) U slu~aju dvojbe glede stupnja opasnosti u koji je potrebno
uvrstiti ograni~enu uporabu GMO-a, uvr{tava se u stupanj sa 
stro`ijim mjerama nadzora.

^lanak 25.
(Zahtjev Skupine 1.)

(1) Ograni~ena uporaba uvr{tena u prvi stupanj opasnosti
(Skupina 1.) mo`e zapo~eti bez podno{enja zahtjeva
nadle`nom tijelu ako se obavlja u kontroliranom zatvorenom 
sustavu za koji je izdana potvrda sukladno ~lanku 23. ovoga
Zakona. Korisnik je du`an o tome pisano obavijestiti
nadle`no tijelo.

(2) Korisnik je du`an dostaviti procjenu rizika za namjeravanu
uporabu iz stavka (1) ovoga ~lanka samo na zahtjev
nadle`nog tijela.

^lanak 26.
(Zahtjev Skupine 2.)

(1) Korisnik je du`an nadle`nom tijelu podnijeti zahtjev za
svaku ograni~enu uporabu Skupine 2. koja }e se obavljati u
zatvorenom sustavu za koji je izdana potvrda iz ~lanka 23.
ovoga Zakona.

(2) Nadle`no tijelo propisat }e podroban sadr`aj zahtjeva iz
stavka (1) ovoga ~lanka.

(3) Podnositelj zahtjeva odmah nakon podno{enja zahtjeva
mo`e zapo~eti ograni~enu uporabu Skupine 2:
a) ako je ranije odobrena uporaba Skupine 2. ili vi{e skupine

u istom zatvorenom sustavu za koji je izdana potvrda i
b) ako su bili ispunjeni odobrenjem propisani uvjeti.

(4) Ukoliko za kontrolirani zatvoreni sustav nije izdana potvrda,
podnositelj zahtjeva mo`e zapo~eti ograni~enu uporabu
Skupine 2. u roku od 45 dana od dana podno{enja zahtjeva
ili prije roka od 45 dana, samo uz suglasnost nadle`nog
tijela.

^lanak 27.
(Postupanje nadle`nog tijela)

(1) U slu~aju iz ~lanka 26. stavak (3) ovoga Zakona, podnositelj 
zahtjeva du`an je od nadle`nog tijela zatra`iti izdavanje
odobrenja za namjeravanu ograni~enu uporabu.

(2) Nadle`no tijelo donosi odluku nakon {to pribavi mi{ljenje
Vije}a za GMO u roku od 45 dana od dana zaprimanja
zahtjeva.

(3) Vije}e za GMO du`no je dostaviti mi{ljenje nadle`nom
tijelu u roku od 21 dana od dana primitka preslike zahtjeva.

(4) Nadle`no tijelo, nakon {to pribavi mi{ljenje Vije}a za GMO, 
mo`e zabraniti ograni~enu uporabu u roku iz stavka (2)
ovoga ~lanka i o tome izdati rje{enje.

^lanak 28.
(Zahtjev skupina 3. i 4.)

(1) Za svaku ograni~enu uporabu skupina 3. i 4. koja }e se
provoditi u zatvorenom sustavu za koji je izdana potvrda

sukladno ~lanku 23. ovoga Zakona, potrebno je dobiti
odobrenje nadle`nog tijela.

(2) Nadle`no tijelo pobli`e }e propisati sadr`aj zahtjeva za
odobrenje iz stavka (1) ovoga ~lanka.

(3) Nakon {to pribavi pozitivno mi{ljenje Vije}a za GMO,
nadle`no tijelo donosi rje{enje o odobrenju ograni~ene
uporabe skupina 3. i 4:
a) u roku od 45 dana od dana podno{enja zahtjeva:

1) ako }e se radnje obavljati u kontroliranim
zatvorenim sustavima za koje su ranije izdana
odobrenja za ograni~enu uporabu skupina 3. i 4. i

2) ako su bile ispunjene sve propisane mjere nadzora,
b) u roku od 90 dana od dana podno{enja zahtjeva.

(4) Vije}e za GMO du`no je dostaviti mi{ljenje u roku od 21
dana za slu~ajeve iz stavka (3) to~ka a) ovoga ~lanka, a u
roku od 45 dana u slu~ajevima iz stavka (3) to~ka b) ovoga
~lanka od dana zaprimanja preslike zahtjeva.

(5) Nadle`no tijelo izdaje odobrenje iz stavka (1) ovoga ~lanka
najdulje za razdoblje koje je podnositelj naveo u svome
zahtjevu.

^lanak 29.
(Dopuna zahtjeva)

(1) Nakon {to zaprimi zahtjeve iz ~l. 22, 26. i 28. ovoga Zakona, 
nadle`no tijelo ispituje uskla|enost zahtjeva s odredbama
ovoga Zakona, to~nost i potpunost danih informacija,
ispravnost izrade procjene rizika i skupinu ograni~ene
uporabe i, prema potrebi, prikladnost kontrole i drugih mjera 
za{tite, postupanje s otpadom i mjere za slu~aj nesre}e.

(2) Ako je potrebno za za{titu zdravlja ljudi ili okoli{a, nadle`no 
tijelo u odre|enom roku mo`e:
a) zahtijevati od podnositelja zahtjeva dostavu novih

podataka, izmjenu uvjeta predlo`ene uporabe ili izmjenu
skupine ograni~ene uporabe;

b) ograni~iti razdoblje u kojem bi ograni~ena uporaba bila
dopu{tena ili propisati posebne uvjete za ograni~enu
uporabu.

(3) U slu~ajevima iz stavka (2) ovoga ~lanka, nadle`no tijelo:
a) mo`e nalo`iti podnositelju zahtjeva da ne zapo~inje

uporabu ili
b) nalo`iti prekid ili privremenu obustavu uporabe dok

nadle`no tijelo ne odobri uporabu, na temelju dodatnih
informacija ili tra`enih izmjena

^lanak 30.
(Izmjene ograni~ene uporabe)

(1) Ukoliko podnositelj zahtjeva odnosno korisnik dozna nove
relevantne informacije ili izmijeni ograni~enu uporabu, {to
mo`e imati bitne posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{, du`an 
je odmah obavijestiti nadle`no tijelo i izmijeniti zahtjev
sukladno ~l. 22, 26. i 28. ovoga Zakona.

(2) Ukoliko nadle`nom tijelu postanu dostupne nove informacije 
iz stavka (1) ovoga ~lanka, od podnositelja zahtjeva odnosno 
korisnika mo`e zahtijevati da izmijeni uvjete ograni~ene
uporabe, obustavi ili trajno prekine ograni~enu uporabu
GMO-a.

^lanak 31.
(Plan mjera za slu~aj nesre}e)

(1) Podnositelj zahtjeva du`an je prije nego {to zapo~ne
ograni~enu uporabu GMO-a izraditi plan mjera za slu~aj
nesre}e, sukladno ovome Zakonu i posebnim propisima.

(2) Nadle`no tijelo iz ~lanka 3. ovoga Zakona na odgovaraju}i
na~in dostavlja informacije o planovima za slu~aj nesre}e,
uklju~uju}i relevantne sigurnosne mjere koje }e biti
primjenjivane, nadle`nim tijelima svih potencijalno
ugro`enih dr`ava, bez njihova prethodnog zahtjeva.
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Informacije se a`uriraju u odgovaraju}im vremenskim
razmacima i o njima se upoznaje javnost.

(3) Plan mjera izra|uje se za slu~aj nesre}e za ograni~enu
uporabu tijekom koje bi neispunjavanje mjera nadzora
moglo dovesti do velike opasnosti, neposredne ili odgo|ene,
za ljude izvan prostora ili za okoli{, osim u slu~ajevima kada 
je takav plan sa~injen na temelju posebnih propisa.

(4) Nadle`no tijelo odobrava plan mjera za slu~aj nesre}e
izdavanjem rje{enja o odobrenju.

(5) Podnositelj zahtjeva odnosno korisnik obvezan je Agenciji
dostaviti podatke o planu mjera za slu~aj nesre}e.

(6) Podaci o mjerama za slu~aj nesre}e moraju biti dostupni
javnosti.

^lanak 32.
(Postupak u slu~aju nesre}e)

(1) U slu~aju nesre}e korisnik je du`an postupiti sukladno planu
propisanih mjera i odmah obavijestiti nadle`no tijelo o
sljede}em:
a) o okolnostima nesre}e;
b) o vrsti i koli~ini GMO-a koji je iz zatvorenog sustava

nenamjerno uveden u okoli{;
c) o potrebnim informacijama za procjenu utjecaja nesre}e

na zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{;
d) o poduzetim mjerama za{tite.

(2) U slu~aju davanja informacija iz stavka (1) ovoga ~lanka
nadle`no tijelo du`no je:
a) osigurati poduzimanje potrebnih mjera i hitno alarmirati

sve dr`ave na koje bi nesre}a mogla imati utjecaja;
b) prikupiti potrebne informacije za potpunu analizu nesre}e 

i, prema potrebi, dati preporuke za izbjegavanje sli~nih
nesre}a u budu}nosti i za ograni~avanje njihovih utjecaja.

POGLAVLJE V. NAMJERNO UVO\ENJE GMO-a U
OKOLI[

^lanak 33.
(Dopu{teno uvo|enje)

Uvo|enje genetski modificiranog reprodukcijskog biljnog
materijala u okoli{ mo`e biti odobreno samo na povr{inama koje
}e utvrditi Vije}e ministara na prijedlog nadle`nog tijela.

^lanak 34.
(Zabrane uvo|enja)

(1) Zabranjeno je uvo|enje GMO-a u:
a) za{ti}ena podru~ja;
b) podru~ja ekolo{ke mre`e;
c) podru~ja namijenjena organskoj poljoprivrednoj

proizvodnji;
d) podru~ja namijenjena ekolo{kim oblicima turizma;
e) podru~ja koja su za{titne zone utjecaja i
f) podru~ja s o~uvanim autohtonim genofondom.

(2) Za{titne zone utjecaja is stavka (1) e) ovoga ~lanka
obuhva}aju prostore koji spre~avaju {irenje GMO-a na
podru~ja na kojima je zabranjeno namjerno uvo|enje
GMO-a u okoli{. Za{titne zone utjecaja utvr|uju se prema
mjerama i uvjetima za za{titu prirode koji ~ine sastavni dio
odobrenja o namjernom uvo|enju GMO-a u okoli{.

^lanak 35.
(Obveze podnositelja)

Prije poduzimanja namjernog uvo|enja GMO-a u okoli{,
podnositelj zahtjeva du`an je posredstvom ovla{tene pravne
osobe izraditi procjenu rizika, sukladno ~lanku 10. ovoga
Zakona, plan mjera za nekontrolirano {irenje i nadle`nom tijelu
podnijeti zahtjev za izdavanje odobrenja.

^lanak 36.
(Plan mjera)

(1) Plan mjera iz ~lanka 35. ovoga Zakona sadr`i opis radnji i
mjera koje se provode za slu~aj nesre}e, kako bi se izbjeglo i 
minimiziralo {irenje izvan mjesta uvo|enja ili podru~ja
odre|enog za uporabu, a osobito:
a) metode i postupke kontrole GMO-a u slu~aju

nekontroliranog {irenja;
b) metode za dekontaminaciju pogo|enog podru~ja;
c) metode za uklanjanje ili sanaciju biljaka, `ivotinja i tla;
d) metode za izolaciju podru~ja izlo`enog {irenju;
e) planove za za{titu zdravlja ljudi i okoli{a u slu~aju pojave

ne`eljenih posljedica;
f) potrebne mjere za{tite.

(2) Podnositelj zahtjeva du`an je podnijeti plan mjera:
a) za prvo namjerno uvo|enje GMO-a u okoli{;
b) nakon isteka pet godina od dana zadnjeg podno{enja

plana mjera;
c) u roku od 30 dana od dana promjene uvjeta i stanja koji

mogu ozbiljno utjecati na mjere propisane za slu~aj
nesre}e.

(3) Nadle`no tijelo odobrava plan mjera izdavanjem rje{enja.

(4) Nadle`no tijelo pobli`e propisuje sadr`aj plana mjera i na~in
njegove provedbe.

^lanak 37.
(Zahtjev za izdavanje odobrenja)

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja za namjerno uvo|enje
GMO-a u okoli{ sadr`i:
a) tehni~ku dokumentaciju s posebno propisanim podacima

za obavljanje procjene rizika namjernog uvo|enja
GMO-a ili kombinacije GMO-a u okoli{, a naro~ito:
1) op}e podatke, uklju~uju}i podatke o osoblju i

obuci;
2) podatke o GMO-u;
3) podatke o uvjetima uvo|enja i potencijalnoj

lokaciji uvo|enja;
4) podatke o me|usobnom djelovanju GMO-a i

okoli{a;
5) plan pra}enja radi utvr|ivanja utjecaja GMO-a na

zdravlje ljudi i okoli{;
6) podatke o kontroli, metodama za{tite, postupanja s

otpadom i planovima mjera za slu~aj opasnosti i
7) sa`etak tehni~ke dokumentacije,

b) procjenu rizika i zaklju~ke, zajedno s bibliografskim
uputama i naznakama primijenjenih metoda.

(2) Nadle`no tijelo mo`e prihvatiti da se jednim zahtjevom u
odre|enom roku mo`e prijaviti uvo|enje istog GMO-a ili
kombinacije GMO-a na istom mjestu ili na razli~itim
mjestima u istu svrhu i u odre|enom roku.

(3) Nadle`no tijelo }e, uz suglasnost nadle`nih tijela za podru~ja 
poljoprivrede, {umarstva, zdravstva i za{tite okoli{a, pobli`e
propisati sadr`aj zahtjeva i na~in njegova podno{enja.

^lanak 38.
(Postupanje po zahtjevu)

(1) Nadle`no tijelo potvr|uje zaprimanje zahtjeva i izdaje
odobrenje za namjerno uvo|enje GMO-a u okoli{, po
prethodno pribavljenom mi{ljenju Vije}a za GMO, u roku
od 90 dana od dana zaprimanja prijave ako su ispunjeni svi
propisani uvjeti.

(2) Ukoliko ocjeni potrebnim, nadle`no }e tijelo zatra`iti
dodatne podatke od podnositelja uz navo|enje razloga i
odrediti mu rok za dostavu podataka.

(3) Nadle`no tijelo du`no je preslike zahtjeva iz ~lanka 37.
ovoga Zakona odmah proslijediti Vije}u za GMO.



(4) Ukoliko Vije}e za GMO smatra da se iz podataka navedenih 
u zahtjevu ne mo`e jasno utvrditi kakvi }e biti utjecaji
namjernog uvo|enja GMO-a na zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost ili okoli{, posredstvom nadle`nog tijela mo`e
zatra`iti od podnositelja dodatne podatke o tim utjecajima
namjeravanog uvo|enja GMO-a.

(5) Vije}e za GMO du`no je dostaviti svoje mi{ljenje u roku od
45 dana od dana zaprimanja zahtjeva.

(6) Podnositelj zahtjeva mo`e zapo~eti namjerno uvo|enje samo 
nakon primitka rje{enja i sukladno svim uvjetima iz
odobrenja.

^lanak 39.
(Modifikacije ili neplanirane promjene)

(1) Ukoliko nakon podno{enja zahtjeva ili izdavanja odobrenja
do|e do modifikacije ili neplanirane promjene u namjernom
uvo|enju GMO-a koje bi mogle {tetno utjecati na zdravlje
ljudi ili okoli{, ili ako do|e do novih podataka o takvim
rizicima, podnositelj zahtjeva odnosno korisnik du`an je
istoga dana:
a) poduzeti mjere za{tite zdravlja ljudi, biolo{ke raznolikosti 

i okoli{a;
b) obavijestiti nadle`no tijelo o modifikacijama,

neplaniranim promjenama ili novim podacima i
c) preispitati i prilagoditi mjere navedene u zahtjevu prema

nastalim promjenama.

(2) U okolnostima iz stavka (1) ovoga ~lanka, nadle`no tijelo
obvezno je:
a) zahtijevati od podnositelja zahtjeva odnosno korisnika da

izmijeni uvjete i poduzme mjere za za{titu zdravlja ljudi i
okoli{a ili

b) privremeno ili trajno zabraniti namjerno uvo|enje
GMO-a u okoli{ iz svoje teritorijalne nadle`nosti.

(3) U slu~aju modifikacija i neplaniranih promjena, nadle`no
tijelo du`no je obavijestiti javnost nakon {to obavi procjenu
rizika.

^lanak 40.
(Izvje{}e o rezultatima)

(1) Korisnik je du`an, u roku od 60 dana nakon isteka roka
va`nosti rje{enja o odobrenju ili u roku utvr|enom
odobrenjem iz ~lanka 38. ovoga Zakona, nadle`nom tijelu
dostaviti izvje{}e o rezultatima namjernog uvo|enja GMO-a
u okoli{.

(2) Ukoliko podnositelj zahtjeva odnosno korisnik namjerava
bilo koji materijal dobiven od GMO-a koji je bio predmetom 
namjernog uvo|enja u okoli{ staviti na tr`i{te kao proizvod,
du`an je u izvje{}e iz stavka (1) ovoga ~lanka unijeti i
podatke o tome.

(3) Materijal iz stavka (2) ovoga ~lanka mo`e biti stavljen na
tr`i{te samo ako je sukladan odredbama Poglavlja VI. ovoga
Zakona.

^lanak 41.
(Neplanirano {irenje)

(1) U slu~aju neplaniranog {irenja GMO-a, podnositelj zahtjeva
odnosno korisnik du`an je djelovati sukladno planu mjera iz
~lanka 36. ovoga Zakona i nadle`no tijelo obavijestiti:
a) o opsegu posljedica neplaniranog {irenja i ugro`enosti

zdravlja ljudi i okoli{a;
b) o provedenim i potrebnim mjerama za za{titu zdravlja

ljudi i okoli{a;
c) o provedenim i potrebnim mjerama za umanjivanje ili

uklanjanje posljedica, uklanjanje GMO-a i sanaciju
okoli{a izlo`enog neplaniranom {irenju i

d) o drugim podacima potrebnim za ocjenu utjecaja
neplaniranog {irenja na zdravlje ljudi i okoli{.

(2) Nadle`na tijela iz ~lanka 3. ovoga Zakona donose i provode
pro gram otklanjanja posljedica nekontroliranog {irenja
GMO-a u okoli{u.

(3) Programom se, na temelju ocjene opasnosti, odre|uju:
a) nositelji, uvjeti i mjere za umanjivanje ili otklanjanje

posljedica i spre~avanje daljnjeg nekontroliranog {irenja,
b) na~in pokri}a tro{kova i
c) potrebna ograni~enja ili zabrane u vezi s daljnjim

uvo|enjem u okoli{, prometom ili uporabom GMO-a.

(4) Nadle`na tijela iz ~lanka 3. ovoga Zakona du`na su
posredstvom Agencije obavijestiti Vije}e ministara i javnost
putem medija o neplaniranom {irenju, pripremi i provo|enju
programa iz stavka (2) ovoga ~lanka.

(5) U slu~ajevima neplaniranog {irenja GMO-a koje mo`e imati
bitne negativne posljedice na zdravlje ljudi ili okoli{,
nadle`no tijelo obavje{tava ugro`ene ili potencijalno
ugro`ene dr`ave i, kada je to potrebno, odgovaraju}e
me|unarodne organizacije, te im stavlja na raspolaganje sve
podatke potrebne za utvr|ivanje prikladnih mjera.

POGLAVLJE VI. STAVLJANJE GMO-a U PROMET KAO
PROIZVODA ILI SASTAVNOG DIJELA PROIZVODA

^lanak 42.
(Obveze podnositelja zahtjeva)

(1) Podnositelj zahtjeva du`an je pribaviti odobrenje za svaki
GMO ili proizvod koji se sastoji, sadr`i ili potje~e od
GMO-a koji namjerava prvi puta staviti na tr`i{te.

(2) Podnositelj zahtjeva du`an je prije podno{enja zahtjeva za
izdavanje odobrenja iz stavka (1) ovoga ~lanka pribaviti
stru~nu procjenu rizika, sukladno ~lanku 10. ovoga Zakona.

^lanak 43.
(Zahtjev)

(1) Zahtjev za izdavanje odobrenja sadr`i:
a) tehni~ku dokumentaciju s propisanim sastavnim

dijelovima;
b) procjenu rizika za okoli{, sukladno ~lanku 10. ovoga

Zakona;
c) podatke o uvjetima za stavljanje na tr`i{te, uklju~uju}i

posebne uvjete za uporabu i rukovanje proizvodom;
d) plan pra}enja utjecaja proizvoda i njegove uporabe na

zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{, uklju~uju}i
razdoblje u kojem }e se provoditi plan pra}enja;

e) prijedlog razdoblja za koje se tra`i odobrenje;
f) prijedlog ozna~avanja proizvoda;
g) prijedlog pakiranja proizvoda i
h) sa`etak tehni~ke dokumentacije.

(2) Podnositelj zahtjeva mo`e unijeti u zahtjev znanstveno
verificirane podatke o rezultatima namjernog uvo|enja u
okoli{ istih GMO-a ili kombinacije GMO-a {to ih proizvod
sadr`i, a koji su bili predmetom njegova ranijeg zahtjeva ili
podatke o rezultatima namjernog uvo|enja koje se jo{
provodi.

(3) Podnositelj zahtjeva du`an je za svaku namjeravanu uporabu 
GMO-a ili proizvoda koja je druk~ija od odobrene podnijeti
nadle`nom tijelu novi zahtjev radi dobivanja odobrenja za
stavljanje na tr`i{te.

(4) Nadle`no tijelo propisat }e: sadr`aj zahtjeva i tehni~ke
dokumentacije za stavljanje na tr`i{te GMO-a ili proizvoda,
uvjete, plan pra}enja, ozna~avanja i pakiranja proizvoda.

^lanak 44.
(Postupanje po zahtjevu)

(1) Nadle`no tijelo ispituje i utvr|uje uskla|enost zahtjeva s
odredbama ovoga Zakona i drugih propisa te, nakon {to
pribavi pozitivno mi{ljenje Vije}a za GMO i provede javnu
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raspravu, izra|uje izvje{}e o procjeni prikladnosti stavljanja
na tr`i{te GMO-a ili proizvoda od GMO-a.

(2) U izvje{}u se navodi da je odre|eni GMO i proizvod koji se
sastoji, sadr`i ili potje~e od GMO-a:
a) prikladan za stavljanje na tr`i{te,
b) prikladan za stavljanje na tr`i{te pod odre|enim dodatnim 

uvjetima ili
c) neprikladan za stavljanje na tr`i{te.

(3) Nadle`no tijelo dostavlja izvje{}e iz stavka (1) ovoga ~lanka
podnositelju zahtjeva u roku od 60 dana od dana zaprimanja
zahtjeva.

(4) Nadle`no tijelo propisuje opseg i sadr`aj izvje{}a iz stavka
(1) ovoga ~lanka.

^lanak 45.
(Postupanje nakon primitka izvje{}a)

(1) U slu~aju iz ~lanka 44. stavak (2) to~ka b) ovoga Zakona,
podnositelj zahtjeva u roku od sedam dana od dana primitka
izvje{}a mo`e odustati od zahtjeva ili pismenim putem
obavijestiti nadle`no tijelo o namjeri dopune zahtjeva.

(2) Ukoliko podnositelj zahtjeva obavijesti nadle`no tijelo o
namjeri dopune zahtjeva, odre|uje mu se rok u kojem je
du`an dostaviti dopunu zahtjeva.

(3) Nadle`no tijelo obustavit }e postupak izdavanja odobrenja
ako podnositelj zahtjeva:
a) odustane od zahtjeva,
b) pravodobno ne obavijesti nadle`no tijelo o namjeri

dopune zahtjeva ili
c) ne dopuni zahtjev u odre|enom roku.

^lanak 46.
(Pribavljanje mi{ljenja)

(1) Ukoliko stavljanje na tr`i{te GMO-a ili proizvoda uklju~uje i 
njihovo namjerno uvo|enje ili mogu}nost nenamjernog
uvo|enja u okoli{, nadle`no }e tijelo zatra`iti mi{ljenje
Vije}a za GMO.

(2) Vije}e za GMO du`no je u roku od 45 dana nadle`nom tijelu 
dostaviti pisano mi{ljenje o uvo|enju u okoli{, odnosno o
namjeravanom stavljanju na tr`i{te GMO-a i proizvoda.
Mi{ljenje se daje na temelju cjelovite analize sigurnosti
proizvoda i njegova utjecaja na zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost i okoli{.

^lanak 47.
(Postupak izdavanja odobrenja)

(1) Nadle`no tijelo odlu~uje o odobrenju za stavljanje na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a u roku od 105 dana od dana zaprimanja zahtjeva
nakon {to:
a) provede ispitivanje o tome zadovoljava li prijava

propisane uvjete;
b) pribavi pozitivno mi{ljenje Vije}a za GMO;
c) provede javnu raspravu i izradi izvje{}e o procjeni

prikladnosti stavljanja na tr`i{te GMO-a i proizvoda.

(2) Odobrenje za stavljanje na tr`i{te izdaje se najdulje za
razdoblje od pet godina, uz mogu}nost produljenja sukladno
odredbama ovoga Zakona.

(3) Nadle`no tijelo donijet }e provedbene propise iz svoga
djelokruga kojima }e biti ure|eni postupci izdavanja
odobrenja.

^lanak 48.
(Sadr`aj odobrenja)

(1) Odobrenje za stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda sadr`i:
a) podatke o GMO-u i/ili proizvodu koji se sastoji, sadr`i ili

potje~e od GMO-a;

b) namjenu i opseg za koju se izdaje odobrenje, uklju~uju}i
identifikaciju proizvoda s naznakom njegovih zna~ajki;

c) rok va`enja odobrenja;
d) uvjete za stavljanje na tr`i{te, uklju~uju}i posebne uvjete

za uporabu, rukovanje, pakiranje, te uvjete za za{titu
okoli{a ili specifi~nog ekolo{kog sustava ili zemljopisnog
podru~ja;

e) obvezu kontroliranja uzoraka i dostave rezultata
nadle`nom tijelu na njegov zahtjev;

f) uputu za ozna~avanje;
g) uputu za plan pra}enja, uklju~uju}i obvezu izvje{}ivanja

nadle`nog tijela o rezultatima plana pra}enja i
h) druge uvjete koje je du`na ispunjavati osoba koja

proizvod stavlja na tr`i{te ili ga rabi.

(2) Odobrenje, osim podataka propisanih i ozna~enih kao
povjerljivi, i procjena rizika za zdravlje ljudi, biolo{ku
raznolikost i okoli{ iz ~lanka 10. ovoga Zakona moraju biti
dostupni javnosti sukladno ovome Zakonu i drugim
propisima.

^lanak 49.
(Produljenje odobrenja)

(1) Zahtjev za produljenje odobrenja podnosi se nadle`nom
tijelu, najkasnije devet mjeseci prije isteka roka va`enja
odobrenja.

(2) Zahtjev sadr`i:
a) presliku odobrenja za stavljanje na tr`i{te;
b) izvje{}e o rezultatima plana pra}enja, izra|enog prema

propisanoj metodologiji;
c) nove informacije o opasnosti proizvoda za zdravlje ljudi,

biolo{ku raznolikost i okoli{, ukoliko podnositelj
raspola`e takvim informacijama;

d) prijedlog za izmjenu ili dopunu uvjeta za stavljanje na
tr`i{te iz prvog odobrenja, a posebice onih koji se ti~u
plana pra}enja i vremenskog ograni~enja va`enja
odobrenja ako je to potrebno.

(3) Na postupak rje{avanja zahtjeva za produljenje odobrenja
odgovaraju}e se primjenjuju odredbe ~l. 43, 44. i 45. ovoga
Zakona.

(4) Va`enje odobrenja mo`e biti produljeno do pet godina.

(5) Ukoliko podnese zahtjev za produljenje odobrenja,
podnositelj zahtjeva mo`e stavljati proizvode na tr`i{te pod
uvjetima utvr|enim u va`e}em odobrenju do izdavanja
rje{enja, sukladno stavku (2) ovoga ~lanka.

^lanak 50.
(Nove informacije o opasnostima)

(1) Ukoliko nakon dobivanja odobrenja podnositelj zahtjeva
odnosno korisnik dozna nove informacije o opasnostima za
zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{, du`an je
odmah poduzeti mjere za za{titu i o tome obavijestiti
nadle`no tijelo koje je izdalo odobrenje.

(2) U slu~aju iz stavka (1) ovoga ~lanka, podnositelj zahtjeva
odnosno korisnik du`an je, na temelju promijenjenih uvjeta,
podnijeti novi zahtjev.

(3) Svaki korisnik GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili 
potje~u od GMO-a du`an je dostaviti nadle`nom tijelu ili
podnositelju zahtjeva nove informacije o opasnostima za
zdravlje ljudi, biolo{ku raznolikost ili okoli{.

(4) Ukoliko prije ili tijekom postupka izdavanja odobrenja
nadle`nom tijelu postanu dostupne nove informacije u vezi s 
opasnostima koje predstavljaju GMO-i ili proizvod ili
njihova uporaba, nadle`no tijelo mora uzeti u obzir te
informacije pri dono{enju odluke o stavljanju na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili potje~e od
GMO-a.
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(5) Ukoliko nadle`nom tijelu nakon pravomo}nosti rje{enja
postanu dostupne nove informacije, du`an je o tome
obavijestiti i zatra`iti mi{ljenje Vije}a za GMO. Na temelju
dobivenog mi{ljenja, nadle`no tijelo mo`e:
a) izmijeniti ili dopuniti va`e}e odobrenje, uz suglasnost

podnositelja zahtjeva ili
b) ukinuti rje{enje o odobrenju.

(6) Nadle`no tijelo iz ~lanka 3. ovoga Zakona u slu~aju
ozbiljnog rizika primijenjuje ili poduzima hitne mjere, poput
obustave ili prestanka stavljanja na tr`i{te, i o tome
obavje{tava javnost.

^lanak 51.
(Sljedivost)

(1) U prvoj fazi stavljanja na tr`i{te proizvoda koji sadr`e ili se
sastoje od GMO-a, uklju~uju}i rinfuzu, subjekti u poslovanju 
du`ni su osigurati subjektu u poslovanju koji prima proizvod 
dostavu dokumentacije sa sljede}im informacijama:
a) da proizvod sadr`i ili se sastoji od GMO-a i
b) odgovaraju}i jedinstveni kod (broj~ani i abecedni)

dodijeljen proizvodima koji se sastoje ili sadr`e GMO.

(2) Na~in dodjele jedinstvenog koda proizvodima koji se sastoje 
ili sadr`e GMO bit }e propisan podzakonskim aktom.

(2) U svim daljnjim fazama stavljanja na tr`i{te proizvoda
subjekti u poslovanju du`ni su osigurati preno{enje
primljenih informacija iz stavka (1) ovoga ~lanka u pisanom
obliku subjektima koji primaju proizvode.

(3) Ukoliko proizvod sadr`i ili se sastoji od mje{avine GMO-a
koji se upotrebljavaju samo i neposredno kao hrana ili hrana
za `ivotinje ili za preradu, subjekt u poslovanju mo`e
zamijeniti informacije iz stavka (1) b) ovoga ~lanka
deklaracijom o uporabi, uz koju prila`e popis jedinstvenih
identifikacijskih oznaka svih GMO-a.

(4) Subjekti u poslovanju du`ni su voditi bazu podataka za
razdoblje od pet godina od dana izvr{enja svake transakcije.

(5) U bazu podataka unose se:
a) informacije iz st. (1), (2) i (3) ovoga ~lanka i
b) informacije na temelju kojih se mo`e identificirati subjekt

koji je stavio na rapolaganje proizvode i subjekt kojem su
proizvodi stavljeni na raspolaganje u poslovanju s
proizvodima iz stavka (1) ovoga ~lanka.

^lanak 52.
(Ozna~avanje)

Za proizvode koji sadr`e ili se sastoje od GMO-a subjekti u
poslovanju du`ni su osigurati:

a) da na zapakiranom proizvodu u oznaci pi{e: "Ovaj
proizvod sadr`i komponente genetski modificiranih
organizma" ili "Ovaj proizvod sadr`i genetski modificiran 
(naziv organizma)",

b) da uz nezapakiran proizvod ponu|en krajnjem potro{a~u
bude stavljena oznaka: "Ovaj proizvod sadr`i genetski
modificirane organizme" ili "Ovaj proizvod sadr`i
genetski modificiran (naziv organizma)", i to na proizvod
ili neposredno uz proizvod.

^lanak 53.
(Izuzeci od ozna~avanja)

(1) Obveza ozna~avanja ne primjenjuje se na tragove odobrenih
GMO-a u proizvodu u omjeru koji ne prema{uje utvr|enu
razinu, pod uvjetom da su takvi tragovi slu~ajni ili
tehnolo{ki neizbje`ni. Posebnim }e propisom biti utvr|ena
razina ispod koje se ovi proizvodi izuzumaju od obveze
ozna~avanja, sukladno ~lanku 52. ovoga Zakona.

(2) Radi utvr|ivanja slu~ajne i tehni~ki neizbje`ne prisutnosti
tragova, subjekt u poslovanju du`an je nadle`nom tijelu
dokazati da je poduzeo odgovaraju}e mjere kako bi izbjegao
prisutnost takvih tragova.

(3) Obveza ozna~avanja ne primjenjuje se na proizvode koji
sadr`e tragove odobrenih GMO-a ili proizvoda koji se od
njih sastoje ili su od njih proizvedeni, u omjeru koji ne
prema{uje 0,9% za svaku prehrambenu komponentu ili za
hranu koja se sastoji od jednog sastojka, pod uvjetom da je
sporedan ili tehni~ki neizbje`an.

(4) Nadle`na tijela provode inspekciju i druge kontrolne mjere,
uklju~uju}i uzimanje uzoraka i testiranje (kvalitativno i
kvantitavno).

^lanak 54.
(Rukovanje, prijevoz i pakiranje)

(1) Pri rukovanju, prijevozu i pakiranju GMO-a, popratnom je
dokumentacijom potrebno jasno obilje`iti GMO:
a) da je namijenjen izravnoj uporabi za hranu ili hranu za

`ivotinje ili za preradu, nazna~iti da nisu namijenjeni
namjernom uvo|enju u okoli{ i navesti mjesto za
pribavljanje daljnjih informacija;

b) da je namijenjen za ograni~enu uporabu, te ozna~iti sve
uvjete i zahtjeve za sigurno rukovanje, skladi{tenje,
prijevoz i uporabu, mjesto za pribavljanje daljnjih
informacija, uklju~uju}i ime i adresu pojedinca ili
institucije kojima je povjeren GMO;

c) da je namijenjen namjernom uvo|enju u okoli{, te
ozna~iti identitet i odgovaraju}e zna~ajke i obilje`ja, sve
uvjete za sigurno rukovanje, skladi{tenje, prijevoz i
uporabu, kao i mjesto za pribavljanje daljnjih informacija.

(2) Nadle`no tijelo iz ~lanka 3. ovoga Zakona propisuje uvjete
za rukovanje, pakiranje i obilje`avanje GMO-a.

POGLAVLJE VII. ZNANSTVENO-STRU^NO TIJELO ZA
PROVEDBU ZAKONA

^lanak 55.
(Vije}e za GMO)

(1) Radi pra}enja stanja i razvoja u podru~ju rukovanja s
GMO-om i pru`anja stru~ne pomo}i nadle`nim tijelima u
provedbi ovoga Zakona, Vije}e ministara na prijedlog
Agencije, s kandidatske liste iz znanstvenih, stru~nih i
obrazovnih institucija entiteta i Br~ko Distrikta BiH,
odlukom bira ~lanove Vije}a za GMO na mandat od ~etiri
godine, s tim {to mogu biti imenovani na jo{ jedan mandat.

(2) Vije}e za GMO ima sedam ~lanova koji se biraju isklju~ivo
izme|u eminentnih znanstvenika i stru~njaka u podru~ju
mikrobiologije, genetike, med i cine, veterinarske med i cine,
biokemije, molekularne biologije, farmacije, biotehnologije,
poljoprivrede, {umarstva, prava, za{tite na radu, za{tite
prirode i za{tite okoli{a, vode}i ra~una o ravnopravnoj
zastupljenosti svih naroda i odgovaraju}oj zastupljenosti
entiteta i Br~ko Distrikta BiH.

(3) Vije}e za GMO izme|u svojih ~lanova bira predsjednika i
njegova zamjenika. Vije}e za GMO samostalno je i neovisno 
tijelo i njegov je rad javan. Vije}e za GMO odlu~uje
ve}inom glasova, koja uklju~uje najmanje po jednog
predstavnika svakog entiteta i svakog konstitutivnog naroda.

(4) Vije}e za GMO donosi poslovnik kojim ure|uje na~in rada.

(5) Sredstva za rad Vije}a za GMO i obavljanje
stru~no-administrativnih poslova osiguravaju se u prora~unu
institucija Bosne i Hercegovine.

^lanak 56.
(Zada}a Vije}a za GMO)

(1) Vije}e za GMO obavlja sljede}e poslove:
a) daje mi{ljenja o uporabi GMO-a u upravnim postupcima i

drugim postupcima po zahtjevu nadle`nih tijela sukladno
ovome Zakonu;

b) daje mi{ljenje i prijedloge u pripremi propisa o uporabi
GMO-a;
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c) daje mi{ljenja i prijedloge nadle`nim tijelima dr`avne
uprave o pitanjima uporabe GMO-a;

d) prati stanje i razvoj u podru~ju kori{tenja genetske
tehnologije i uporabe GMO-a;

e) prati znanstveno-stru~na postignu}a i daje mi{ljenja u
vezi s uporabom genetske tehnologije i uporabom
GMO-a;

f) daje mi{ljenja u vezi sa socijalnim, eti~kim, tehni~kim i
tehnolo{kim, znanstvenim i drugim uvjetima uporabe
GMO-a;

g) savjetuje nadle`na tijela o pitanjima vezanim uz uporabu
GMO-a i genetske tehnologije;

h) izvje{tava javnost putem medija i stru~nih skupova o
stanju i razvoju u podru~ju uporabe genetske tehnologije i
uporabe GMO-a, te o svojim stavovima i mi{ljenjima;

i) obavlja i druge stru~ne poslove propisane ovim Zakonom
i propisima donesenim na temelju njega.

(2) Vije}e za GMO podnosi godi{nje izvje{}e o radu. Izvje{}e
podnosi Agenciji koja o njemu informira Vije}e ministara i
objavljuje ga na na~in dostupan javnosti.

^lanak 57.
(Obveza ~uvanja povjerljivih podataka)

(1) ^lanovi Vije}a za GMO iz ~lanka 55. ovoga Zakona du`ni
su tijekom i nakon isteka mandata ~uvati podatke koji su
ozna~eni kao povjerljivi, sukladno odredbama ovoga
Zakona.

(2) Obvezi ~uvanja tajnosti podataka podlije`u i svi vanjski
suradnici koji sudjeluju u radu Vije}a za GMO ili u postupku 
izdavanja odobrenja, sukladno ovome Zakonu.

POGLAVLJE VIII. REGISTAR GMO-a

^lanak 58.
(Jedinstveni i posebni registri)

(1) Agencija vodi jedinstveni kodirani Registar GMO-a, a
nadle`na tijela posebne registre iz svoga djelokruga.

(2) Agencija }e propisati oblik i na~in vo|enja registara te
tro{kove registarskog postupka.

(3) Svi imaju pravo uvida u podatke iz registara, te pravo
zahtijevati i dobiti izvatke iz registara uz pla}anje stvarnih
tro{kova izdavanja.

^lanak 59.
(Upis podataka)

(1) U registru se vode evidencije o zatvorenim sustavima, o
izdanim potvrdama i odobrenjima za ograni~enu uporabu, o
namjernom uvo|enju u okoli{ i stavljanju na tr`i{te GMO-a
ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a.

(2) Evidencija sadr`i podatke iz zahtjeva, a naro~ito:
a) tvrtku i sjedi{te podnositelja zahtjeva:

1) kontroliranog zatvorenog sustava,
2) za ograni~enu uporabu,
3) za namjerno uvo|enje u okoli{,
4) za stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a;
b) naziv, stupanj opasnosti i opis zatvorenog sustava;
c) podatke o ograni~enoj uporabi i podatke o uvr{tavanju u

skupine ograni~ene uporabe i razine kontrole;
d) podatke o namjernom uvo|enju u okoli{, uklju~uju}i

to~nu lokaciju uvo|enja GMO-a i
e) podatke o stavljanju na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se

sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a.

(3) Sastavni dio registara ~ine izdane potvrde i odobrenja za
ograni~enu uporabu, namjerno uvo|enje u okoli{ ili
stavljanje na tr`i{te GMO-a i proizvoda koji se sastoje,
sadr`e ili potje~u od GMO-a.

(4) U registar se ne smiju upisivati podaci ozna~eni kao
poslovna tajna, sukladno ovome Zakonu, ili podaci za{ti}eni
posebnim propisom.

POGLAVLJE IX. NADZOR

^lanak 60.
(Upravni nadzor)

Upravni nadzor nad primjenom odredaba ovoga Zakona i
propisa donesenih na temelju njega provode nadle`na tijela iz
~lanka 3. ovoga Zakona unutar svoga djelokruga.

^lanak 61.
(Inspekcijski nadzor)

(1) Inspekcijski nadzor nad primjenom ovoga Zakona i propisa
donesenih na temelju njega provode nadle`na inspekcijska
tijela unutar svoga djelokruga, sukladno valjanim zakonskim 
propisima u Bosni i Hercegovini.

(2) U provo|enju inspekcijskog nadzora, nadle`na inspekcija
ima pravo i obvezu osobama koje ne pribave odobrenje ili
druge suglasnosti nadle`nog tijela rje{enjem zabraniti
prekograni~ni promet, provoz, ograni~enu uporabu,
namjerno uvo|enje u okoli{ i stavljanje na tr`i{te GMO-a i
proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a.

^lanak 62.
(Postupanje inspekcijskih tijela)

(1) Ukoliko postoji sumnja da se GMO ili proizvod koji se
sastoji, sadr`i ili potje~e od GMO-a uvozi, uvodi u okoli{,
stavlja na tr`i{te, rabi ili odla`e u okoli{ suprotno odredbama 
ovoga Zakona ili posebnog propisa, nadle`ni inspektor
nalo`it }e stavljanje po{iljke pod carinski nadzor i od
uvoznika odnosno korisnika zatra`iti vjerodostojnu ispravu,
te odrediti rok u kojem je potrebno predo~iti ispravu.

(2) Ukoliko uvoznik ili korisnik u odre|enom roku ne predo~i
vjerodostojnu ispravu, inspektor }e privremeno zabraniti
uvoz, ograni~enu uporabu, uvo|enje u okoli{, stavljanje na
tr`i{te ili odlaganje u okoli{ GMO-a, a uzorak }e dostaviti na 
analizu ovla{tenom laboratoriju.

(3) Ukoliko se analizom utvrdi da se radi o nedopu{tenom
GMO-u ili proizvodu koji sadr`i ili potje~e od GMO-a,
inspektor }e zabraniti uvoz, ograni~enu uporabu, uvo|enje u
okoli{, stavljanje na tr`i{te ili odlaganje u okoli{, a uzeti
uzorci ili zaplijenjeni GMO-i i proizvodi bit }e trajno i
ne{kodljivo uni{teni.

(4) Tro{kove analize i uni{tavanja, kao i privremene pohrane i
~uvanja snosi uvoznik odnosno korisnik GMO-a ili
proizvoda koji se sastoji, sadr`i ili potje~e od GMO-a ako se
analizom utvrdi da se radi o nedopu{tenom uvozu,
ograni~enoj uporabi, uvo|enju u okoli{, stavljanju na tr`i{te
ili odlaganju u okoli{.

POGLAVLJE X. KAZNENE ODREDBE

^lanak 63.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 50.000 KM do 200.000 KM 
kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako bez dopu{tenja ili suprotno utvr|enim uvjetima uvodi

u okoli{ GMO-e (~lanak 33),
b) ako uvodi genetski modificirani reprodukcijski materijal

u okoli{ izvan dopu{tenih povr{ina (~lanak 33),
c) ako uvodi GMO-e u za{ti}ena podru~ja, podru~ja

ekolo{ke mre`e ili podru~ja namijenjena ekolo{koj
proizvodnji poljoprivrednih proizvoda i ekolo{kim
oblicima turizma, te podru~ja koja su za{titne zone
utjecaja (~lanak 34).

(2) Za prekr{aje iz stavka (l) ovoga ~lanka kaznit }e se i
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u
iznosu od 5.000 KM do 20.000 KM.



(3) Za prekr{aje iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se
pojedinac koji obavlja samostalnu poslovnu djelatnost
nov~anom kaznom u iznosu od 10.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 5.000 KM do 10.000
KM.

^lanak 64.
(Kazne)

(1) Nov~anom kaznom u iznosu od 30.000 KM do 200.000 KM 
kaznit }e se za prekr{aj pravna osoba:
a) ako obavlja poslove ovla{tenog laboratorija bez

dopu{tenja nadle`nog tijela ili suprotno dopu{tenom
na~inu rada (~lanak 16);

b) ako uvozi GMO-e bez dopu{tenja ili na nedopu{teni na~in 
(~lanak 18);

c) ako provodi ograni~enu uporabu GMO-a suprotno
propisanim kontrolnim mjerama ili drugim sigurnosnim
mjerama ili suprotno propisanim kriterijima za
klasifikaciju ograni~ene uporabe vezanim uz razinu
kontrole (~lanak 20);

d) ako koristi zatvoreni sustav bez prijave nadle`nom tijelu
ili upisa u Registar GMO-a (~l. 22. i 23);

e) ako ne uvrsti ograni~enu uporabu GMO-a u odgovaraju}i
stupanj opasnosti (~lanak 24);

f) ako rabi GMO-e iz Skupine 1. bez potvrde o upisu u
Registar GMO-a (~lanak 25. stavak (1));

g) ako ne dostavi nadle`nom tijelu na njegov zahtjev
procjenu rizika (~lanak 25. stavak (2));

h) ako provodi ograni~enu uporabu Skupine 2. bez prijave
nadle`nom tijelu ili suprotno propisanim uvjetima (~lanak 
26);

i) ako provodi ograni~enu uporabu skupina 3. i 4. bez
odobrenja nadle`nog tijela ili suprotno odobrenjem
uvjetima utvr|enim (~lanak 28);

j) ako ne postupa sukladno zahtjevima nadle`nog tijela (~l.
29. i 30);

k) ako ne izradi plan mjera za slu~aj nesre}e (~lanak 31.
stavak (1));

l) ako ne dostavi podatke o planu mjera nadle`nom tijelu i
drugom nadle`nom tijelu ili te podatke ne u~ini
dostupnim javnosti (~lanak 31. st. (2) i (6));

m) ako se u slu~aju nesre}e ne pridr`ava plana mjera
utvr|enih za slu~aj nesre}e ili o njoj ne obavijesti
nadle`no tijelo (~lanak 32);

n) ako ne izradi procjenu rizika, odnosno opasnosti ili plan
mjera za slu~aj nekontroliranog {irenja GMO-a (~l. 35. i
36);

o) ako ne obavijesti nadle`no tijelo o promjenama ili ne
postupi po zahtjevu nadle`nog tijela za izmjenu uvjeta za
uvo|enje GMO-a u okoli{ (~lanak 39);

p) ako ne dostavi nadle`nom tijelu izvje{}e o rezultatima
namjernog uvo|enja GMO-a u okoli{ u propisanom roku
(~lanak 40. stavak (1));

r) ako u slu~aju neplaniranog {irenja GMO-a u okoli{ ne
djeluje sukladno planu mjera ili o doga|aju ne obavijesti
nadle`no tijelo (~lanak 41. stavak (1));

s) ako stavlja proizvod od GMO-a na tr`i{te bez odobrenja
ili suprotno odobrenju (~l. 42. i 47. stavak (2));

t) ako ne obavijesti nadle`na tijela o opasnostima proizvoda
od GMO-a ili ne podnese novi zahtjev (~lanak 50);

u) ako stavlja na tr`i{te proizvod od GMO-a bez potrebne
dokumentacije ili neozna~en na propisani na~in (~l. 51. i
52);

v) ako pri rukovanju, pakiranju, prijevozu ili provozu
GMO-a ne primjenjuje propise o prijevozu opasnih tvari
(~lanak 54);

z) ako ne zbrinjava ili trajno ne{kodljivo ne uni{tava nastali
otpad koji sadr`i ili potje~e od GMO-a na propisani na~in
(~lanak 14);

aa) ako ne nadoknadi {tetu koju prouzro~i nedopu{tenim
prekograni~nim prijenosom, provozom, uporabom,
namjernim uvo|enjem u okoli{ ili stavljanjem na tr`i{te
GMO-a ili proizvoda koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a (~lanak 15).

(2) Za prekr{aje iz stavka (l) ovoga ~lanka kaznit }e se i
odgovorna osoba u pravnoj osobi nov~anom kaznom u
iznosu od 3.000 KM do 20.000 KM.

(3) Za prekr{aje iz stavka (1) ovoga ~lanka kaznit }e se
pojedinac koji obavlja samostalnu poslovnu djelatnost
nov~anom kaznom u iznosu od 8.000 KM do 20.000 KM.

(4) Za prekr{aje iz stavka (1) ovoga ~lana kaznit }e se fizi~ka
osoba nov~anom kaznom u iznosu od 3.000 KM do 10.000
KM.

^lanak 65.
(Za{titne mjere)

(1) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovoga Zakona izre}i }e se
za{titna mjera oduzimanja predmeta.

(2) Za prekr{aje iz ~l. 63. i 64. ovoga Zakona mo`e se izre}i
za{titna mjera zabrane obavljanja poziva, djelatnosti ili
du`nosti.

^lanak 66.
(Imovinska korist)

Osobama odgovornim za po~injene prekr{aje iz ~l. 63. i 64.
ovoga Zakona bit }e oduzeta imovinska korist pribavljena
~injenjem prekr{aja.

^lanak 67.
(Kaznene odredbe)

U slu~aju kolizije s odredbama drugih propisa kojima se
propisuju prekr{aji u vezi s uporabom GMO-a, primijenit }e se
kaznene odredbe ovoga Zakona.

POGLAVLJE XI. PRIJELAZNE I ZAVR[NE ODREDBE

^lanak 68.
(Provedbeni propisi)

Vije}e ministara }e na prijedlog Agencije, u suradnji s
nadle`nim tijelima iz ~lanka 3. ovoga Zakona, donijeti
podzakonske akte iz svoga djelokruga u roku od 12 mjeseci od
dana stupanja na snagu ovoga Zakona kojima }e biti regulirani:

a) postupci izdavanja odobrenja;
b) sadr`aj prijave i tehni~ke dokumentacije;
c) sadr`aj i metodologija izrade procjene rizika;
d) uvjeti koje mora ispunjavati pravna osoba za izradu

procjene rizika;
e) plan mjera u slu~aju opasnosti;
f) kriteriji za uvr{tavanje ograni~ene uporabe u stupnjeve

opasnosti;
g) uvjeti u vezi s rukovanjem i pakiranjem GMO-a;
h) na~in zbrinjavanja i ne{kodljivog uni{tavanja otpada;
i) na~in dodjele jedinstvenog koda proizvodima koji se

sastoje ili sadr`e GMO;
j) druge podzakonske propise, a koji nisu u nadle`nosti

entiteta.

^lanak 69.
(Slu~ajevi odnosno postupci koji ~ekaju pravomo}no rje{enje)

(1) Postupke pokrenute prema Zakonu o hrani koji se odnose na
GMO-e i proizvode koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od
GMO-a nastavit }e nadle`na tijela iz ~lanka 3. prema
odredbama ovoga Zakona.

(2) Korisnici su du`ni, sukladno ovome Zakonu, podnijeti
zahtjeve za ograni~enu uporabu GMO-a u roku od tri
mjeseca od dono{enja podzakonskih propisa iz ~lanka 71.
ovoga Zakona.
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(3) Nadle`na tijela iz ~lanka 3. ovoga Zakona du`na su preuzeti
na rje{avanje predmete iz stavka (1) ovoga ~lanka u roku od
15 dana od dana stupanja na snagu ovoga Zakona.

(4) Prekr{ajni postupci koji se odnose na GMO-e i proizvode
koji se sastoje, sadr`e ili potje~u od GMO-a pokrenuti do
dana stupanja na snagu ovoga Zakona nastavit }e se pred
nadle`nim sudom.

^lanak 70.
(Ograni~avaju}e odredbe)

Stru~na tijela, ~ije se osnivanje propisuje ovim Zakonom, bit
}e osnovana i zapo~et }e rad u roku od 60 dana od dana stupanja
na snagu ovoga Zakona.

^lanak 71.
(Prijelazne odredbe)

Vije}e ministara i nadle`na tijela }e u roku od godinu dana od
dana stupanja na snagu ovoga Zakona donijeti propise, sukladno
ovlastima iz ovoga Zakona.

^lanak 72.
(Stupanje na snagu)

Ovaj Zakon stu pa na snagu osmoga dana od dana objave u
"Slu`benom glasniku BiH".

PS BiH broj 315/09
26. velja~e 2009. godine

Sarajevo

Predsjedatelj
Zastupni~kog doma

Parlamentarne skup{tine BiH
 Beriz Belki}, v. r.

Predsjedateljica
Doma naroda

Parlamentarne skup{tine BiH
Du{anka Majki}, v. r.

INSTITUCIJA OMBUDSMANA ZA
ZA[TITU POTRO[A^A U BIH

Na osnovu ~lanova 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i
32/07), ~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 32/02) i ~lana 4. Pravilnika o unutra{woj organizaciji i
sistematizaciji poslova u Instituciji Ombudsmana za
za{titu potro{a~a u BiH , om buds man za za{titu potro{a~a
donosi

RJE[EWE
1. QUBICA ^OLOVI], imenuje se za pomo}nika direktora

u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u Bosni i 
Hercegovini, po~ev od 16.03.2009. godine.

2. Imenovanoj pripada plata iz B5 platnog razreda
rukovode}ih dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i 
Hercegovine.

3. Ovo Rje{ewe }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-80/09
16. marta 2009. godine 

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, s. r. 

Na osnovu ~lanova 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i 32/07),
~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02) i
~lana 4. Pravilnika o unutra{njoj organizaciji i sistematizaciji
poslova u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH,
om buds man za za{titu potro{a~a donosi

RJE[ENJE

1. LJUBICA ^OLOVI], imenuje se za pomo}nika direktora u
Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u Bosni i
Hercegovini, po~ev od 16.03.2009. godine.

2. Imenovanoj pripada pla}a iz B5 platnog razreda rukovode}ih 
dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i Hercegovine.

3. Ovo Rje{enje }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-80/09
16. marta 2009. godine

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, s. r. 

Temeljem ~lanaka 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i 32/07),
~lanka 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02)
i ~lanka 4. Pravilnika o unutarnjem ustroju i sistematizaciji
poslova u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH,
om buds man za za{titu potro{a~a donosi

RJE[ENJE

1. LJUBICA ^OLOVI], imenuje se za pomo}nika direktora u
Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u Bosni i
Hercegovini, po~ev od 16. 03. 2009. godine.

2. Imenovanoj pripada pla}a iz B5 platnog razreda rukovode}ih 
dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i Hercegovine.

3. Ovo Rje{enje }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-80/09
16.  o`ujka 2009. godine

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, v. r. 

Na osnovu ~lanova 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik
BiH", broj 19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i
32/07), ~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 32/02) i ~lana 4. Pravilnika o unutra{woj organizaciji i
sistematizaciji poslova u Instituciji Ombudsmana za
za{titu potro{a~a u BiH, om buds man za za{titu potro{a~a
donosi

RJE[EWE
1. MEDIHA BAKALOVI], imenuje se za pomo}nika

direktora u Instituciji Ombudsmana za za{titu
potro{a~a u Bosni i Hercegovini, po~ev od 16.03.2009.
godine.

2. Imenovanoj pripada plata iz B5 platnog razreda
rukovode}ih dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i 
Hercegovine.

3. Ovo Rje{ewe }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-83/09
16. marta 2009. godine

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, s. r. 

Na osnovu ~lanova 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i 32/07),
~lana 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02) i
~lana 4. Pravilnika o unutra{njoj organizaciji i sistematizaciji
poslova u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH,
om buds man za za{titu potro{a~a donosi

RJE[ENJE

1. MEDIHA BAKALOVI], imenuje se za pomo}nika
direktora u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u
Bosni i Hercegovini, po~ev od 16.03.2009. godine.

2. Imenovanoj pripada pla}a iz B5 platnog razreda rukovode}ih 
dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i Hercegovine.



3. Ovo Rje{enje }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-83/09
16. marta 2009. godine 

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, s. r. 

Temeljem ~lanaka 28. i 32a. Zakona o dr`avnoj slu`bi u
institucijama Bosne i Hercegovine ("Slu`beni glasnik BiH", broj
19/02, 35/03, 4/04, 17/04, 26/04, 37/04, 48/05, 2/06 i 32/07),
~lanka 61. Zakona o upravi ("Slu`beni glasnik BiH", broj 32/02)
i ~lanka 4. Pravilnika o unutarnjem ustroju i sistematizaciji
poslova u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u BiH,
om buds man za za{titu potro{a~a donosi

RJE[ENJE

1. MEDIHA BAKALOVI] imenuje se za pomo}nika direktora 
u Instituciji Ombudsmana za za{titu potro{a~a u Bosni i
Hercegovini, po~ev od 16. 03. 2009. godine.

2. Imenovanoj pripada pla}a iz B5 platnog razreda rukovode}ih 
dr`avnih slu`benika u institucijama Bosne i Hercegovine.

3. Ovo Rje{enje }e se objaviti u "Slu`benom glasniku BiH."

Broj 01-1-12-83/09
16. o`ujka 2009. godine

Mostar
Om buds man

Dragan Doko, v. r. 

SUD BOSNE I HERCEGOVINE
Sud Bosne i Hercegovine u Sarajevu, u Vije}u za upravne

sporove sastavljenom od sudija Jasminke Oru~evi~ ^ohad`i},
kao predsjednika Vije}a, Davora @ili}a i Jadranke Brenjo, kao
~lanova Vije}a, uz sudjelovanje Ivke Kafed`i}, kao zapisni~ara,
u upravnom sporu tu`itelja Svena Alkalaja iz Sarajeva, ulica
Husrefa Red`i}a br. 1, koga zastupa @arko Buli}, advokat iz
Sarajeva, protiv odluke broj 05-2-07-8-114/08 od 24.04.2008.
godine, tu`ene Centralne izborne komisija BiH, Sarajevo, u
upravnoj stvari sukoba interesa, na nejavnoj sjednici odr`anoj
12. marta 2009. godine, donio je sljede}u

PRESUDU
Tu`ba se odbija.

OBRAZLO@ENJE
Osporenom odlukom, broj i da tum naveden u uvodu presude, 

Centralna izborna komisija Bosne i Hercegovine je utvrdila da je
tu`itelj u periodu od 09.02.2007. godine do 21.01.2008. godine,
istovremeno obavljao funkciju ministra inostranih poslova u
Vije}u ministara Bosne i Hercegovine i funkciju ~lana
Nadzornog odbora dioni~kog dru{tva "VGT osiguranje" Visoko,
koje je poslovalo sa organima vlasti u iznosu ve}em od 5.000,00
KM godi{nje, ~ime je izvr{io povredu odredbe ~lana 6. stav 2.
Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti Bosne i
Hercegovine, pa mu je na osnovu navedenih zakonskih propisa,
primjenom ~lana 20. stav 1. navedenog zakona, izre~ena sankcija 
nepodobnosti za kandidovanje za bilo koju neposrednu ili
posredno izabranu funkciju u periodu od ~etiri godine nakon
po~injenog prekr{aja, tj. od 21.01.2008. godine.

Protiv ove odluke tu`itelj je blagovremeno podnio tu`bu za
pokretanje upravnog spora, kojom predla`e da se tu`ba uva`i i
osporena odluka poni{ti. Tu`itelj odluku osporava iz razloga
predvi|enih odredbom ~l. 11. ta~ka 1. i 3. Zakona o upravnim
sporovima BiH ("Slu`beni glasnik BiH", broj 19/02, 88/07 i
83/08), odnosno iz razloga {to u pobijanom aktu nije primijenjen
ili je nepravilno primijenjen zakon BiH i {to u upravnom
postupku koji je prethodio dono{enju pobijanog akta nije
postupljeno po pravilima postupka, jer je tu`eni or gan iz
utvr|enih ~injenica izveo nepravilan zaklju~ak u pogledu
~injeni~nog stanja. U razlozima tu`be obrazla`e da dokazi koji su 
izvedeni u postupku, kao i utvr|ene ~injenice koje proizlaze iz tih 
dokaza nisu davale pouzdan osnov za zaklju~ak i pravnu ocjenu

da je tu`itelj po~inio povredu odredbi Zakona o sukobu interesa u 
institucijama vlasti BiH, koja bi opravdala izricanjem sankcije
primjenom odredbe ~l. 20. stav 1. citiranog zakona. Nepravilno
izvedeni zaklju~ak tu`enog organa o odlu~nim ~injenicama,
tu`itelj vidi u tome {to je takav zaklju~ak suprotan sadr`aju
provedenih dokaza. Isti~e da je u Nadzorni odbor d.d.
"VGT-osiguranje" Visoko izabran daleko prije imenovanja na
funkciju ministra inozemnih poslova BiH, kao i da ovu ~injenicu
nije prikrio u podacima koje je dao prije svoga imenovanja.
Nadalje, ukazuje da od momenta imenovanja nije u~estvovao u
radu Nadzornog odbora navedenog privrednog dru{tva, a da
razlozi nerazrje{enja tu`itelja sa funkcije ~lana Nadzornog
odbora nisu uzrokovani postupkom tu`itelja, nego
proceduralnim razlozima iz normativnih akata privrednog
dru{tva. Osporava utvr|enje tu`enog organa da je d.d.
"VGT-osiguranje" Visoko sklopilo ugovor sa Ministarstvom za
izbjeglice i raseljena lica BiH o osiguranju vozila, jer je ugovor
sklopljen sa Agentom ,,S.A. Magdi}" iz Sarajeva. I na kraju,
tu`itelj smatra da po svojoj pravnoj prirodi kr{enje odredbi
Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti BiH, imaju}i u
vidu zaprije~ene sankcije, predstavlja sui generis deliktno
pona{anje, pa je tu`eni or gan bio du`an utvrditi deliktnu
odgovornost tu`itelja, a osporeni akt u tom pravcu nema nikakvih 
razloga.

U odgovoru na tu`bu tu`ena je predlo`ila da se tu`ba odbije
kao neosnovana.

Sud je ispitao zakonitost osporene odluke u granicama ~lana
35. Zakona o upravnim sporovima BiH ("Slu`beni glasnik BiH",
broj 19/02, 88/07 i 83/08), pa je odlu~io kao u dispozitivu
presude iz sljede}ih razloga:

Tu`ena je pravilno odlu~ila kada je tu`itelju izrekla sankciju
prema kojoj je tu`itelj nepodoban da se kandidira za bilo koju
neposrednu ili posrednu izabranu funkciju u periodu od ~etiri
godine nakon u~injenog prekr{aja, tj. po~ev od 21. 01. 2008.
godine, iz razloga {to je tu`ena u toku postupka utvrdila da je
tu`itelj prekr{io odredbe ~lana 6. ta~ka 2. Zakona o sukobu
interesa u institucijama vlasti Bosne i Hercegovine ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 16/02, 14/03 i 12/04), tako {to je u
vremenskom periodu od 09. 02. 2007. godine do 21. 01. 2008.
godine istovremeno obavljao funkciju ministra inozemnih
poslova Bosne i Hercegovine i funkciju ~lana Nadzornog odbora
d.d. "VGT-osiguranje" Visoko, koje je poslovalo sa organima
vlasti u iznosu ve}em od 5.000,00 KM.

Na osnovu ovako utvr|enog ~injeni~nog stanja, primjenom
odredbi ~lana 6., ta~ke 2. citiranog zakona, tu`ena je pravilno
zaklju~ila da postoji sukob interesa u smislu naprijed navedene
odredbe, odnosno da je tu`itelj istovremeno obavljao funkciju
ministra inozemnih poslova BiH i funkciju ~lana Nadzornog
odbora privrednog dru{tva, ~ime je prekr{io citiranu odredbu
zakona, kojom je propisano da izabrani zvani~nici, nosioci
izvr{nih funkcija i savjetnici ne mogu biti ~lanovi poslovodnog
odbora, upravnog odbora, nadzornog odbora, izvr{nog odbora,
niti biti u svojstvu ovla{tene osobe bilo kojeg privatnog
preduze}a koji sklapa ugovore ili na drugi na~in posluje sa
vladama na bilo kojem nivou. Ova odredba primjenjuje se samo
na privatna preduze}a, koja su sklopila ugovore ili posluju sa
vladama, dok je izabrani zvani~nik, nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik vr{io funkciju, i to samo onda kada je vrijednost
ugovora ili posla ve}a od 5.000,00 KM, pa je tu`ena pravilno
ocijenila da su ispunjeni svi uslovi iz ~lana 20. stav 1. citiranog
zakona za izricanje sankcije tu`itelju utvr|ene u dispozitivu
osporene odluke. Iz odredbe ~lana 6. stav 2. Zakona o sukobu
interesa u institucijama vlasti BiH proizilazi da moraju biti
ispunjeni kumulativno postavljeni uvjeti. Prvi uvjet jeste da je
tu`itelj nosilac izvr{ne funkcije i da istu funkciju obavlja
istovremeno sa funkcijom ~lana Nadzornog odbora privrednog
dru{tva. Drugi uvjet se odnosi na strukturu vlasni{tva privrednog
dru{tva i to privredno dru{tvo mora biti isklju~ivo privatno
preduze}e. Tre}i uvjet jeste da je privredno dru{tvo (preduze}e)
sklopilo ugovor ili poslovalo sa vladama bilo kojeg nivoa u
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vrijeme dok je nosilac izvr{ne funkcije vr{io funkciju i kada je
vrijednost ugovora ili posla ve}a od 5.000,00 KM.

Prigovor tu`itelja da je tu`ena iz utvr|enog ~injeni~nog
stanja izvela pogre{an zaklju~ak, odnosno da je nepravilno i
pogre{no zaklju~ila da je tu`itelj istovremeno obavljao funkcije
ministra inozemnih poslova BiH i ~lana Nadzornog odbora
privrednog dru{tva nije osnovan. Ovo iz razloga {to je u postupku 
dono{enja osporene odluke, utvr|eno da je tu`itelj Odlukom
Predstavni~kog doma Parlamentarne skup{tine BiH broj
01-50-3-35/07 od 13. 02. 2007. potvr|eno imenovanje tu`itelja
za ministra inozemnih poslova BiH od 09. 02. 2007. godine, a
Odlukom o izboru ~lana Nadzornog odbora "VGT-osiguranje"
Visoko broj 42/04 od 24. 04. 2004. godine tu`itelj je imenovan za
~lana Nadzornog odbora privrednog dru{tva na pe riod od ~etiri
godine. Tu`itelj je tek dana 21. 01. 2008. godine uru~io
privrednom dru{tvu "VGT-osiguranje" Visoko ostavku na
~lanstvo u Nadzornom odboru.

^injenica da tu`itelj nije u~estvovao u radu Nadzornog
odbora od momenta njegovog imenovanja za ministra inozemnih 
poslova BiH ne mo`e biti razlog za druga~ije rje{avanje ovog
sukoba interesa, jer je od odlu~ne va`nosti samo postojanje
~injenice istovremenog obavljanja izvr{ne funkcije i ~lanstva u
Nadzornom odboru privrednog dru{tva, a ne i konzumiranje
obaveza i prava proisteklih iz ~lanstva u Nadzornom odboru,
Stoga tu`itelj pogre{no zaklju~uje da zato {to nije u~estvovao u
radu Nadzornog odbora " VGT-Osiguranje" Visoko (iako je na to
bio obvezan prihvatanjem prava i obaveza koje proisti~u iz
~lanstva u tom tijelu) nije ni mogao biti u sukobu interesa. Ovo i
iz razloga {to je tu`itelj i formalno zatra`io prekid mandata dana
21.01.2008. god., a primljene naknade za rad u Nadzornom
odboru u iznosu od 8.800,00 KM vratio privrednom dru{tvu, {to
predstavlja moralan ~in, ali ni u kom slu~aju ne mo`e uticati na
druga~iji zaklju~ak suda.

Iz spisa predmeta proizilazi da je tu`eni pravilno utvrdio da je 
privredno dru{tvo "VGT-osiguranje" Visoko privatno privredno
dru{tvo (preduze}e), ~iji je osnovni kapital podijeljen na dionice i 
u vlasni{tvu su fizi~kih i pravnih lica i da je ovo privredno
dru{tvo poslovalo sa vladama u vrijeme dok je tu`itelj
istovremeno bio nosilac izvr{ne funkcije i ~lan Nadzornog
odbora, i to u ukupnom iznosu od 47.835,60 KM, sa
Ministarstvom za izbjeglice i raseljena lica BiH u iznosu od
7.590,30 KM, a sa Ministarstvom za obrazovanje, nauku, kulturu 
i sport Zeni~ko-dobojskog kantona u iznosu od 40.245,30 KM.

Ovakvo utvr|enje ~injeni~nog stanja proizilazi iz ugovora o
osiguranju zaklju~enog izme|u "VGT-osiguranja" Visoko i
Ministarstva za ljudska prava i izbjeglice BiH broj
01-50-2516/07 i polisa kombinovanog osiguranja broj
0007716,0007717, 0007445 i 0008708 ~ija je ukupna vrijednost
7.590,30 KM. Predmet poslovanja sa vladom
Zeni~ko-dobojskog kantona jeste osiguranje u~enika i vozila.
Ugovor su zaklju~ili "VGT-osiguranje" Visoko i {kole sa
podru~ja navedenog kantona. [kole su, kako to pravilno
zaklju~uje tu`eni or gan, javne ustanove i posluju putem
jedinstvenog ra~una, jer nemaju svoje transakcijske ra~une. Sva
pla}anja se vr{e putem Ministarstva financija tog kantona, pa nije 
osnovan prigovor tu`itelja da su ugovori zaklju~eni i realizirani
sa {kolama, nego suprotno od tog zaklju~ka, radi se o poslovanju
sa vladom Zeni~ko-dobojskog kantona, a korisnici usluga su
javne ustanove-{kole. Ukupni obim poslovanja utvr|en je u
iznosu od 40.245,30 KM. U konkretnom slu~aju, ovo sudsko
vije}e zaklju~uje da su ispunjeni gore navedeni kumulativni

uvjeti predvi|eni odredbom ~l. 6. stav 2. Zakona o sukobu
interesa u institucijama vlasti BiH pa je pravilan zaklju~ak
tu`enog organa da je tu`itelj u sukobu interesa.

Cilj i svrha Zakona o sukobu interesa u institucijama vlasti
BiH jeste u tome da izabrani zvani~nici, nosioci izvr{nih funkcija 
i savjetnici koji obavljaju javne funkcije se pona{aju savjesno i
odgovorno i da ne ugro`avaju povjerenje i pouzdanje gra|ana.
Sud napominje da sukob interesa postoji u svim situacijama u
kojima izabrani zvani~nici, nosioci izvr{nih funkcija i savjetnici
imaju privatni interes koji uti~e ili mo`e uticati na zakonitost,
otvorenost, objektivnost i nepristrasnost u obavljanju javnih
funkcija (~l. 1. ta~ka 2. i 5. citiranog zakona). Za postojanje
konkretnog sukoba interesa potrebno je utvrditi samo ~injenice
istovremenog obavljanja nespojivih funkcija (u ovom slu~aju
istovremeno obavljanje funkcije ministra inozemnih poslova
BiH i ~lanstva u Nadzornom odboru privatnog preduze}a koje je
poslovalo sa vladama), a nije potrebno, kako to pogre{no
zaklju~uje tu`itelj, utvr|ivati vinost (krivicu) tu`itelja. Stoga
tu`eni or gan nije ni bio u obavezi da utvr|uje odgovornost
nosioca izvr{ne funkcije, niti da tu odgovornost obrazla`e.

Nije osnovan ni prigovor tu`itelja kojim osporava
osnovanost i zakonitost izre~ene sankcije. Ovo iz razloga {to je
imperativnom zakonskom odredbom iz ~l. 20. stav 1. Zakona o
sukobu interesa u institucijama vlasti BiH propisano da ako se
utvrdi da neki izabrani zvani~nik, nosilac izvr{ne funkcije ili
savjetnik kr{i odredbe ~l. 5., 6, 8. i 11. citiranog zakona, on se
smatra nepodobnim da se kandiduje za bilo koju neposrednu ili
posredno izabranu funkciju u periodu od ~etiri godine nakon
po~injenog prekr{aja. Pored toga, zvani~nik, nosilac izvr{ne
funkcije ili savjetnik mo`e biti ka`njen nov~anom kaznom u
iznosu od 1.000,00 KM do 10.000,00 KM.

Navodi tu`be o ovla{tenjima nadzornog odbora u
privrednom dru{tvu u suprotnosti su sa odredbama Zakona o
privrednim dru{tvima Federacije BiH ("Slu`bene novine
Federacije BiH", broj 23/99 do 91/07, ~l. 259, do 275. citiranog
zakona), jer je struktura i nadle`nost organa u privrednom
dru{tvu regulirana na na~in da je skup{tina privrednog dru{tva
nadle`na za strate{ke odluke, uprava dru{tva je nadle`na za
rukovo|enje poslovanjem dru{tva, a nadzorni odbor je nadle`an
za nadzor poslovanja privrednog dru{tva i uklju~uje sudjelovanje 
u dono{enju operativnih odluka. U skladu sa ovim, ovla{tenja i
odgovornosti nadzornog odbora su u odnosu na skup{tinu i
upravu dru{tva {iroka i obuhvataju utvr|enje teku}e politike
dru{tva, imenovanje i razrje{enje uprave i u~e{}e u dono{enju
odluka. Ne samo da je obaveza i odgovornost nadzornog odbora
u nadzoru nad zakonito{}u rada uprave dru{tva, nego obuhvata i
dono{enje bitnih odluka o funkcioniranju i poslovanju dru{tva
(odobravanje prodaje, kupovine, zamjene i druge financijske
transakcije iz imovine dru{tva, odobravanje emisije novih
dionica i sl.).

Iz svega izlo`enog, ovaj Sud nalazi da je osporena odluka
zakonita i da je tu`ena pravilno odlu~ila kada je tu`itelju izrekla
sankcije navedene u dispozitivu odluke.

Imaju}i u vidu navedeno, Sud je primjenom odredbi ~lana
37. stav 1. i 2. Zakona o upravnim sporovima BiH ("Slu`beni
glasnik BiH", broj 19/02) donio odluku kao u dispozitivu
presude.

U-466/08
12. marta 2009. godine

Sarajevo

Predsjednik Vije}a
Sudija

Jasminka Oru~evi}-̂ ohad ì}, s. r.
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